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https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_pandora.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_pandora.html
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697399
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2004 2007
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/er pages/er vO0la/cn epochal01 article 21.html

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal01 article 21.html
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https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438

2007
AWA
https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler _pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html
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/er_pages/er vO0la/cn_epochal01 article 23.html

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal0l article 23.html

NLA /
TROVE https://nla.gov.au/nla.obj-4246730503 AWA
https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp_/https://times.net.au/cn_epochal
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AWA
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v04/cn_epochal04 2004.html

https://times.net.au/cn_epochaller pages/er v04/cn _epochal04 2004.html

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696501

NLA / TROVE https://nla.gov.au/nla.obj-4246730503

AWA
https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp /https://times.net.au/cn_epochal
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ler _pages/er v12/epochall2 article 05.html

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v12/epochall2 article 05.html

NLA / TROVE https://nla.gov.au/nla.obj-4144478100

AWA
https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v06/cn_epochal06 artcle 07.html

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn _epochal06 article 07.html

5. PANDORA /TROVE

NLA / TROVE https://nla.gov.au/nla.obj-4255650291

6. 2004 2025
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https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal
ler pages/er v06/cn_epochal06 2004 2035.html

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html
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https://web.archive.org.au/awa/20260810070903mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er vll/epochalll article 15.html

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vll/epochalll article 15.html
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9. 2005 2005

AWA
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

https://times.net.au/cn_epochaller pages/er v04/cn _epochal04 2005.html

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500

10.

AWA
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v04/cn_epochal04 article 16.html

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 article 16.html

11.

AWA
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn _epochd0l article 21.html
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12. 2025 9 9 2007
649 1500

AWA
https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp _/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn epochalO3article 16.html

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438

13.
2007

AWA
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ler_pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html
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14.

AWA
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ler_pages/er v07/cn_epochalO7article 10.html

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vO7/cn_epochalO7article 10.html

15.

AWA
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal
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ler pages/er vO0la/cn_epochal01 article 23.html

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn _epochal01 article 23.html

16. 2007 2007

AWA
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v0la/cn epochal01l 2007.html

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v0la/cn epochal01 2007.html

17.

AWA
https://web.archive.org.au/awa/20260810071738mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v08/epochalO8article 01.html

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v08/epochal08article 01.html

18.

AWA
https://web.archive.org.au/awa/20260810071801mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v05/cn_epochalD5 2005 article 11.html

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696467

19. PANDORA

AWA
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal
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ler pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn _epochal04 pandora.html

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697399

20. 2004 2004
2007

AWA
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v0la/cn epochal01l 2004.html

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn _epochal01 2004.html

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696545

21. 2004 2005

PANDORA / TROVE
https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761

https://www.azchy.com/

22.

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3
23.

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7
24,

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=145
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https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=36273

26. | ]

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=655206

27.
https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3
28. 2006
2006
https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7
29. 2007
https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7
30. 2007 32
https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7
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https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696881

32.

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7
33.

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7
34.

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=80359

35.2011

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

36.2008
2008

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

37. 2007

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3
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38. 2012
2012

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=348350

39.

https://www.azchy.com/cn/xinxuelijian/webpages/xinxuelijian_content.html
40. PANDORA / TROVE

PANDORA / TROVE
https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761
PANDORA / TROVE https://webarchive.nla.gov.au/tep/79702
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The Continuity of Chinese Literary Heritage in Australia

Author: JEFFI CHAO HUI WU

International Independent Scholar / Martial Arts Lineage Inheritor / Multi-domain
Structural Systems Designer

ORCID: https://orcid.org/0009-0009-5318-3027

This article takes as its main thread more than three decades of my lived experience

in Australia and the literary activities of two generations my father Wu Di and

myself. It traces a line of Chinese literary heritage in Australia that extends from

individual creation and family literary inheritance to overseas Chinese-language

writers, literary organisations, print publishing, online forums, digital documents and

national systemsoflong-t er m preser vation. The l iterary
neither an abstract cultural concept nor merely a particular literary school or style. It

is a traceable continuum formed by real people, works, exchanges, publications,

literary activities, original online records and the relationships among them.

The article begins with my father Wu Di s |
records the literary experiences of two generations across different periods, places

and media, and then reviews the establishment and development of the Rainbow

Lorikeet International Writers Association of Australia and related literary platforms.

From around 2004, the literary network that father and son helped to build gradually

connected Chinese-language writers in Australia, mainland China, Hong Kong and

other countries and regions. The subsequent print literary publications, Aust Winner

Information Network and Aust Winner Forum brought large quantities of poetry,

prose, criticism, literary discussion, author information and activity records

previously dispersed among individuals into a continuously accumulating public

space. What the article presents, therefore, is not simply my own writing experience,
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but a living scene of overseas Chinese-language literature jointly left by many real

participants.

The article focuses on representative historical material within this literary network,

including the continuous publication of print journals, online literary creation and work

seminars, eight-line mini-poetry and miniature poetry, collective forum creations such

as the thousand-line poetry chain, traditional verse, international literary

competitions, and long-term exchanges among Chinese-language writers from

different regions. Many works first appeared on forums and websites, and some later
entered print journals, for mi ngexeangeandt i nuous
discussion print publicaton di gi t al preservation . Literar
than lists of winners, and forums were more than tools for posting articles: authors,

works, replies, discussions, activities, photographs and the web structures of their

time together preserve part of the original state of overseas Chinese-language online

literary activity in the early twenty-first century.

The article also records how this literary lineage moved from private and community
preservation into public digital archival systems. Websites associated with Rainbow
Lorikeet and Aust Winner entered web-preservation systems such as PANDORA at
the National Library of Australia as early as 2007, and were later rediscoverable
through public documentary systems including the Australian Web Archive and
TROVE. These historical webpages, with clear temporal coordinates, allow later
recollections to be compared with original online records that already existed at the
time, and mean that part of the early history of overseas Chinese-language literature
no longer depends solely on personal memory, private hard drives or vanished

websites for evidence.

As the early Internet environment changed and many old websites, forums and
personal homepages receded from everyday online space, | began reorganising
years of accumulated forum works and digital materials, identifying, classifying,
editing and preserving works scattered across historical webpages, old posts and

print publications. The article therefore al
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documents . What is being preserved is

its date of creation, author, literary organisation, forum discussion, publication
relationship, original web address and national digital-archive node. Only when these
relationships are preserved together can future readers understand why a work
appeared, who participated in it, and how it related to the overseas Chinese-

language literary environment of its time.

On this basis, the article further follows the extension from original Chinese
documents into multilingual digital publication. Multilingual dissemination changes
the route by which works reach future readers, not the primary status of the historical
original; the Chinese text remains the foundation of this literary lineage. Print
journals, forums, websites, digital publishing and national web archives have
performed different functions in different periods. They do not replace one another,
but accumulate layer by layer, giving community literary records that might otherwise
disappear with website closures, equipment failure and the passing of individuals a

possibility of continuing across media and generations.

Accordingly, The Continuity of Chinese Literary Heritage in Australia is both an
article of personal withess and a documentary reconstruction spanning two
generations, more than twenty years of online literary practice and over thirty years
of life in Australia. Its central question is: when the literary activities of a generation
gradually become history, what does it mean for a literary lineage truly to remain?
The answer offered here is not the quantity of works itself, but the people, times,
relationships and evidence behind those works that can still be found again. The
poetry left by my father, the literary activities we experienced together, the forum
scenes in which many Chinese-language writers participated, continuously published
print journals, historical webpages preserved to the present, and records later
incorporated into public digital archival systems together form a Chinese literary

lineage in Australia that future readers can rediscover, verify and understand.
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In recent years, | have been reorganising the large body of writing preserved by the
Rainbow Lorikeet International Writers Association, the Aust Winner Forum, and my
father Wu Di. What | am assembling today is not a collection of unrelated old articles,
photographs, publications and webpages, but a line of Chinese literary and cultural

continuity that has extended in Australia for more than two decades.

By |l iterary heritage, |  dept. Foonte, itthegimsn  an abs
with people, and only then with words; it begins with the connection between one

generation and the next, and only then with works, publications and websites. One

person writes a poem and others gather around it in discussion; a journal fixes those

words on paper, while a forum brings together writers separated by thousands of

kilometres. More than twenty years later, some writers have passed away, some

have left the internet, and some early literary websites have disappeared, yet a

substantial part of their writing, discussions, photographs and activity records

remains. The connection among these people, works and historical records is what |

understand as literary heritage.

| therefore wrote The Continuity of Chinese Literary Heritage in Australia not to
recreate history, but to reconnect history that actually happened. | experienced it
myself; my father Wu Di experienced it; and so did the writers, editors, moderators
and literary friends of those years. Websites that can still be opened, forum posts,
literary sections, printed-journal catalogues and historical webpages preserved by
the National Library of Australia now place traces from different periods onto a

timeline that can still be followed.

| previously wrote The Australian Chinese Cultural Heritage Matrix, which addressed

the overall structure formed by cultural institutions, international publishing, digital
archiving and | ived transmission. By treatin
draw out the strand concernedwi t h wr i ti ng, |l iteratur e, publ
communities and digital literary archives, and trace it further through people and

time. It has its own beginnings, participants, works, activities and preservation paths,
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as well as causes and connections that can only be explained fully by those who

experienced them.

If | seek the clearest personal starting point for the literary line | am reconstructing, |

begin with my father, Wu Di.

Poetry accompanied my father throughout his life. He did not begin writing because

the internet appeared, nor did he become a poet because a forum was later created.
For him, the internet simply opened a new door in his later years, allowing a Chinese
poet who had lived through different eras and regions to bring his writing to Australia

and, from Australia, into a wider Chinese-language world.

Looking back today, what my father left me was more than a body of poems. He left
the trajectory of a life lived with words, and that trajectory eventually intertwined with
the websites, forum and literary publishing system | later established. | wrote My
Father, Wu Di to record his influence on me and the large body of writing he left on
the forum. | also compiled Anecdotes of Wu Di: A Poetic Soul on the Rails, a Wild
Rose in Sydney, reconstructing his life, literature and migration across Malaysia,

China and Australia.

Anecdotes of Wu Di: A Poetic Soul on the Rails, a Wild Rose in Sydney

Summary: Records Wu Di seacrost Malagsia,cChinaiatder ary e
Australia, preserving his literary trajectory through specific people, lived experience

and poetic materials. It is also an important biographical source for tracing Rainbow

Lorikeet, Eight-Line Mini-Poetry and the literary continuity of father and son.

NLA / TROVE: https://nla.gov.au/nla.obj-4144478100

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html
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For me, this article is not simply a memorial to my father. It places a specific person
back into his historical setting. His poetry, literary activities and exchanges with poet
friends around the world are no longer only family memories; they have become

written records that later readers can still locate, read and verify.

The Aust Winner Forum stil!/ mai ntains the V
together a large body of his poems, poetry collections, criticism, literary activities and

exchanges with other writers.

Wu Di Literary Archive

Summary: Concentrates a |l arge body of Wu Di
activities and exchanges with other writers, providing an important primary entry

point for tracing his literary history and his relationship with the Chinese-language

writers associated with Rainbow Lorikeet.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=145

What is preserved there is not only my fathe
him recommending other writers wor k, partic
on poems, organising poetry collections and corresponding with poets in different

places. One person s I|literary |l ife thus beca
heritage is not a handful of isolated texts, but a cultural relationship formed over time

among people.

Respectfully to Senior Yungiao

Summary: One of the person-to-person exchange records preserved in the Wu Di

Literary Archive. The original post directly preserves literary interaction between Wu

Di and Yungiao, allowing the human relationships behind later online work seminars

and Yungiao s personal blog to remain tracea

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=36273

Much of my father s | a¢adterthe imtdarnetrhadrenteredct i vi ty
everyday life, so his literary trajectory crossed both the paper and online eras. Early

poems were written on paper; later, many works, reviews and exchanges with poet

friends entered the forum; today | have reorganised part of this material into
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independent webpages and documents. The move
paper to the internet, and from an early for

small portrait of the transformation of Chinese-language communication over the

past two decades.

If | trace my own Chinese-language publishing experience in Australia further back,
the line did not suddenly begin in 2004. In 1992 | was already involved in founding
Chinatown magazine. Twelve years later, my father and | jointly founded the
Rainbow Lorikeet International Writers Association; in early 2005 we began
publishing the printed quarterly Rainbow Lorikeet. When experiences scattered
across different years are placed together, a trajectory of Chinese-language

documentation and publishing emerges that predates the later websites and forum.

Founding Chinatown Magazine in 1992

Summary: Records my early experience in Chinese-language magazine publishing

in Australia, adding an earlier personal publishing milestone before the websites and
writers association were established in 200
Lorikeet quarterly began in 2005.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

In 2004, my father Wu Di and | jointly founded the Rainbow Lorikeet International

Writers Association. At the time we did notuseaconcept such as t he cont
Chinese I|literary heritage in Australia. We
for people who loved literature, where Chinese-language writers from different

countries and regions could submit and exchange work and where strong writing

could be published and preserved.

Rainbow Lorikeet International Writers Association
Summary: Founded by Wu Di and JEFFI CHAO HUI WU in 2004. In early 2005 it

began publishing the printed quarterly Rainbow Lorikeet and has long preserved
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Chinese-language literary creation, printed publications, international exchanges,
historical photographs and digital documents.

Website: https://www.azchy.com/

PANDORA / TROVE historical entry: https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761

Also in 2004, | established the Aust Winner information website. What might appear
to be a separate line of website development later merged directly with literary
activity. The writers, works, printed journals, personal blogs, online work seminars
and literary competitions of Rainbow Lorikeet were able to form a large and enduring
record in the Aust Winner Forum because an online space had already been

established.

Creati Agsth®&i nner I nformation Website in 20
Summary: Records the creation of the Aust Winner information website in 2004. The

site later connected with the literary activities of Rainbow Lorikeet and the Aust

Winner Forum, enabling large numbers of writers, works, literary competitions and

exchange records to enter an online space that could be maintained over the long

term.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 2004.html

Website: https://times.net.au/cn_epochaller pages/er v04/cn_epochal04 2004.html

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696501

More than twenty years later, when | open the Rainbow Lorikeet website, | see more
than a literary website. Covers of early printed issues, photographs of international
exchanges, congratulatory letters from Australian political leaders, correspondence
from the National Library of Australia, forum entrances, literary works and later
reorganised digital documents are still there. The website itself has become part of

this history.

| recorded this period separately in Founding the Rainbow Lorikeet Quarterly in Early
2005 and Chronicle of the Rainbow Lorikeet Quarterly. Printed journals matter to me
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because paper fixes the moving words of the internet into a physical record. Writers,
editors, works, sections, covers and publication dates, once formed into an issue,

preserve the literary scene of that period.

Founding the Rainbow Lorikeet Quarterly in Early 2005

Summary: Records the firsthand process of founding the printed literary quarterly

Rainbow Lorikeet and establishing a Chinese-language literary exchange platform in

early 2005;animpor t ant part of the history of the p
association and the forum.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

Website: https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochad04 2005.html

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500

Chronicle of the Rainbow Lorikeet Quarterly

Summary: Reviews the founding and publication of the printed Rainbow Lorikeet
guarterly and its related literary activities, preserving writers, works and the
experience of community Chinese-language publishing in the print era.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er vO0la/cn epochal01 article 22.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v0la/cn epochal01 article 22.html

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889

These printed issues were not materials produced later to prove that a history had

existed; they were literary carriers genuinely published and circulated at the time.

The forum catalogue still lists Rainbow Lorikeet from its inaugural issue through

Issue 20 and retains the call for submissions for Issue 21. The same information

area preserves the association s constitutio

profiles, submission guidelines and subscription information. Printed journals,

94
English: The Chinese versionshallpreva | ¢ Oyj Mmlsej sMmdser : . <hTr)
Francais: La version chinoise prévaut. s§ €Mmls WT U3/ T HBET KIHYOS:
Espafiol: La version en chino prevalece. Chinesische Originalfassung mafRge


mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_2005.html
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_22.html
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889

B s - The Epochal Transition | www.times.net.ag¢eaaiftimes.net.au

ik it TROVE LINKttps:/nla.qov.au/nla3#i1402648
£POCH 2 Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORBE{orcid.org/0ai®953183027
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writers, the forum and literary activities operated within the same structure at the

time.

Print also performs a role the internet cannot completely replace: it fixes the writers
and works of a particular period within a physical publication. Forum content can
continue to grow, homepages can change, and posts can sink deep into a database;
a published issue, however, fixes the editorial choices, writer roster, section structure
and state of the works at that moment. Placing the print catalogue beside the original
forum record allows the two media to complement one another and makes the
complete process from submission and discussion to editing and publication

visible again.

Rainbow Lorikeet s | ater development into a
directly connected with the growth of the early internet. The forum broke
geographical limits and allowed Chinese-language writers in different cities and

countries to publish and discuss work in the same space.

Aust Winner Forum  Rainbow Lorikeet Literary Section

Summary: Concentrates association information, quarterly catalogues, resident
writers, prose, fiction, essays, criticism, couplets, Eight-Line Mini-Poetry, classical
verse, modern poetry, literary blogs, work seminars, student writing and bilingual
literature.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

The surviving Writers and Author Profiles f
lists moderators and invited resident writers including Zeng Qinghuai, Wu Di, Feima,

Li Mingyan, Dujuan, Zhongwei, Jirimutu, Yungiao, Si Houren, Liu Yunyun,

giuchunlin, Yeyu, Shanchengzi, Yang Shiba, Cuncao C
Dafu, Ning Lei Cheng Zhu and He Yanzi, among others.
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To me these names are not merely a list. Behind each hame are works, exchanges,

posts from those years and literary relationships among people. The forum also

created long-term personal spaces for many writers, including the Wu Di Literary

Archive and personal blogs for Yungiao, Feima, Shanchengzi, Yeyu, Zheng Dafu,
Jirimutu, Sanxian er, Yang Shi ba, Hepartfanzi a

of this Chinese-language literary community.

In reorganising these materials today, | do not see simply how many posts a forum
contains. | see a transregional cultural network connected by writing in Chinese.
Writers in Sydney, mainland China, Hong Kong, Taiwan and other countries and
regions could publish, comment, join seminars and take part in literary activities on
the same Chinese-language platform. This was one real form of overseas Chinese

online literature in the early twenty-first century.

These writers did not appear simultaneously in a short-term event, nor were they
assembled retrospectively for today s histor
during its long operation: some became moderators, some established personal

blogs, some joined work seminars, some entered poetry competitions and essay

calls, and some published poetry, prose and criticism over long periods. The forum

connected people scattered across different countries, cities and literary circles

through Chinese writing in a continuously operating public space.

The Rainbow Lorikeet forum did not stop at
2007, we linked some writers per askmgané bl ogs

writer the focus of concentrated reading and discussion for a defined period.

The surviving forum records show a continuou
GreenafterRain Cuncao Chenl u, ran from 1 to 14 Ma
Gl i mm@rendi , from 15 to 28 March; the thir
its platform from 29 March to 11 April. Later seminar spaces for Si Houren, Liu
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Qiang, Shanchengzi, Yafu and Feima corresponded to the fourth through eighth

online work seminars.

Rainbow Lorikeet Online Work Seminar Series

Summary: The forum preserves a continuous sequence of online work seminars
from Cuncao Chenlu, Chendi and Yungiao to Si Houren, Liu Qiang, Shanchengzi,
Yafu and Feima, linking personal blogs, reading, literary criticism and Rainbow
Lorikeet activities.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

Yungiao was therefore more t haviteriist isamme on t h
personal blog preserved a large body of work and exchange records and also hosted

the third online work seminar. Cuncao Chenlu, Chendi, Si Houren, Liu Qiang,

Shanchengzi, Yafu and Feima entered the continuing seminar system in the same

way.

These sections connected writers, works, readers, criticism, seminars and printed
journals. Writers published on the forum; readers and other writers commented;
personal blogs became concentrated seminar spaces; and some works then entered
print. The printed journal and forum were not separate systems but together

constituted the literary scene of Rainbow Lorikeet at that time.

Among the many |l iterary sections plineserved o
Mini-kPoetry iI's directly connected with my fath
still states clearly that it was initiated by Wu Di, Honorary President of the Rainbow

Lorikeet Chinese Writers Association, with each poem limited to eight lines and open

participation encouraged. The surviving forum catalogue records 10,186 topics and

61,822 posts in this section.

[Australian Eight-Line Mini-Poetry] Grand Launch

Summary: Preserves the historical record of Australian Eight-Line Mini-Poetry. The
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surviving forum section explicitly states that the poetry column was initiated by Wu

Di, Honorary President of the Rainbow Lorikeet Chinese Writers Association, with

each poem I imited to eight | ines. It 1is an i
initiative developing into sustained collective creation.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=655206

The rules were simple: no more than eight lines per poem. The form was concise

and writers from different backgrounds could participate. After sustained creation,

replies and exchange by many writers, one pe
my father s individual writ.iltgrygena.cti ce and
Al ongsi de it, Ol d Rhymes, New Sounds prese
|l iterary Chinese; Modern Poetry preserved
Prose Poetry formed an independent creatiyv

preserved extensive couplet writing and exchange. Classical verse, modern poetry,
miniature poetry, prose poetry, prose, fiction, criticism and couplets coexisted in a
long-running overseas Chinese-language forum, leaving concrete traces of the

continuation of Chinese literature in Australia and across transregional online space.

Beyond Eight-Line Mini-Po et ry, t he Cul tural Window pr e
poetry secti on,HoldsAheBgao pMi onfi aWautreer Poet r vy . Sui
records show 18,369 topics and 79,681 posts. It was not the same section as

Australian Eight-Line Mini-Poetry, but together they preserve the active presence of

short and miniature poetry in online Chinese-language literature at the time.

I n August 2006, Rainbow Lorikeet and Chines
the Melody themed miniature-poetry competition. Original forum material records
that the two literary platforms jointly arranged the competition; judges included Mu

Ren, Wu Chaohui, Wu Di, Hua Xin, Qian Zhifu, Feima, Jia Shaoyu and Yifan.
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A Drop of Wat erMiHoil adtsu rt eh eP Seetar y and the 20
Miniature-Poetry Competition
Summary: The forum has long preserved a large body of miniature-poetry creation.
In 2006 Rainbow Lorikeet and Chinese Miniature Poetry jointly organised the Melody
competition, with judges and organisers including Mu Ren, Wu Chaohui, Wu Di, Hua
Xin, Qian Zhifu, Feima, Jia Shaoyu and Yifan. It is a direct record of transregional
cooperation between miniature-poetry communities in Australia and China.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

This shows that Australian Chinese-language literary activity at the time was not
confined to Australia. A literary platform established in Australia could directly co-
organise a poetry competition with a miniature-poetry community in China. Writers,
editors, judges and works were connected through the internet: geography was

separate, but Chinese still connected them within the same literary scene.

Il n 2007, Rainbow Lorikeet aduwro %ggsannsedt hde
line poetry relay. The activity unfolded in four chapters |l magining Spring,
of Summer , Col ours of Auwith wriers framddferentCh ar m o

places adding their lines to the same long poem.

One detail clearly shows the relationship between forum and print: the forum
explicitly required edited versions to prese
possible and include as many writers as possible, with a plan to select strong

completed versions for publication in the next issue of the Rainbow Lorikeet

quarterly.

Rainbow Lorikeet 2007 Car vi-bmgp Pdetydeldyour Seas

Summary: An online poetry relay involving writers from different regions, divided into

the four chapters Menbgdwnwi oy Spmmeg, Col ou
Charm of Winter, with plans to publish str

Lorikeet quarterly. It directly records the movement of forum creation into print
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publication.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

This was not a case of a printed journal first existing and a forum later being created
to promote it, nor did forum and journal operate independently. Writers created
collectively online, the forum preserved original works and discussions, and editors
then developed printed-journal content from that online creation. Online literature

and physical publishing were directly transformed into one another.

The 2007 Huahe Cup Chinese Poetry League w
had to be included when | re-examined the forum records. The original record states

clearly that 32 community journals and newspapers participated in the league and

exhibition, under the principle regardl ess
matters. Overseas participants included Aus
North American Mapl e and the United States l vy; C

numerous community literary publications such as Poetry Critic, Golden Triangle,
Chinese Wind Poetry, Qilu Poetry Garden, Love Poetry, Sea Wind, Forest Literature
and Chinese Miniature Poetry. Participants organised submissions and exchanges of

journals and newspapers and planned a joint special issue for the event.

Huahe Cup 2007 Chinese Poetry League

Summary: Thirty-two community journals and newspapers participated under the

originalfor um st at ement regardless of nationalit.\
Overseas organisations included Australia s
American Maple and the United States I vy, a

across China. It is an important primary record of Rainbow Lorikeet entering a
transnational Chinese-language literary network.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7
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Pl aci mgga3nd sati ons, Australia, Canada, the
from across China within one |iterary event

time much clearer. It was not merely a small forum section serving local Sydney
writers; it had entered a network composed of Chinese-language literary publications

from different countries and regions.

During the same period, Rainbow Lorikeet also joined Forest Literature and Oriental
Literary Forum in organising the Second China Online Love-Writing Competition.
The 2006 Melody miniature-poetry competition was jointly organised with Chinese
Miniature Poetry. These original records show that cross-institutional cooperation
was not an isolated event but part of Chinese-language literary exchange on the

internet at the time.

Globally Connected Literary Competitions

Summary: Records connections between the Australian platform and Chinese-
language writers, publications and literary activities in different regions through the
transregional competitions in which Rainbow Lorikeet participated or which it
organised, leaving a summary record of international online literary exchange at the
time.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696881

The materi al preserved in Cul tur al Wi ndow
Wi nner Forum did not provide spadvidesdtnl y f or
also maintained sections for other Australian Chinese-language literary organisations

and newspapers.

The forum still retains a New South Wales C
t he Worl d Chinese Writers yGar Aeg@ina ahi auppl
Weekend Newspaper. Forum material records that the supplement was edited by the

Australian Chinese Writers Association, with Li Mingyan as responsible editor,
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appearing weekly and focusing on features by Chinese-language writers from

alound the worl d, with a Reader s Voi ces co

New South Wales Chinese Writers Association Section

Summary: An independent section established by the Aust Winner Forum for the

New South Wales Chinese Writers Association, preserving traces of a local

Australian Chinese-l anguage | iterary organisation and
|l iterary archive was not | imited to Rainbow

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Sydney Australia-Chi na Weekend Newspaper Suppl ement
Garden

Summary: Edited by the Australian Chinese Writers Association with Li Mingyan as

responsible editor, published weekly and featuring writers from around the world

together with a Readers Voi ces col umn. |t
Australian Chinese-l anguage print media, a writers as

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Specific surviving posts also record exchanges between Rainbow Lorikeet and local
Chinese-language writers. A post congratulating Wang Yunmei on her election as
president of the Sydney Chinese Writers Association, for example, anchors

institutional relationships in a specific person and historical record.

Rainbow Lorikeet Warmly Congratulates Wang Yunmei on Her Election as President
of the Sydney Chinese Writers Association

Summary: Preserves a specific person-to-person exchange between Rainbow
Lorikeet and local Australian Chinese-language writers and their association,
allowing institutional sections on the forum and literary relationships of the period to
corroborate one another.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=80359

This structure matters to my understanding o
It cannot be written only through institutions | founded, nor only through Rainbow

Lorikeet s own writers. A |iterary environme
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involved intersections among different write

literary platforms.

In 2011 the forum aiSpacmaiOmi anee®Reapohismee F
moderated by Wu Di, Zeng Qinghuai and Zhang Hang. Responsive poetry is a

traditional form of literary exchange, but in the internet era writers no longer needed

to be in the same room or wait days for letters; they could exchange verses directly

through an online forum.

2011 Time-Space Online Responsive Poetry Section

Summary: Moderated by Wu Di, Zeng Qinghuai and Zhang Hang, preserving online
responsive-poetry activity and providing a historical record of a traditional mode of
poetic exchange entering overseas Chinese-language internet space.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Vi ewed together with Ol d Rhymes, New Sounds
Austr al-lineMin-Eboghty and A Drop oMnaag er Hol

Poetry, t r adi twerenot adifitidlly semacted on the fgrum.

Classical poetry, couplets, modern poetry, miniature poetry and online responsive

poetry coexisted, allowing older literary forms to continue through new

communication technologies.

In 2008 the Rainbow Lorikeet International Writers Association also organised the
gl obal essay call Wel come the Ol ympics, Cel

Reuni fication. The forum explicitly marked

2008 Gl obal Essay Cal | Celebvsd the blandover, Rremo®| y mpi c s
Reuni fication
Summary: Organised by the Rainbow Lorikeet International Writers Association in

2008. The original forum description explici
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preserving the submitted works and participation records of that year.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Seeing the words per manent coll ection agali
show that, even when the section was created, someone had already considered

that these works and activities should be preserved over the long term. More than a

decade later, after many online literary platforms have disappeared, this section can

still be opened. That fact is itself part of digital history.

Another important category of material preserved by the Aust Winner Forum is the
process of exchange surrounding the works themselv e s . Criticism and A

preserves poetry reviews, prefaces, literary appreciation, criticism, literary anecdotes

and textual notes; Prose and Travel preser
Stories and Fiction [Ersessaeyrsv easn ds Reerf tl esctt d roine
essays, notes and reflections; Ol d Rhymes,
poetry and | iterary Chinese; Modern Poetry
Medi um and Long Wor ks pr es geswamsepmstage;i al i sed
New Stars / Student Works i ncludes writers
Languages Section preserves translations, V

translations.

Wit hin Cul tural Wi ndow, LiteyopentallNews and
literary organisations, publications and literary friends for announcements of new

books, group cultural activities, publishing and calls for submissions. The forum was

therefore not only a repository of works; it also served as a channel for literary

information and institutional exchange.

Aust Winner Forum  Cultural Window
Summary: Preserves literary news, local Australian Chinese-language literary

organisations, competitions, online responsive poetry, miniature poetry, international
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literary leagues and other transregional cultural exchanges, reflecting connections
between Rainbow Lorikeet and Chinese-language literary networks in Australia and
abroad.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

These sections still allow me to see the literary ecology of those years. After works
were published, people read, replied and commented; writers came to know one
another; some joined seminars, some became moderators, some created personal
blogs, some works entered print, and some activities were jointly organised by
different literary institutions. The relationship between people and writing did not stop

at individual works but accumulated over time.

Rainbow Lorikeet and the Aust Winner Forum preserve extensive historical material
from literary competitions, work selections and online literary activities. On 30 July
2007, the Rainbow Lorikeet International Literary Works Advancement Competition
formally began. Original forum material still preserves the general rules, voting rules,
progress results, award certificates and entry points, and states that winning works
were selected by forum-member vote, with entries and results regularly updated on

the homepages of Rainbow Lorikeet and Aust Winner.

A Brilliant Moment of Rainbow Lorikeet

Summary: Reconstructs the 2007 Aust Winner International Literary Advancement
Competition, preserving a piece of early Chinese-language internet literary history
through the competition, its writers and contemporary online records.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810070903mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er vll/epochalll article 15.html

Website: https://times.net.au/cn_epochaller pages/er vll/epochalll article 15.html
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The forum stild] mai ntains the Rainbow Lorik
Archi ve, explicitly s-onb:tposting, rephhing,editihgrbeed s ect i o

del etion are not pemamhiséedriaad recoexi $obs &

Rainbow Lorikeet 2007 International Literary Works Advancement Competition

Archive

Summary: Preserves competition rules, voting rules, progress results and award

certificates, together with a view-only archive in which posting, replying, editing and

del etion are disabled, explicitly stating th
reference.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

I n 2012 the forum created a section for the
Dragon I nternational Literary Works Competit

al so preserves historical posdtegpteawockh. as t he

Top Ten Works of the First Season of the Rainbow Lorikeet 2012 Year of the Dragon

Literary Competition

Summary: One of the original literary-competition posts preserved in the Wu Di

Literary Archive, recording the first-season selection results and providing a direct

record of writers participation in online |

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=348350

In organising these materials now, | do not intend to focus on who came first or who
entered the top ten. Years later, what matters more is which writers participated,
what they submitted, how they interacted, and how an Australian community
Chinese-language literary platform once brought together Chinese writers from

different regions.
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The year 2007 was an important point in this literary line. That year, members of the
Rainbow Lorikeet International Writers Association and | attended a relevant event

and were received by then Australian Prime Minister John Howard.

Received by the Australian Prime Minister in 2007

Summary: Records my firsthand participation with members of the Rainbow Lorikeet

International Writers Association in a 2007 event at which we were received by then

Prime Minister John Howard, preserving peopl
early social and cultural activities.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v0la/cn epochal01 2007.html

Website: https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er vOla/cn_epochal01l 2007.html

The Rainbow Lorikeet website still preserves photographs from that period,
congratulatory letters from political leaders and correspondence from the National
Library of Australia. Website material records congratulatory letters sent between
2005 and 2007 by Australian federal and state political figures. In 2007 the National
Library of Australia formally wrote seeking permission to include Rainbow Lorikeet

and related Aust Winner websites in the national digital preservation system.

Rainbow Lorikeet PANDORA / TROVE Historical Archive

Summary: Preserves historical captures after Rainbow Lorikeet entered the National
Library of Aus t r a | i-achige syster, establishing an independent national
digital-preservation timeline for an early Chinese-language literary website.

PANDORA / TROVE: https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761

Aust Winner PANDORA / TROVE Historical Archive
Summary: Preserves historical captures after Aust Winner entered the National
Library of Aackive syatém; tagetser witle the Rainbow Lorikeet

archive, it provides national digital-preservation evidence for the early websites and
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forum.

PANDORA / TROVE: https://webarchive.nla.gov.au/tep/79702

On 29 30 November 2007, the Aust Winner and Rainbow Lorikeet websites entered
PANDORA mirror preservation at the National Library of Australia. From that point,
part of the Chinese-language literary activity that had existed in community online
space acquired a national digital-archive timestamp independent of my own server

and personal preservation.

| later reorganised the relationship between the creation of these websites in 2004

and their entry into the national digital archive in 2007. When the 2004 creation

records, the National Library s 2007 corresp
accessible today are placed together, a community website that was once simply

operating in real time becomes a digital historical record that can be viewed along a

timeline.

In 2004, | Independently Created Two Nationally Archived Documentary Websites
Summary: Reconstructs the process by which two early websites moved from
personal creation and long-term operation into the national digital archive, using the
relationship between their creation in 2004 and entry into the National Library of
Aust r al al greseyvatibn sgstem in 2007.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 2004.html

Website: https://times.net.au/cn_epochaller pages/er v0la/cn epochal01l 2004.html

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696545

Australia s National Documentary Treasury: P
Summary: Records the Nat i o-arehive ptesetvatianr y of Aus
system and my later understanding of the historical significance of early websites

entering the national digital-preservation framework.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal
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ler pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn _epochal04 pandora.html

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697399

llaterc ompi | ed the history of the Aust Winner F

TROVE national web-archive system as a separate document.

PANDORA / TROVE Selects the Aust Winner Forum for Permanent Mirroring

Summary: Records the historical process by which the Aust Winner Forum entered

Austral i a s-araghigetsystem, arovidingeamational digital-archive context

for the large body of Chinese-l anguage wor ks, writers activi
records preserved by the forum.

NLA / TROVE: https://nla.gov.au/nla.obj-4255650291

Together, these records connect the creation of the websites in 2004, the National

Library s 2007 correspondence, the early web
competitt ons, writers communities, printed jour
exist today.

The internet gave literature an unprecedented space for circulation, but it also
introduced a form of disappearance rarely encountered in the print era. A website
closing, a server ceasing service, a domain expiring or a forum database being
damaged can remove access to works accumulated over years or even decades.
Many early Chinese-language websites, literary forums and personal homepages
have disappeared. | watched works left on the internet vanish from public view as
sites closed. This taught me that writing something down is one matter; preserving it

for twenty, fifty or more years is another.

Literature Destroyed by the Digital Tsunami

Summary: Records the disappearance of early online literary platforms and digital
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works as websites closed and technology changed, showing that online works can
also suffer large-scale breaks in continuity when no long-term preservation
mechanism exists.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp _/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er vO0la/cn epochal01 article 21.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn _epochal01 article 21.html

| therefore began extracting and reorganising old works scattered across more than
twenty years of forum history and, wherever possible, restoring their original
publication dates. One concrete milestone came in 2025. On 9 September 2025, |
reorganised and preserved on the Rainbow Lorikeet website 649 works and nearly
1,500 related files left by the 2007 literary advancement competition. An event from
eighteen years earlier was no longer only the name of a competition: the entries and
a large body of related digital files again acquired a structure through which they

could continue to be preserved.

Rescuing Digital Documents!

Summary: Records the practical rescue on 9 September 2025 of digital material from
the 2007 literary advancement competition, including 649 works and nearly 1,500
related files. It is a direct record of preserving specific literary material from an old
forum and earlier online space.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438

The Starting Point of the Digital-Document Rescue

Summary: Records the point at which digital-document rescue became practical
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action, linking the reorganisation of 2007 literary-competition material, restoration of
old forum works and the later large-scale organisation of digital documents.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er V03/cn_epochal03article 20.html
Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441

As the work continued, its scope moved beyond a single literary competition. | began
systematically extracting large numbers of old works scattered across more than
twenty years of the forum, restoring their original publication dates and rebuilding

them as directly readable webpages.

Rescuing More Than 25,000 Digital Works

Summary: Records the practical process of systematically extracting works scattered

across more than twenty years of the forum, restoring their original publication dates

and rebuilding them as webpages. It is a dir
project for older digital works.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er vO07/cn_epochalO7article 10.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vO7/cn_epochalO7article 10.html

The Rainbow Lorikeet website still mai nt ai ns
and continues converting works preserved from the forum era into independent

webpages.

Recommended Masterwor ks Digital Reorgani s a
Summary: Reorganises original works accumulated during the forum era into
independent webpages, forming part of the migration from old forum-based digital

works into a new web-preservation structure and recording continuity from early
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forum publication to present-day digital organisation.

Website: https://www.azchy.com/cn/xinxuelijian/webpages/xinxuelijian_content.html

When | work through these old materi al
work after another and one year after another that has already passed. In the end,
digital-document rescue comes down to a simple question: these people once wrote,

these works once existed can | help them continue to exist?

Over more than twenty years, this literary line has undergone a complete
transformation of media. Writers first created texts, which later entered printed
journals; alongside print came the forum, which accumulated a large body of work;
after traditional forums moved out of the internet mainstream, | began reorganising
works worth preserving as independent webpages, giving them clear titles, authors,
original dates and access points again. It has been a digital migration lasting many

years.

Rainbow Lorikeet International Writers Association: A Super Community Database of
Chinese-Language Literary Documents (2004 2025)

Summary: Records more than twenty years of Chinese-language creation and
digital-document structure at Rainbow Lorikeet, together with the literary archive
formed through the long-term accumulation of printed journals, forum content, writers
and digital works.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler _pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html
Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html

Read together, Literature Destroyed by the Digital Tsunami, Rescuing Digital

Documents!, The Starting Point of the Digital-Document Rescue, Rescuing More
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Than 25,000 Digital Works and A Brilliant Moment of Rainbow Lorikeet form a
timeline: early literary creation and forum activity; the disappearance of older online
platforms; the rescue of specific competition materials; the reorganisation of large
numbers of old works; and the rebuilding of long-term access structures for original

digital material.

Preservation does not end with backing up a database. Even if a twenty-year-old
forum still exists technically, if later readers do not know where a section is, who a
writer was or how an event related to a particular printed issue, much of its content
may become difficult-to-enter digital sediment. Reorganising independent webpages,
article indexes and related links adds a layer of historical relationships and reading

paths on top of the raw data.

The Rainbow Lorikeet website later developed a ten-language structure.

Rainbow Lorikeet Transitions to Ten Languages

Summary: Records Rainbow L or-nunhiegeChinese- expansi o
language literary platform into a ten-language digital communication structure.

Multilingual dissemination is built on the original Chinese works and more than

twenty years of accumulated literary material.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v04/cn_epochal04 article 16.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn _epochal04 article 16.html

Today the Rainbow Lorikeet website provides direct access to Chinese, English,
French, Spanish, Portuguese, German, Japanese, Korean, Arabic and Russian
pages. For me, however, the root of multilingual dissemination remains the original
Chinese text. Without the original Chinese works, later translation, circulation and

digital organisation lose their source.
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Writing Is the Core Through Which Civilisation Can Be Transmitted Coherently

Summary: Examines the relationship between writing and the continuation of

civilisation, recording my understanding of textual preservation, cultural transmission

and communication across time. traltonaemrect!|l y r
with preserving writing and continuing a literary lineage.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er vO0la/cn_epochal01 article 23.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epodal0l article 23.html

Languages can be translated, modes of communication can change and website

technologies can be updated, but once original writing disappears many historical

details cannot be recovered. I n oregarniagieng t
today, | therefore preserve the original Chinese first and only then consider how

those texts can enter other languages and other spaces of communication.

My father Wu Di and | write in completely different ways. His world contained poetry,

literary friends, homeland, life in Sydney and memories spanning different regions.

My writing later extended into literature, life, logistics, technology, philosophy, martial
ats,photography, music and digital civilisatioc
must continue writing the same poetry as his father, then that is not the inheritance

between us. But if what is inherited is respect for writing, the practice of leaving a

record of one s |ife and the effort to | et wot

not been broken.

Poet of the Homeland, Swordsman of the World
Summary: Connects literature, life and martial-arts experience through the different
lives and creative paths of father and son. Wu Di is the literary source closest to me,
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while my own creative path did not copy his; the work records a relationship in which
two generations share a source while developing independently.

NLA / TROVE: https://nla.gov.au/nla.obj-4246730503

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp _/https://times.net.au/cn_epochal

ler _pages/er v12/epochall2 article 05.html

Website: https://times.net.au/cn_epochal/er _pages/er v12/epochall?2 article 05.html

My own writing path also has an independent record.

My Literary Journey

Summary: Reviews my own path of literary creation and records how writing moved

from personal expression into long-term documentation, cultural communication and

digital preservation,f or mi ng a creative trajectory dist:i
poetic path.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071801mp /https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html
Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696467

From founding Chinatown magazine in 1992, to literary creation, websites, forums, a
writers association and printed journals, a
historical material, the path | have taken has not copied my father. He is the most

direct literary source in my life, but a culture capable of continuing should not require

the next generation to repeat the previous g

next generation to know its source and then walk its own road.

19. Why | Am Still Organising Material from Twenty Years Ago

If this were only nostalgia, | would have no reason to spend so much time

reorganising webpages from twenty years ago. | continue because, if those who
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experienced the events do not organise them, later readers may face only fragments
without context: a name with no explanation of who the person was, a photograph
with no date, a poem with no reason for its writing, an event with no record of who
took part, or an old forum whose database still exists but is so large that no one

knows where to begin.

What | am doing now is rebuilding the relationships among these materials. | connect

my father s wor ks wi t hlanguage publisHing experepncel1 992 Chii
with later websites and printed journals; print with the forum; and the forum with

writers. | reconnect works left by Wu Di, Yungiao, Zeng Qinghuai, Feima, Li

Mingyan, Dujuan, Zhongwei, Jirimutu, Si Houren, Liu Yunyun, Yeyu, Shanchengzi,

Yang Shiba, Cuncao Chenlu, Sanxian er, Zheng
Yanzi and many others with the literary scene of their time. | connect Eight-Line Mini-

Poetry, miniature poetry, classical verse, online responsive poetry and the thousand-

line poetry relay; Rainbow Lorikeet with the New South Wales Chinese Writers

Association, the Sydney Australia-China Weekend Newspaper supplement and
Chinese-language publications and writers in China, Canada, the United States and

elsewhere; and finally these activities with original posts, historical webpages and

digital archives preserved by the National Library of Australia.

Once these relationships are rebuilt, an article is no longer an isolated article and a

website is no longer merely a URL. People, works, publications, associations,

competitions, seminars, forums, websites and national digital archives form a path

that can be followed throughti me. Thi s is what | mean by t h

|l iterary heritage in Australia.

Technology can preserve files, but it cannot automatically explain the historical
relationships among them. The National Library of Australia can preserve web
captures, servers can store databases, search engines can build indexes, and digital
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tools can help process large volumes of text; but who stands behind a name, why a
work appeared, why an event took place, or how the people in a photograph were
related still requires original materials to be checked against the memories of those

who experienced the events.

| can still recall many of these events, recognise the people involved and reconnect

materials scattered across different years, so this work cannot be postponed

indefinitely. My father has passed away, and many literary friends from those years

are now elderly. After firsthand witnesses are gone, even if every file survives, some

relationships that were never written down may disappear forever. Digital
preservation answers the question does the
heritage answers can | ater readers wunderst a

different tasks, but both are indispensable.

This is also why | insist on retaining origi
historical entry points. Writing a memoir today is not difficult; the difficult part is

allowing key facts in the article to return to materials left twenty years ago. The

original forum is one layer, reorganised website articles another, and independent

digital archives such as PANDORA / TROVE another. When these layers

correspond, later readers do not have to rely only on my memory; they can follow the

links and locate the original records themselves.

| have completed The Australian Chinese Cultural Heritage Matrix. That work
records an overall structure, while The Continuity of Chinese Literary Heritage in
Australia follows only one strand further into history. Literary heritage continues
through people, writing, works, publishing, criticism, literary activities and digital
archives; martial heritage continues through teacher-disciple lineages, people, the

body, martial systems, methods and actual transmission. Both ultimately enter the
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same system of Chinese cultural inheritance, but they preserve history in different

ways, which is why | organise them separately.

The Continuity of Chinese Literary Heritage in Australia is the strand carried by
writing. Along this path are my father Wu Di and me, as well as Yungiao, Zeng
Qinghuai, Feima, Li Mingyan, Dujuan, Zhongwei, Jirimutu, Si Houren, Liu Yunyun,
Yeyu, Shanchengzi , Yang Shiba, Cuncao Chenlu, Sanxi
Cheng Zhu, He Yanzi and many others who left writing here. There are Chinatown
magazine and the printed Rainbow Lorikeet; the Rainbow Lorikeet International
Writers Association, Aust Winner information website and Aust Winner Forum; Eight-
Line Mini-Poetry, miniature poetry, online responsive poetry and the thousand-line
relay; online work seminars and international literary competitions; and records of
exchange involving the New South Wales Chinese Writers Association, the Sydney
Australia-China Weekend Newspaper supplement and Chinese-language

publications at home and abroad.

From Chinese-language magazine publishing in 1992 to the establishment of

websites and t he wr i tfremmtle printed quarterly l@eginniogin i n 200
2005 to continuing transregional literary activities around 2006 2012; from entry into

PANDORA national digital preservation in 2007 to the 2025 rescue of 649 works and

nearly 1,500 related files from the 2007 competition, followed by large-scale

reorganisation of more than twenty years of old digital works this line has crossed

paper, the early internet, national web archives and contemporary multilingual digital

communication.

These stages were not assembled today merely for the sake of writing an article.
Each left its own materials: printed journals left covers and catalogues; the forum left
posts and timestamps; writers left works and criticism; literary activities left rules and
participants; websites left reorganised pages; and the National Library of Australia
left historical archive entry points. My work today is to allow these previously

scattered materials to explain one another again.
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Literary heritage is not a slogan. For me, it means that one generation once lived,
wrote, read, published and exchanged here, and that many years later another
generation can still find them, know who they were, read the words they left, and

follow those words further into a history that actually happened. This is the work | am

doing.
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This appendix brings together historical articles, biographical materials, literary
activities, print records, forum sections, website pages and national digital-archive
entry points directly related to the main text. The time span runs from early Chinese-
language publishing practice in Australia through the establishment of the Rainbow
Lorikeet International Writers Association, Aust Winner website and forum, and
onward to printed publishing, transregional Chinese-language literary exchange,
competitions, online work seminars, digital-document rescue and PANDORA /
TROVE preservation. Each item keeps the document title, summary and verified
NLA / TROVE, AWA, website or forum links together as one unit, so that readers can
return to primary entry points and understand the practical continuity between

different periods and media.

1. Founding Chinatown Magazine in 1992

Summary: Records my early experience in Chinese-language magazine publishing

in Australia, establishing an earlier personal publishing milestone before the
websites and writers association of 2004
of 2005.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

2. Creating the Aust Winner Il nformati on
Summary: Records the creation of Aust Winner in 2004 and its later connection with
Rainbow Lorikeet and the Aust Winner Forum, enabling writers, works, competitions

and exchange records to enter a long-maintained online space.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 2004.html

Website: https://times.net.au/cn_epochal/ler pages/er v04/on_epochal04 2004.html

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696501
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3. Poet of the Homeland, Swordsman of the World

Summary: Connects literature, life and martial-arts experience through the different
paths of father and son, recording a shared source without creative imitation.

NLA / TROVE: https://nla.gov.au/nla.obj-4246730503

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v12/epochall2 article 05.html

Website: https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v12/epochall2 article 05.html

4. Anecdotes of Wu Di: A Poetic Soul on the Rails, a Wild Rose in Sydney

Summary: Records Wu Di s | ife and |literature ac
and is an important biographical source for tracing Rainbow Lorikeet, Eight-Line

Mini-Poetry and the father-and-son literary line.

NLA / TROVE: https://nla.gov.au/nla.obj-4144478100

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn _epochal06 article 07.Hml

5. PANDORA / TROVE Selects the Aust Winner Forum for Permanent Mirroring

Summary: Records the forum s eamhvegystemnt o Aust
and provides national digital-archive context for its Chinese-l anguage wor ks, wi
activities and cultural records.

NLA / TROVE: https://nla.gov.au/nla.obj-4255650291

6. Rainbow Lorikeet International Writers Association: A Super Community Database
of Chinese-Language Literary Documents (2004 2025)

Summary: Records more than twenty years of Chinese-language creation and
digital-document structure formed through printed journals, forum content, writers
and digital works.

AWA:
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https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html
Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html

7. A Brilliant Moment of Rainbow Lorikeet

Summary: Reconstructs the 2007 Aust Winner International Literary Advancement
Competition and preserves a piece of early Chinese-language internet literary
history.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810070903mp _/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er vll/epochalll article 15.html

Website: https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vl1l/epochalll article 15.html

8. Chronicle of the Rainbow Lorikeet Quarterly

Summary: Reviews the founding and publication of the printed quarterly and related
literary activities, preserving writers, works and community Chinese-language
publishing experience.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v0la/cn epochal01 article 22html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v0la/cn epochal01l article 22.html

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889

9. Founding the Rainbow Lorikeet Quarterly in Early 2005

Summary: Records the firsthand process of founding the printed literary quarterly
and establishing a Chinese-language literary exchange platform.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 2005.html
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Website: https://times.net.au/cn_epochaller pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500

10. Rainbow Lorikeet Transitions to Ten Languages

Summary: Records the expansion from a long-running Chinese-language literary
platform into a ten-language digital communication structure built on original Chinese
works and more than twenty years of literary material.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v04/cn_epochal04 article 16.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn _epochal04 article 16.html

11. Literature Destroyed by the Digital Tsunami

Summary: Records how early online literary platforms and digital works disappeared
as websites closed and technologies changed, demonstrating the risk of large-scale
breaks without long-term preservation.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er vOla/cn epochal01 article 21.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal01 article 21.html

12. Rescuing Digital Documents!

Summary: Records the rescue on 9 September 2025 of material from the 2007
literary competition, including 649 works and nearly 1,500 related files.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438
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13. The Starting Point of the Digital-Document Rescue

Summary: Records the point at which digital-document rescue became practical
action and links the reorganisation of 2007 competition material with later large-scale
preservation.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler _pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441

14. Rescuing More Than 25,000 Digital Works

Summary: Records the systematic extraction of works scattered across more than
twenty years of the forum, restoration of original dates and rebuilding as webpages.
AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler _pages/er vO07/cn_epochalO7article 10.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v07/cn_epochal07article 10.html

15. Writing Is the Core Through Which Civilisation Can Be Transmitted Coherently

Summary: Records reflections on textual preservation, cultural transmission and

communicat i on across time, directly related to
preserving writing.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 article 23.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn _epochal0l article 23.html

16. Received by the Australian Prime Minister in 2007

Summary: Records the 2007 event at which | and members of the Rainbow Lorikeet

124
English: The Chinese versionshallpreva | ¢ Oyj Mmlsej sMmdser : . <hTr)
Francais: La version chinoise prévaut. s§ €Mmls WT U3/ T HBET KIHYOS:
Espafiol: La version en chino prevalece. Chinesische Originalfassung mafRge


mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_20.html
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441
https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal07article_10.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal07article_10.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v07/cn_epochal07article_10.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_23.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_23.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_23.html

B s - The Epochal Transition | www.times.net.ag¢eaaiftimes.net.au

#Ek AL TROVE LINKttps://nla.qov.au/nla3it|1402648
w50k A Author: JEFFI CHAO HUI WU | QRIPEorcid.org/0aIie53183027

TRANSITION

International Writers Association were received by then Prime Minister John Howard.
AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er vO0la/cn epochal01 2007.html

Website: https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er vOla/cn_epochal01 2007.html

17. My Father, Wu Di

Summary: Afirst-per son r e c o rsgritual ind Mararyinfluerse on me and
the large body of writing he left on the forum, important for understanding the father-
and-son literary line.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071738mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v08/epochalO8article 01.html

Website: https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v08/epochal08article 01.html

18. My Literary Journey

Summary: Reviews my own creative path and the movement of writing from personal
expression into long-term documentation, cultural communication and digital
preservation.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071801mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html
Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696467

19. Australia s National Documentary Treasur
Summary: Records the Nat i o-aréhive ptesetvatienr y of Aus
system and the historical background to early Aust Winner and Rainbow Lorikeet

sites entering national digital preservation.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal
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ler pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn _epochal04 pandora.html

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697399

20. In 2004, | Independently Created Two Nationally Archived Documentary

Websites

Summary: Reconstructs how two early websites moved from personal creation and

long-t er m operation into the National Li brary c
system.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v0la/cn epochal01 2004.html

Website: https://times.net.au/cn_epochal/ler _pages/er vOla/cn_epochal01l 2004.html

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696545

21. Rainbow Lorikeet International Writers Association

Summary: Founded by Wu Di and JEFFI CHAO HUI WU in 2004; the printed
Rainbow Lorikeet quarterly began in early 2005, with long-term preservation of
literary creation, print, international exchange, historical photographs and digital
documents.

PANDORA / TROVE historical entry: https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761

Website: https://www.azchy.com/

22. Aust Winner Forum  Rainbow Lorikeet Literary Section

Summary: Concentrates association information, print catalogues, resident writers,
prose, fiction, essays, criticism, couplets, poetry, blogs, seminars, student works and
bilingual literature.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

23. Aust Winner Forum  Cultural Window
Summary: Preserves literary news, local Australian Chinese-language literary

organisations, competitions, online responsive poetry, miniature poetry and
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international literary exchanges.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

24. Wu Di Literary Archive

Summary: Concentrates Wu Di s poetry, |
exchanges with writers and literary activities, allowing his literary history and
relationships to remain traceable through original posts.

Forum: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=145

25. Respectfully to Senior Yungiao
Summary: A specific person-to-person exchange preserved in the Wu Di Literary
Archive, directly recording literary interaction between Wu Di and Yungiao.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=36273

26. [Australian Eight-Line Mini-Poetry] Grand Launch

Summary: Preserves the historical record of the section initiated by Wu Di, Honorary
President of the Rainbow Lorikeet Chinese Writers Association, with each poem
limited to eight lines.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=655206

27. Rainbow Lorikeet Online Work Seminar Series
Summary: Preserves continuous online seminars from Cuncao Chenlu, Chendi and
Yungiao to Si Houren, Liu Qiang, Shanchengzi, Yafu and Feima.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

2 8. A Drop of WatMamihkdludse tPloet3ega and
Themed Miniature-Poetry Competition

Summary: Preserves miniature-poetry creation and a direct record of transregional
cooperation between Australian and Chinese miniature-poetry communities.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

29. Rainbow Lorikeet 2007 C a r-Line Rogtry Reltay
Summary: An online poetry relay in four seasonal chapters, with plans to publish

strong edited versions in the next printed quarterly, directly recording the movement
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from forum creation to print.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

30. Huahe Cup 2007 Chinese Poetry League
Summary: Thirty-two community journals and newspapers participated under the
principle regardless of nati mmadanty, only
important record of a transnational Chinese-language literary network.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

31. Globally Connected Literary Competitions
Summary: Records connections between the Australian platform and Chinese-
language writers, publications and literary activities in different regions.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696881

32. New South Wales Chinese Writers Association Section
Summary: An independent forum section preserving traces of a local Australian
Chinese-language literary organisation.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

33. Sydney Australia-Chi na Weekend Newspaper Suppl ement
Writers Gar den

Summary: A weekly supplement edited by the Australian Chinese Writers

Association with Li Mingyan as responsible editor, linking Chinese-language print

medi a, a writers association and the forum.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

34. Rainbow Lorikeet Warmly Congratulates Wang Yunmei on Her Election as
President of the Sydney Chinese Writers Association

Summary: Preserves a specific exchange between Rainbow Lorikeet and local
Australian Chinese-language writers and their association.

Forum: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=80359

35. 2011 Time-Space Online Responsive Poetry Section
Summary: Moderated by Wu Di, Zeng Qinghuai and Zhang Hang, preserving online
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TRANSITION
responsive poetry as a record of traditional poetic exchange entering overseas
Chinese internet space.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

36. 2008 Gl obal Essay Calll Wel come the Ol yn
Promote Reunification

Summary: Organised by Rainbow Lorikeet in 2008 and explicitly marked by the

forum as a p er npeeservingworksahdlpatcipatioo regords.

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

37. Rainbow Lorikeet 2007 International Literary Works Advancement Competition

Archive

Summary: Preserves rules, voting, results and certificates in a view-only archive
explicitly maintained as a historical recor

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

38. Top Ten Works of the First Season of the Rainbow Lorikeet 2012 Year of the

Dragon Literary Competition

Summary: An original competition post in the Wu Di Literary Archive recording the

first-season selecton resul ts and writers participatio

Forum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=348350

39. Recommended Master worKks Digital Reorga
Summary: Reorganises original works accumulated during the forum era into

independent webpages and records continuity from early forum publication to

present digital preservation.

Website: https://www.azchy.com/cn/xinxuelijian/webpages/xinxuelijian_content.html

40. Rainbow Lorikeet and Aust Winner Forum PANDORA / TROVE Historical

Archive Entries

Summary: The two historical entry points preserve captures after Rainbow Lorikeet

and Aust Winner entered the MNehiviesystan, Li br ary

providing an independent national digital-preservation timeline.
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Rainbow Lorikeet PANDORA / TROVE: https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761
Aust Winner Forum PANDORA / TROVE: https://webarchive.nla.gov.au/tep/79702
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réegions. Les publications | informaiondNetwoek®et i mpr i n

Il Aust Winner Forum ont ensuite fait entrer
durable de nombreux poemes, essais, critique
et archives d activités auparagaert pdéspategées
article n est donc pas seul ement mon parcour
l'ittérature smeroplhaines éde oaudlrleecti vement par

participants réel s.

L article revient en particuésemtastuirf dede éd¢ &

reseau : publication continue de revues i mpr
séminaires consacreés aux oeuvres, pratique de
|l a poésie miniature, créations @eopdeéetcitquwe sdes
mille vers, poésie traditionnelle, concours

durabl es entre auteurs sinophones de diff ére
d abord nées sur des forums et des anstes Web
des revues imprimées, formant une chaine con
échanges et dpiusbhcluiscsaitonosnc o mper \m&tei on numér i gLt
concours n ont pas seulement | aissé des paln
simplesoutisdepubl i cation : auteurs, ocuvres, Trépon
photographies et structures des pages Web de
partie de | état originel de -smerl aut debtuurdu

XXl e sieéecle.

L article egalbmement | e passage de cette | ign
conservation associative et priveée vers | es
Des 2007, Il es sites |iés a Rainbow Lorikeet

di spositifs de pr ésueer VaAtNIDOOORAd ud eWd ba tBe lbs i ot h ¢

d Australie, avant de pouvoir étre retrouves
documentaires publics comme | Australian Web
hi storigues, dotées de reper eonfromterlespor el s pr

é
souvenirs wultérieurs aux traces originales d

gu une partie des premiéeres acmarvinesddpdndr
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plus uniqguement de | a mémoire indsitesi duel | e,

di sparus pour étre attestée.

Avec |l a transformation de | Il nternet des pre
sites, forums et pages personnelles ont prog
guotidien. J ai alors commeesdceumantsr €éor gani ser

numériques accumul és pendant de | ongues

a
et conservant des textes dispersés dans d an
L

messages et des publications i mpri mées. ar
de sauvetage des documents numériques ». || r
préserver une c@uvre isolée, mais aussi sa da
| organisation |ittéraire concernée, |l es dis

| adresse Weble& ordugli Mle ag chi ve numérique nat

conservant ensemble ces relations que les lecteurs futurs pourront comprendre

pour quoi une ouvre est apparue, qui Yy a part
milieu |Iittéraie-mersderopbonépdqaetr

Sur cette base, | article aborde encore | e p
I édition numérique multilingue. La diffusio
l aquell e | es cuvres attei gn eposttionicemtraletiue ct eur s
document historique original 7 Il e texte chin
littéraire. Revues i mprimées, forums, sites

nationales du Web ont assumé desded ltsnecsei ons d

rempl acent pas | es uns | es autres : ils se s
|l ittéraires associatives qui auraient pu dis
défaillance des équipements ou | a eisterparitio

au-del a des supports et des générations.

Ainsi, Transmission du patrimoine |ittéraire
de témoin et une reconstruction documentaire
vingt années de mprlaitgmea eetl ipltuts adea et reent e an

Australie. La question centrale est | a suiva
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Avec | e recul, mon pére ne m a pas seaul ement
|l ai ssé |l a trajectoire d un homme qui a accon
gui s est finalement entrelacée avec |l es sit
publication |ittéraire que |J ai ensuite mis
J ai écrit « Mounconsignereson infieancelsur mei et aonasse de
textes qu il a | aissés sur | e forum. J ai ¢€ég
sur Wu Di I adame poétique sur |l es rails, | a

réeorgani sé son par ceturmi iruantao inr,e la tttréawe mse |

Chine et | Australie.

Anecdotes sur Wu Di o ame poétique sur | esc
Résumé : Ce document retrace |l a vie et | e pa
Mal ai si e, | a ICiheé.neA eparlt iArusdea apersonnes, d e
mat éri aux poétiques concrets, il préserve sa
une source i mportante pour retracer | a Rainb
vers et | a daret iemuirteé |lei tptedrea et | e f il s.

Liens associ és
NLA / TROVE : https://nla.gov.au/nla.obj-4144478100
AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html

Pour moi, cet article n est pas un simple ho
personne concréte dans son cont exltiet thérsaiorre sq

et ses échanges avec des amis poetes du mond

de |l a mémoire familiale ; ils deviennent des

suivantes peuvent encore rechercher, l'ire et
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L Aust Winner Eocomecanpeuvd hui l e « Musée
rassemble un grand nombre de ses poémes, rec

éeéchanges avec d autres auteurs.

Musée | ittéraire Wu Di

Résumé : Cet espace rassembl e ueils crgiquesnd nombr
activités |littéraires et échanges de Wu Di a
entrée documentaire originale I mportante pou
personnelle et ses relations avec | a communa

Rainbow Lorikeet en Australie.
Lien associ é

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=145

On n y trouve pas seul emennombreux mgssagesnes de mo
montrent qu il recommandait | es w@uvres d aut
littéraires, commentait des poemes, préparai
poétes de différentes régionsellLe aiasliiat ée
nombreuses autres. Une continuité |littéraire

mais de relations culturelles construites durablement entre les personnes.

Les échanges écrits | aissés par npoonretpeesre ave
peuvent encore étre retrouvés dans des messa
permet de redonner a un nom figurant sur wune

d une relation humai ne.

A

Hommage a mon maitre et ainé Yungqgi ao

Résumé : L umgeéss ctodmoiegrs d €échanges personr
Musée | ittéraire Wu Di. Le message original
l'ittéraires entre Wu Di et Yungiao et per met
trouvent derrier e | endigneseéleblog personeesde Yungao.vr e s

Lien associ é

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=36273
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Une grande parti e dleess adcetrinviiétréess laintntééersa idree sm

déroul ée apres | entrée d Internet dans | a v
traverse donc a |l a fois | époque du papier e
étaient écrits sur papesrcuvpess tartdigdesne

correspondances avec des amis poetes sont en
réeorgani se encore une partie sous forme de p

i nd

-

pendant s. Le passage des écrits d un hon

D

premi ers forums aux archives numériqgues actu

| évolution des modes de diffusion du chinoi

I T De | edition chinoise de 1992 a |

Y

Lori keetregthkefils | e pe

Si je remonte plus | oin dans mon propre parc
cette |ligne ne commence pas soudainement en
participé a la création du magazine « Chinat
moi avons fondé ensemble | a Rainbow Lorikeet
Australia ; au début de 2005, nous avons <con
i mpri mée « Rainbow Lorikeet Australia ». En
dansdiffét r ent es périodes, je vois une trajectoir
d édition qui avait commencé avant | es sites
Création du magazine Chinat own en 1992
Résumé : Ce document retrace ma n@agaBnREEr e exp
chinois en Australie et ajoute un jalon pers
et de | association en 2004, puis au | anceme
Rainbow Lorikeet Australia » en 2005.

Lien associ é

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

En 2004, mon pére Wu Di et moi avons fondé e

|l nternational Writer sA |Aséspoocgiuaet,i onmo uosf nA vesntprl a
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une notion comme « transmission du patrimoin
Nous voulions simplement créer une plateforn

de | ittérature, ou des aut eeutr sr ésginoonpsh opnoeusr rdae

soumettre | eurs textes, échanger, publier de
Rainbow Lorikeet International Writers Asso

Résumeée Fondée en 2004 par Wu Di et son fil
commencé au2@@E@Hua peblier | a revue |littérair
Rainbow Lorikeet Australia » et conserve dur
chinoises, des revues i mprimées, des échange
hi storiques et desgesdocuments numéri q

Liens associ és

Site web : https://www.azchy.com/

Entrée historique RtpsNDDRAIvelnla.goRADNER 79761

La méme annép,aenégaQbDdment créé | e site Aust
pouvait sembler relever uniquement de | a con
rejoint directement |l es activiteés |littéraire

bl ogs personnelsyresemenalrgeedete concours |
Lori keet ont pu former sur | Aust Winner For

dur ée précisément parce gu un espace en | ign
Création du site Aust Winner en 2004

Résumé cu@endoretrace | a creéation du site AL
ensuite relié aux activités |littéraires de |
Forum, permettant a de nombreux auteurs, c@uv
dans un espa@eounvwamédr iégue maintenu sur | e | or
Liens associ és

AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 2004.html
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Site web : https://times.net.au/cn_epochaller pages/er v04/cn_epochal04 2004.html

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696501

Pl us de vingt ans plus tard, |l orsque |j ouvre
jenevoispasseulementunsi te | itteéraire. Les couverture
i mprimées, | es photographies d échanges inte
de responsables politiqgues australiens, | es
d Australie, | sepuvéesduitoeuomjrkes et | es do
réeorgani sés par | a suite sont toujours preéese

lu-mé me devenu une partie de cette histoire.

J ai relaté cette expérience dans w Cr éati on

Lorikeet Australia au début de 2005 » et dan

Rainbow Lorikeet Australia ». La revue i mpr.i
particuliere, car | e papier fixe en un obj et
réselBeus qu auteurs, rédacteurs, oeuvres, Tr1Tubr
publication sont réunis dans des numéros suc
époque | aisse une trace tangi bl e.

Création de |l a revue trimestriebdd28605Rai nbow 1
Résumé : Ce document retrace mon expeérience
2005, de |l a revue I|littéraire trimestrielle i
de |Ia mise en place d une pl atef oconstiue d éc han
une partie i mportante de | hi stoire de | a re

Liens associ és
AWA :
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

Site web : https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500
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Chronigue de la revue trimestrielle Rainbow Lorikeet Australia

Résmeée : Ce texte revient sur | a création et

i mpri mée « Rainbow Lorikeet Australia » ains
associ ées, préservant |l es auteurs, |l es ocuvre
enchino s a | époque du papier

Liens associ és

AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp _/https://times.net.au/cn_epochal
ler_pages/er v0la/cn epochal01 article 22.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal0l article 22.html

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889

Ces revues imprimées n ont pas ¢éteé fabriquée
ell es ontétéepubmeédaes et diffusées a | éepoqu
forum énumere encore « Rainbow Lorikeet Aust

ro et conserveetuai gmedaudér ou

é
La méme zone documenit aligse sctoamtswetr vy ed emuls sassoc

résidents, |l es études d ceuvres, |l es présenta
soumi ssion et |l es abonnements a | a revue. Re
activités |littéraires fuorscetiinommn aiineentmédnej s ta L
La revue imprimée remplissait égal ement wune
enti érement remplacer : elle fixait | es aute
publication matérielle. Le caeambénuwedul Aopame
d accueil pouvait changer, et | es messages p
|l es profondeurs de | a base de données ; un n
l es choix éditoriaux, | a composiqgueosn edte sl aéutt
des cuvres a un moment donné. Aujourd hui, |

i mprimés et des archives originales du

Q_)A
<
o
—

compl éter et me redonne

discussionj usqu a | édition et | a publicat:i
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Si |l a Rainbow Lorikeet a ensuite pu former u
c est directement | i é aloterretébe ®lumo @pghadie nt du pr

l i mites géographigues et permis a des auteur

di fférents de publier et de discuter | eurs o
Aust WinnerForum section | ittéraire de | a Rainbow L
Résumé seCeétitomm rassemble | es documents de |
|l a revue, |l es auteurs résidents, | a prose, |
couplets paralléles, |l a poésie miniature aus
etmoderne,lapoési e moderne, | es blogs Ilittéraires
travaux d étudiants et la |Iittérature biling

Lien associ é

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

La rubriqgue encore accessible « Présentation
entier » énumere explicitement un groupe de
invités, notamment Zeng Qinghuai, Wu Di, Fei

Jirimutu, Yungiao, Si Houren, Liu Yunyun, giuchunlin, Yeyu, Shanchengzi, Yang

Shi ba, Cuncao Chenlu, Sanxian er, Zheng Dafu
Pour moi, ces noms ne constituent pas une si
des @wuvres, dedeécmasgages de | époque et de
entre personnes. Le forum a également <cr éé p
espaces personnels durables : | e Musée |itté
Yungiao, Feima, Shanchengzi, Yeyu, Zheng Dafu,J i r i mut u, Sanxi an er,
He Yanzi, Ning Lei Cheng Zhu et d autres ont

l'ittéraire sinophone.

En réorganisant aujourd hui ces documents, |
messages d un forum, tnmaarmssmuéhgir@msalaur eluil & up &t

chinoise. Des auteurs de Sydney, de Chine co
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et d autres pays ou régions pouvaient publie
a des séminaires et a densé naectpilvaitteéfsorlmet teénr aci
C est | une des formes réelles qu a prises |
| étranger au début du XXle siecle.

Ces auteurs ne sont pas apparus simultanémen
et n ont pas éup péunisomnptesice | hi stoire
progressivement dans cet espace au fil du fonctionnement durable du forum :

certains sont devenus modérateurs, certains

participé a des s édneisn aciornecso udr sceudver epso,é sa e ouUu |

d autres ont publié | ongtemps des poéemes, de
relié par | écriture chinoise des personnes
pays, villes et mil i euwxblliitct gruai rae & ochand ounm ¢
continue.

La structure du forum de | a Rainbow Lorikeet
l e lecteur répond ». Ver s n2llogsipersonnelsss avons a
d auteurs a des séminaires d ceuvres en |ligne
une période donnée, | e centre d une | ecture

Les archives actuelles du forum montrent plusieurs sessions successives : la

premi ére, « Nouvelle veumauae Glpemrisulx, pd ue £t

au 14 mars 2007 ; | &heeuwxii éme du« 1buawr 28 mar
a utilisé | e blog personnel de Yunqgi ao comme
D autraecsesspnt ensuite été consacreés a Si Ho
Yafu et Feima, correspondant respectivement

d ceuvres en | igne.

Série de séminaires d cuvres en |igne de | a
Résumé Le fomanm &roiness edcoret iunue de séminaire

Chenlu, Chendi, Yungiao, Si Houren, Liu Qiang, Shanchengzi, Yafu, Feima et
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d autres auteurs, reliant blogs personnel s,
activités de |l a reveseral Rai mbow Lori keet Au

Lien associ é

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

Yungiao n est donc pas seulement un nom dans
blogpersonnel conserve de nombreuses ocuvres et tr
pl ateforme au troisieme séminaire d ocuvres e
Houren, Liu Qiang, Shanchengzi, Yafu et Fein

systeéme continurdéeséedimeaipresépa.

Ces rubrigues reliaient auteurs, ceuvres, | ec
i mpri mée. Les auteurs publiaient sur |l e foru

commentaient, les blogs personnels devenaient des espaces de discussion

concentrée, et certaines c@uvres entraient ens
et |Ie forum n étaient pas deux systeéemes sépa
vivant des activiteés |ittéraires de | a Rainb
Par mi |l es nombreuses rubriques I|ittéraires ¢
mi ni ature australienne en huit vers » est di
La rubrique originaledufor um i ndi que encore cl airement qu
|l ancée par Wu Di, preésident honoraire de | a
Association of Australia, avec une regle sin
et tous | es auteur g .sdret riémpwirttéos rae parttuiedi pa

10 186 sujets et 61 822 messages dans cette rubrique.

[ Poésie miniature australienne en huit vers]
Résumée : Ce document conserve | histoire de

huitvers.La r ubri que actuelle du forum indique cl
Wu Di, président honoraire de | a Rainbow Lor
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Australia, avec une | imite de huit vers par
du passma@ei mi wi ati ve poétique personnell e de
durable.

Lien associ é

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=655206

Lorsque mon pere a | ancé cette rubrique, l a r e
maxi mum par poéme. La forme était concise et
di fférentes pouvaient y participer. Apres | a
échangeg adhdumognbre d auteurs, une initiatiVve
seulement | acte d écriture de mon peére : el
littéraire collectif

A cd6té, « Rimes anciennes, Vvoix nouvelles »
chantsetdes textes en chinois litteéeraire ; « PoOc¢
nouvelle et | es formes miniatures ; « Poemes
indépendant ; et |l a « Zone des couplets para

créations et disecaoabasshquePopoésie moderne,
poéme en prose, prose, roman, <critique et <co
f orum s i no p4meriforctiodnard sutle l@eng terme, laissant des traces

concréetes de | a concthiinnuoiitsée deen |Aau sltirtatléirea teutr e

numérique transr égi onal

A co6teée de | a poésie miniature en huit vers,
autrerubriquepoét i que de grande ampleur : « Une go.
micro-poési e ». Les archives actuelles du forum
messages. Ce n est pas | a méme rubrique que
huit vers, mamsei goenhesddebxatéei vité des poen
microopoési e dans |l a |littérature chinoise en |
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En aolt 2006, | a Rainbow-Poernirkeet omtt ©r@Qhainn e
conjointement le concoursde micro-po€ési e sur | e tleedoameats Mél od i
originaux du forum indiqguent que | e concours
deux plateformes |ittéraires et que | e jury

CHAO HUI WU, Wu Di, Hua Xin, Qian Zhifu, Feima, Jia Shaoyu et Yifan.

« Unetge d eau r mcrepe@eédiae meret concours thém

micro-poési e « Mélodie » de 2006

Résumé : La rubrigue « Unemgopndé<xi el >eamuonmeaere
durabl ement un grand nonrbaéside. cEE ad® oen,s ldeae
Lori keet et «PoChtirnye sse oMitcroor gani sé conjointe
thématique « Mélodie » ; jurés et organisate
HUI WU, Wu Di, Hua Xi n, Qi an Zhi f u, Fei ma, J
trace directedel a coopération transrégionale entre o
poésie en Australie et en Chine.

Lien associ é

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Cet ®&de smontre que | es activités |littéraires
déroul ai ent pas seul ement a | intérieur de |
sinophone créée en Australie pouvait organis
communaut é clhiciopoiéséeé ede mut eurs, rédacteurs,
reliés par | e réseau. Les territoires étaien

continuait de réunir ces personnes dans un n

VI, Le relais poétiguendsesumi Fbeuwmensn:s
I mpri mée
En 2007, « Rainbow Lorikeet Australia » a ég

poétique de mille vers « Sculpter | es quatre

guatre chapitres « Réveries du pri nret dmpest é» ,»,« «Méloaud ie
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| automne » et « Cehtardmes deeutle thrisvede »di ff ér en

|l eurs vers a un méme | ong poeéeme.
Un détail de cette activité montre particuldi
revue I mprumédemahdafbrexplicitement que | es

conservent autant que possible les vers originaux et incluent le plus grand nombre

possible d auteurs ; il était prévu de sél ec
meilleures pour publicatondans | e numér o suivant de « Rai nt
» .

Grand relais poétique de mille vers « Scul pt

Lori keet Australia », 2007

Résumeée Rel ais poétique en |igne réunissant
or ganigsatre chapitres « Réveries du printemps », « N
Coul eurs de | automne » et « Charme de | hiv
réeorgani sées devaient étre publiées dans | e
Australia », cde rgeuwit edmecnutmelnet epassage de | a c
I édition i mpri mée.

Lien associ é

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

1 ne s agissamprmnimée wemeééeeduabord puis pro
de deux systemes fonctionnant sépar ément. L e
|l igne, |l e forum conservait | es @uvres origin

rédacteurs préparaientumépaguer| decoprtéerucdEé

i mpri mée. La |Iittérature en réseau et | édit
directement | une dans | autre.
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LalLigue 2007 depoési e chinoise en Chine et a | étran
épisode que |j ai jugé indispensable d intéegr

archives du forum.

Les archives originales sont treés claires

7

ont participé a |l a ligue et a | exposition c
de nationalité, seule compte |l a | angnee chino
figuraient « Rainbow Lorikeet Australia » en

Canada et « I-Wnyi » ;auexn EGhaitrse participaient n

» « Golden Triangle », « Chinese Wind Poetr
Love Poetry », « Sea Breeze », «-Peeteyt »Lite
ainsigue de nombreuses autres publications |1 tt
|l organisation des contributions, |l es partic
publications et | a publication conjointe d u
de poésoiiesecheitn a | exposition des périodique:
Chine et a | étranger

BN

Ligue 2007 de poésie chinoise en Chine et a

Résumé :-dduxnnevues et journaux non institut
oigi nal du forum précise : « sans distinction
chinoise ». Parmi lesg drigamiasmasds & ®Rutimedbow |
» en Australie, « North Ameri can -Mig,padxe » au
cObtddes nombreuses publications I|littéraires de
d une archive originale importante montrant
réseau | ittéraire chinois transnational

Lien associ é

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

La présence, dans une méme activité |litterali

du Canada,-Udes E&tatle publicat isomsé gvieomue sd ed e
148
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Chine me permet aujourd hui de mieux compren
Rainbow Lorikeet. 1 ne s agissait pas d une
seul ement aux auteurs |l ocaux de Sydney, mai s
composé@abde cmtions | itteéraires chinoises de ¢
A la méme période, | a Rainbow Lorikeet a éga
Literature » et | Eastern Literary Forum | e
d amour sur I nteémati gue -pdoeésnioadr«® Mél odi e »

avait | ui aussi éteé organi s é -Rooentjroyi n»t.e nCzenst a
archives originales montrent que | a coopérat
éevénement isolé, mais falaalitttparat er € ecsh iércd
réeseau de | époque.

Concours litteéeraires en interaction mondi al ¢
Résumé : A partir des concours transrégionau
participé ou qu elle a organisés, ce texte r
aust r alienne et des auteurs, publications et

di fférentes régions, |l aissant une synthese d
internationaux en |igne de | épogue.

Lien associ é

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696881

Les documents conservés dans |l a « Fenétre cu
relation I Aust Winner Forum n offrait pas
propres de | a Rainbow Lorikeet ; i1l a égalen
d autres organismes et journaux Ilittéraires

Le forum conserve encore une rubrique de la Chinese Writers Association of New

South Wales, ainsi gue | e suppl ément « Jardi
journal de Sy dmayn a«x Wewrskternal i»a Les document s
gue ce suppl ément éianghinesedMiters Assogatian, aveclAu st r al
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Mi ngyan comme rédacteur responsable, paraiss

principal ement des dossiers d écrivains chin

rubrique « Voix des |l ecteurtige.» destinée aux

Rubrique de la Chinese Writers Association of New South Wales

Résumeée Rubriqgue indépendante creéeée sur | A
association, conservant | es traces de ses ac
gue | es ar c hi Joeum nd se limitagent pais aueseul cantenu de la

Rainbow Lorikeet.
Lien associ é

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Suppl ément « Jarcdhinnodiess déuc rmovnadens» du jour na

Australia-Chi na Weekend »

Résumé : Edité par | Australian Chinese Writ
réedacteur responsable, ce suppl ément hebdoma
dossiers d éadrui viominndse cemitnceirs et comportait ut
l ecteurs ». Il constitue un exemple de conne
association d écrivains et forum en | igne.
Lien associ é

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Des messages précis du forum conservent égal
Rainbow Lorikeet et des écrivains chinois | o
Wang Yunmeipourson él ection a | a présidence de | a ¢
Association ancre les relations entre organismes dans des personnes et des

documents historiques concrets.

La Rainbow Lorikeet félicite chal eureusement

pr és i delaSydney Chinese Writers Association

Résumé : Ce message conserve un échange conc
écrivains chinois |l ocaux d Australie et une
rubriques institutionnelles du forum et auxrelatons | i tt éraires de | ep
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corroborer mutuellement.
Lien associ é

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=80359

Cette structureesti mpor t ante pour ma compr éhension aci

littéraire chinoise en Australie ». Elle ne
moi-mé me f ondées ni aux seuls auteurs de | a Ra
réeell ementmexritsd amdt wroel | ement des croi semen
associations d écrivains, différents journau
plateformes |ittéraires.

X1 . La poésie traditionnelle continue

En 2011, le forum comportaitenc or e une « Rubrique de poési e
|l e temps et | espace », modér ée par Wu Di, Z
poésie dialoguée est a | origine une forme d
culture traditionnel lasumt;eua sl néraer ad elnnt @r nuet I
trouver dans | a méme piece ni d attendre plu

repondre directement sur un forum en | igne.

Rubriqgue 2011 de poésie dialoguée a travers

Résumé : Mo dudr, Zerg Qinghuai eZhang Hang, cette rubrique
conserve | es activités de poésie dialoguée e
de | entrée d une forme traditionnelle d éch

chinoismal outr e
Lien associ é

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Si on |l a considére avec « Rimes anciennes, Vv

parall eles », | austRPmddiesm nmi reinathwrid vers » ¢

receéel e Ilmcroomeesie », on voit que tradition et

artificiellement séparées sur | e forum. Poés
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moderne, micro-p 0 € S i e

et

poe&ser di@aghe®gwuoexi staient ;

formes |ittéraires continuaient a vivre grac
En 2008, | a Rainbow Lorikeet I nternational W
eégal ement organisé un cencolbestméemdi al Adceer
ol ympiques, cél ébrer | a rétrocession, promou
rubrique, | e forum indiquait directement : «
» .

Concours mondial d écr i txuroel y2ndp0i8q uke sA c ccueeliélblri
rétrocession, promouvoir | a réunification »
Résumé : Organisé en 2008 par | a Rainbow Lor
Association of Australia, ce concours conser

p

r

L

articipationdadecidi gtpiogmueor iL@i nale du forum

ubrique conservée de facon permanente ».

i en associ é

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Lor sque je relis aujourd hui l es mots « conse
pour moi une résonance particuliére, car il s
création de |l a rubrique, quelqu un avait déj
devaienrté sfedrrveéeps sur | e | ong ter me. Pl us de
nombreuses plateformes |ittéraires en | igne
comme « permanente » reste accessible : ¢ es
numéri que.

X1 1. La | sttpasatbubaessaée par une seul e
toute une communauté vivante

Une autre catégorie importante de document s
concerne | e processus d échange qui entoure

« Critique et

appr é®isatpioen igueens @m\ved acreist, i

ittéraires, critiques, anecdotes du monde d
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Prose et récits de voyage » conserve textes
journaux personnel s ; «erHvies tdoeisr ersé ceitt sr ocnoaunrst
et réflexions » rassemble essais, notes et i
nouvelles » conserve poésie classique, chant

Poésie moderne » conser v-po @ 9€ sa@E®reyv rneosu vired \l een red

et |l ongues » accueille romans, séries d essa

[

feuilleton ; « ardin des nouvelles étoil es,
moinsdedix-huit ans ; et | a « Mul tvededtmdugtiona,ges Sec

des owuvres de |littérature occidentale et | eu

Dans |l a « Fenétre culturelle », l a rubrique
d informations » était en outre explicitemen
publicatons et amis de | a | ittérature, qui pouvai
des activités culturelles collectives, des i
contributions. Le forum n était donc pas seu

aussiunefonct i on d i nformation |ittéraire et d é

Aust Winner Forum Fenétre culturelle

7

Résumé : Cette section conserve actualités |
l ocaux d Australie, concour spodgiguesi e di al ogu
|l ittéraires internationales et autres échang
|l iens entre | a Rainbow Lorikeet et | es résea
d autres régions du monde.

Lien associ é

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Ces rubrigues me permettent encore aujourd h

| époque. Apres |l a publication qdu wme rcéuvorned, a i
guel qu un | a commentait ; |l es auteurs appren
participaient a des séminaires, certains dev
des bl ogs personnels, certaines c@uvres entra

7

certai nes activités étaient coorganisées par pl
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relation entre | es personnes et | es textes n
s accumulait dans | e temps.

X111 Les concours | itteér aipraenst sonrté ellasi
La Rainbow Lorikeet et | Aust Winner Forum ¢c
hi storiques sur |l es concours |litteéeraires, |e
l'ittérature en | igne.

Le 30 juillet 2007 a off i citenatiormldent commencé
progression des o@uvres |ittéraires de | a Rai
du forum conservent encore | e reglement géné
par étapes, les certificats de r écntesnisense et
précisent que | es ocuvres gagnantes étaient d
du forum et que | es ocuvres et reésultats étai
pages d accueil de | a Rainbow Lorikeet et d
Un instant ¢édnbavtlaikeet de | a Ra

Résumé : Ce texte reconstitue | e Concours in
Aust Winner de 2007 et préserve, a travers |
en |ligne de | époque, un fr agmehnbisesirvant de

Il nternet a ses débuts.

Liens associ és

AWA
https://web.archive.org.au/awa/20260810070903mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er vll/epochalll article 15.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vll/epochalll article 15.html

Leforumconser ve encore aujourd hui |l es « Archi ve

Rainbow Lorikeet 2007 » et précise explicite

consultabl e : il est impossible d y publier,
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desmessages;elle « exi ste sous forme de trace histoc

ul térieure ».

Archives du Concours international de progre
Lorikeet 2007

Résumé : Le forum conserve | e reéeglement géné
parét apes, |l es certificats de récompense et d

zone d archives distincte est consultabl e ma
modi fication ou suppression, avec | indicat.i
tracehi stori que, pour consultation ultérieure
Lien associ é

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

En 2012, | e forum a cr éé unoneoumsiatermagohal e r ubr i g
d cuvres |littéraires de | Année du Dragon 20
|l ittéraire Wu Di conserve égal ement des mess
di x meill eures ceuvres de | a premi Adneégaidson

Dragon 2012 de | a Rainbow Lorikeet ».

Liste des dix meill eures ocuvres de | a premi é
| Année du Dragon 2012 de | a Rainbow Lorikee
Résumé : L un des messages oOoriginaux de conc
l i atée Wu Di . I'l documente | a sélection des

concours de 2012 et constitue une trace directe de la participation des auteurs aux
activités littéraires en |ligne de | époque.
Lien associ é

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=348350

En organisant aujourd hui ces documents, | e
personne qui a obtenu | agpiesmobateeptaéesodans
meill eures. Aprés tant d années, il est plus

participé, quelles o©@uvres ils ont proposées,
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une plateforme |ittéraire ehi Aosseahoe Bnpui
des auteurs de | angue chinoise venus de r égi
X1l V. En 2007, |l a continuité | itteéeraire
nationales

L année 2007 constitue un jalon important de
Cette -lannéckes membres de | a Rainbow Lorikeet

Association of Australia et moi-mé me avons participé a une act

|l aguell e nous avons ¢€été recus par John Howar

Réception par stteaustRilieceeni20®7 mi ni

Résumé : Ce document retrace ma participatio
Lorikeet I nternational Writers Association
cours de | aquelle nous avons ¢étémnigreus par J
d Australie. 11 conserve des repéres humains
activités sociales et culturelles de | assoc

Liens associ és
AWA
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er vO0la/cn _epochal01 2007.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal01 2007.html

Le site de | a Rainbow Lorikeet conserve enco
|l ettres de feéelicitations de responsables pol
Bibiot heque nationale d Australie. Les documen
féelicitations adressées entre 2005 et 2007 a
Writers Association of Australia par des re
de pl usiseuaruss tBtadti ens. En 2007, |l a Bibliothe:
of ficiellement écrit pour demander | autoris
Lorikeet et a Aust Winner dans | e systeéeme na
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Archives historiques PANDORA / TROVE de la Rainbow Lorikeet

Résumé : Ces archives conservent | es capture
apres son entrée dans |l e systeéeme d archivage
d Australie et établissent unteeeconsarnvatiorol ogi e n
numérique pour ce premier site |littéraire ch

Lien associ é

PANDORA / TROVE : https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761

Archives historiqgues PANDORA / TROVE d Aust

R&E&umé : Ces archives conservent | es captur e:c
entrée dans |l e systeme d archivage web de | a
Avec les archives de la Rainbow Lorikeet, elles constituent des preuves nationales
deconservati on numérique des premiers sites et fo
Lien associ é

PANDORA / TROVE : https://webarchive.nla.gov.au/tep/79702

Les 29 et 30 novembre 2007, les sites Aust Winner et Rainbow Lorikeetsonte nt r é s

dans | e systeme de conservation par <capture
nationale d Australie. A partir de ce moment
chinoises qui rl & xg e ad eemst yruseqsupeace numeér i q

aacquisun repere chronologigue dans des archive

indépendant de mon serveur personnel et de n
J ai ensuite réorganisé |l a relation entre | a
entrée dans |l es archalves eaanm200 gueBn nad umi ss
de création de 2004, |l e courrier de | a Bibli

hi storiques encore accessibles aujourd hui,
plateforme populaire en fonctionnement, devientundocument d hi st oi re n

que | on peut parcourir dans | e temps.
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En 2004, | ai creéeé de maniere indépendante

niveau national

Résumé : A partir de |l a relation chronologiq
leurentrée, en 2007, dans |l e systeme de conser
nationale d Australie, ce texte retrace |l e p
construction personnelle et d un fonctionnen

ar chi v e suesnatioralesi q

Liens associ és

AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 2004.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v0la/cn epochal01 2004.html

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696545

PANDORA, trésor documentaire national austr e
Résumé : Ce texte présente |l e systeme d arch
d ustralie et | a signification historique qgu:i
premiers sites au sein du systeme national d

Liens associ és
AWA :
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697399

J ai ensuite consacré un document indépendan

Wi nner Forum dans | e systeme national d arch
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Sélection rigoureuse et archivage permanent

PANDORA / TROVE

RésuméCe document retrace | entrée de | Aust
national australien d archivage web et fourn
nationales aux nombreuses ccuvres chinoi ses,
culture numér i gredfortnonser veéees s

Lien associ é

NLA / TROVE : https://nla.gov.au/nla.obj-4255650291

Ces documents relient | a création des sites
nationale en 2007, les premiers sites web, le contenu original du forum, les concours
littéraires, |l es communautés d auteurs, | es

numériques encore accessibles aujourd hui

XV. Apres | e tsunami numéri que, | ali C
anciennes

Interneta of fert a |l a |ittérature un espace de d
introduit une forme de disparition que | épo
fermeture d un site, | arrét d un serveur, |

corruptond une base de données de forum peuvent

cuvres accumul ées pendant des années, Vvoire
anciens sites en chinois, forums | ittéraires
J ai vu de medepre@pvress yleaiixssées sur I nterne
public a mesure que |l es sites fermaient. J a

pouvoir préserver un texte pendant vingt ans

une autre.

La | itteratrurlee dtéstunuanie npumér i que

Résumeé : Ce texte décrit | a disparition d an
d ceuvres numériques a |l a suite de fermetures
technol ogi ques. 1 montre que, sanaslesnécani sn
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cuvres publiées en | igne peuvent elles aussi

continuité.
AWA :
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er vO0la/cn epochal01 article 21.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal0l article 21.html

([N

J ai ensuite commencé a extraire et a reéorga
dans plus de vingt ans d histoire du for um,
dates de publication originales. Unjalon concr et s est produit en
septembre 2025, | ai réeorgani sé et sauvegard

cuvres et pres de 1 500 fichiers connexes pr

Un événement -hwiigduxandkse pdiexsasteubement | e nom
concours : |l es ccuvres participantes et une g
liés a | événement retrouvaient une structur
Sauver | es documents numériques !

Résumé : Ce doc aunetagd concret,lleeDtsepterhbee 2@25, des

mat éri aux numériques du concours |ittéraire
prés de 1 500 fichiers connexes. |l constitu
de documents |l ittéraireisepraci smpetoveénamtanc
en ligne.

AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438
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Le point de départ du sauvetage des document

Résumé : Ce texte consigneed edaonoureeirtt 0 un U meérs
est devenu une action concrete, en reliant |
concours |ittéraire de 2007, | a restauration
|l organisation ultérieure a grande échelle d
AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441

A mesure que |l e travailssavangai sSeusomonlcamp S

QJ’

J ai commencée extraire systématiquement un
di spersées dans plus de vingt ans de f or um,

|l es reconst rtementlsiblessous f or me

Q)/

originales et
Sauver plus de 25 000 cuvres numériques

Résumé : Ce texte documente | e processus con

systématiquement des owuvres dispersées dans

rétablir | eurs dates dereponsbuire soustformede or i gi nal
pages web. Il constitue un témoignage direct
cuvres numérigues de | a Rainbow Lorikeet.
AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vO7/cn_epochalO7article 10.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v07/cn_epochalQ7article 10.html

Le site de | a Rainbow Lorikeet conserve enco
des documents numériques » et continue a tra

depui s | époque du forum en pages web indépe
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Page de réorganisation numériqgue « @Euvres

de

Résumé : Cette page réorgani se en pages
originales accumul ées pendant dellanggmtoqg des o]
anciennes o©cuvres numériqgues du forum vers n
sur | e web et documente | a continuité entre
I organisation numériqgue actuell e.

Site web : https://www.azchy.com/cn/xinxuelijian/webpages/xinxuelijian_content.html
Lorsque je traite ces anciens mat éri aux

des c@uvres et des éamnéaes .déuorfmaids rl e sauvet
documents numériques revient a une quest:
ces euvres onjte efxaist& enpauorste qu el l es cont
XVI . Du papier au for um, puimlantésu f or ur
En plus de vingt ans, cette continuiteé é
de ses supports. Au départ, | es -aentraentr s i
dans des revues imprimées ; a cb6té du papier
accumul € un vaste corpus ; lorsque | es n
centre d Internet, |j ai commencé a réorganis
sous forme de pages web indépendantes,

auteur, une date d origine et wun point d accés.
pour suivie pendant de nombreuses années.
Rainbow Lorikeet I nternational Writers o]
communautaire de | itg®5) ature chinoise (2004
Résém: Ce texte retrace plus de vingt de
structuration documentaire numérique au n
I archive |littéraire constituée par | accumu
du contenu du forum,des aut eurs et des @uvres numérique

AWA :
https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp /https://times.net.au/cn_epochal
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ler_pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html

Lus ensembl et érxatare détruite par | e tsunami
documents numériques ! », « Le point de dépa
numériques », « Sauver plus de 25 000 ocuvres
éclatant de | a Rainboev dlmrorkeledgire die ssrn éhatnito
activités du forum a | époque pionniére ; di
sauvetage de mat ériaux preécis | iés a des con
anciens textes ; puis recotwrtalulca i anx dmeatsérriu

numériques originaux.

La conservation ne s achéve pas avec | a sauv
S i un forum vieux de vingt ans existe encore
ne savent pas ouU se Etauveuwmnautehbri Qquecooqme
se rattachait a un numéro i mprimé, wune grand
dépdt numérique difficile d acces. La réorga
d index d articl es et -ddsseusdleise ndso nansésecsc ioé& si ga jnoau

couche de relations historiques et de chemins de lecture.

XVI I . Du chinois a dix | angues | e ct
Le site de |l a Rainbow Lorikeet a ensuite ado
La Rainbow Lorilangues passe a di X

Ré sumé : Ce texte retrace | évolution d une

chinois vers une structure de diffusion numé

mul tilingue repose sur | es ocuvres originales
daccumul ation |ittéraire.
AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 article 16.html
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Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn _epochal04 article 16.html

Aujourd hui Raiebseswtkeodekéat donne directemen
chinois, anglais, francais, espagnol, portug
russe. Pour moi, toutefois, la racine de cette diffusion multilingue demeure le texte

original chinois. Sanslesceuvr es originales en chinois, | es

|l organisation numérique ulteérieures perdent

L écriture est | e noyau qui permet |l a transn
Résumé : Ce texte part e¢e¢ lla cohdatinanteéntdr er
pour consigner ma compr éhension de | a préser
culturelle et de | a communication a travers
centr al de cet arti clod o:ngperré suenrev ero nlt i éauriittéurl
AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 article 23.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn _epochal0l article 23.html

Leslanguespeuvent étre traduites, |l es modes de d
technol ogies des sites web peuvent étre mise
di sparait, de nombreux détails historiques d
| orsquai peoagpourd hui l e « patrimoine |itté
préserve d abord | es textes chinois originau
faire entrer dans d autres | angues et d autr
XVI11. De mon wpiérse e@astmotir,amcsemiqs n est

mani ere d écrire

Y

Mon pere Wu Di et moi écrivons de fagon tota
de poésie, d amis |itteéeraires, de terre nata

traversant diff ércenttay er sgiesns.enMan tée étend.l
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vie, a la |l ogistique, a | a technologie, a | a
photographie, a |l a musique et a |l a civilisat

signifiait qu urcfriilre dai tméamentpiokser dYue SOr
transmission n existe pas entre nous. Mai s s
| écriture, |l a volonté de | aisser une trace

cuvres de traver seg d@nttiempist,é ald oa sj amaits ét
Poéte de | a terre natale, épéiste aux confin

Résumé : A partir des trajectoires différent

—+
—+

ératur e, vie et arts martiaux. magu Di est

7

mon propre chemin créatif ne | a pas copi

D

dans | aquelle deux générations partagent wune
chacune a sa mani eéere.

NLA / TROVE : https://nla.gov.au/nla.obj-4246730503

AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vl12/epochall2 article 05.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vl12/epochall2 article 05.html

Mon propre parcours d écriture possede éegale

Mon parcours | ittéraire

Résumé : Ce texte revient sur mon propre par
comment | éassé&eaercke elstexppressi on personnel |l e
terme, a |l a diffusion culturelle et a |l a pré
trajectoire créative distincte de | a voie po
AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810071801mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

Site web :
165
English: The Chinese versionshallpreva | ¢ Oyj Mmlsej sMmdser : . <hTr)
Francais: La version chinoise prévaut. s € Mmls WT 2up /TR HRET KEHBOR:

Espafiol: La version en chino prevalece. Chinesische Originalfassung mafRge


mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://nla.gov.au/nla.obj-4246730503
https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v12/epochal12_article_05.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v12/epochal12_article_05.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v12/epochal12_article_05.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071801mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v05/cn_epochal05_2005_article_11.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071801mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v05/cn_epochal05_2005_article_11.html

B s - The Epochal Transition | www.times.net.ag¢eaaiftimes.net.au

#Ek AL TROVE LINKttps://nla.qov.au/nla3it|1402648
w50k A Author: JEFFI CHAO HUI WU | QRIPEorcid.org/0aIie53183027

TRANSITION

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696467

Depuis |l a création du magazine « Chinatown »
aux sites, aux forums, a | association d écr
aujouradIlIhwirgani sation d un vaste ensembl e de
qgue | ai  sui vi n a pas reproduit celui de mo

directe de ma vie, mais une culture capable de se prolonger ne devrait pas

demander atliang&dmuénvante de répéter | es @uUVT E
devrait | ui permettre de connaitre sa source
X1 X. Pourquoi je continue a organiser
S il ne s agi ssait apawmuneraisomdesansadregau@antdej e n au
temps a réorganiser des pages web vieilles d
qgue, si |l es témoins directs ne | organisent
trouver que des fragments sans contexte:un nom sans savoir qui ét
une photographie sans date, un poéme sans sa
activiteé |ittéraire sans savoir qui y a part

base de données existe toempérbhemdessdontrl p

commencer.
Ce que je fais aujourd hui consiste a recons
Je relie |l es ocuvres de mon pere a sa vie ; n
1992 aux sites et r evuepaperawmigumi;lmdresauxi | t ér i eur
auteurs. Je reconnecte |l es ocuvres | aissées p
Feima, Li Mingyan, Dujuan, Zhongwei, Jirimutu, Si Houren, Liu Yunyun, Yeyu,

Shanchengzi, Yang Shiba, Cuncao CheeGhéng, Sanx
Zhu, He Yanzi et bien d autres au contexte |

poésie miniature @moébuiet Verss folramemi ¢l @assi gLt
di aloguée en ligne et |l e relais poétique de

Chi nese Writers Association of New Sout h Wal e
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Australia-Chi na Weekend Newspaper, ainsi gu aux r e

sinophones de Chine,-UdusCanadaautdess Etagisons
ces acti vi t ésorigmaux, auxpages higioeques et aux archives

numériques conservees par | a Bibliothéque na

Lorsque ces relations sont rétablies, un art

n est plus seul ement une mblicakoessassociaffbast sonnes,

concours, séminaires, forums, sites web et a
alors un chemin que | on peut suivre a trave
transmission du patrimoine. |l ittéraire chinoi

La technologie peut conserver des fichiers, mais elle ne peut pas expliquer

automatiquement | es relations historiques qu
d Australie peut préserver des captures de p
des bases de données, |l es moteurs de recherc
|l es outils numériques peuvent aider a traite
savoirquise cache derri ére un nom, pourquoi une O
activité a eu lieu ou quelles relations unis

exige encore de confronter |l es matériaux ori

Je peux encore mesouvenir de nombreux événements, reconrt
de | époque et reconnecter des matériaux di s
travail ne peut donc pas étre repoussé indéeéf
d amis l|litteéerairesédermaise a@gpesquéeéossigue | es
di sparai ssent, méme si tous |l es fichiers sub
peuvent se perdre pour toujours. La préserva
l es mateéri-abx erncedreg®nixsdti on de | a continu

une autre : « |l es -iéesteomprenduesppoaugquont ce
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trouvent i Cci ? » Ce ne sont pas | es mémes t a

indispensables.

C est aussi p o0 wrsarverdes liepseriginauxe lassdates originales, les

noms des auteurs et |l es points d entrée hist
mémoire n est pas difficile ; ce qui |l est,
article de retournerversles mat éri aux | ai ssés vingt ans pl
constitue une couche, |l es articles réorganis
numériques indépendantes comme PANDORA / TRC
couches se correspondent, leslecteur s ul t éri eurs n ont pas bes
uni guement a ma mémoire : ils pememas basvre

documents d origine.

J ai achevé | a « Matrice australienne de tr a
». Ce texte décrit une structure d ensembl e,
patrimoine | ittéraire chinois en Australie »
profondémemi sttansel La continuité |ittéraire
| écriture, |l es ocuvres, | édition, la critigqg
numérigues ; |l a continuité mar t-dismiplelesse prol o
personnes,lecor ps, | es écoles, |l es méthodes et | a

entrent final ement dans un méme systéme de t
mais elles préservent | histoire de mani eére

sépar ément

« Tramsmon du patrimoine |ittéraire chinois
portée par | éecriture. Sur ce chméme, smaitg ou
aussi Yungiao, Zeng Qinghuai, Feima, Li Mingyan, Dujuan, Zhongwei, Jirimutu, Si
Houren,LiuYunyun, Yeyu, Shanchengzi, Yang Shi ba,

Zheng Dafu, Ning Lei Cheng Zhu, He Yanzi et de nombreuses autres personnes qui
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Annexe : articles connexes et documents historiques

Cette annexe rassemble |l es articles historigq
littéraires, archives imprimées, rubriques d

archives numériques nationales directement |

patrimoine | ittéraire chinois en Australie »
pratiques d édi ti on en chinois en Australie a | a
Il nternational Writers Association, du site
publications i mprimées, aux échanges I|littéra
concours, Bes démummaées en |ligne, au sauvetag
numérigues et a |l a préservation par PANDORA
ensemble | e titre du document, son résumé et

site web ou forum, afin de permettre au lecteur de revenir aux sources et de

comprendre | a continuité concréte entre | es
supports.

1. Création du magazine « Chinatown » en 199
Résumé : Retrace ma premiere expérience d éd
Australieet ét abl it un jalon personnel antérieur
| association en 2004 ainsi gu au | ancement
en 2005.

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

2 . Création du site d information « Aust Wi n
Résumé Retrace | a création d Aust Wi nner e
l a Rainbow Lorikeet et I AustaWi emes, Feuwmes

concours et echanges d entrer dans un espace

AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v04/cn_epochal04 2004.html
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Site web : https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vO04/cn_epochal04 2004.html

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696501

3. Poete de | a terre natale, épéiste aux con
Résuméie Relttérature, vie et arts martiaux a
péere et du fils, en montrant une source comn
NLA / TROVE : https://nla.gov.au/nla.obj-4246730503

AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler _pages/er vl12/epochall2 atticle 05.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vl12/epochall2 article 05.html

4. Anecdotes sur Wu Di o danvage pdeoS§dneyqu e s ur

Résumé : Retrace | a vie et la littérature de

Australie ; constitue une source biographique importante pour suivre la Rainbow

Lorikeet, | a poésie miniature edfilsshuit vers e
NLA / TROVE : https://nla.gov.au/nla.obj-4144478100
AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html

5. PANDORA / TROVE sélectionne | Aust Wi nner

permanente par capture

Ré sumé : Retrace | entrée du forum dans | e s
duweb etfournitl e contexte national de préservation
chinoi s, de ses activités d auteurs et de se

NLA / TROVE : https://nla.gov.au/nla.obj-4255650291
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6. Rainbow Lorike et | nt ernati onal Writers Associ at i
documentaire communautaire 2026 | ittérature ch
Résumé : Retrace plus de vingt ans de cr éati

documentaire numérique f or méfeumplesrautdureest r evues
|l es ocuvres numériques.

AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html

7.Uninsta n t écl at ant de | a Rainbow Lorikeet
Résumé : Reconstitue | e concours internation
conserve une scéne de | hi stoire pionniére d
AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810070903mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vl1l/epochalll article 15.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vll/epochalll article 15.html

8. Chronique de la revue trimestrielle Rainbow Lorikeet

Résumé : Revient sur | a crédtriionesdtriled | pub Imi
et sur |l es activités |ittéraires associ ées,
de | édition communautaire en chinois.

AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 article 22.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn _epochal0l article 22.html

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889
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9. Création de | a revue trimestrielle Rainbo
Résumé : Consigne directement | e processus d
trimestrielle Iimprimée et de mise en place d
chinois.

AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

Site web : https://times.net.au/cn_epochaller pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500

10. La Rainbow Lorikeet passe a dix |l angues

Résumé : Retrace | expansion d une plateforn
vers une structure numér irgqulee £ ncewv rxed amrgiugisn
chinoises et plus de vingt ans de mat éri aux
AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 article 16.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn _epochal04 article 16.html

11. La Ilittérature détruite par | e tsunami n
Résumé : Retrace |l a disparition d anciennes
numériques a mesure que | es sitesngehient mai ent
montrant | e risque de rupture sans préservat
AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 article 21.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal0l article 21.html
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12. Sauver | es documents numériques !

Résumé : Retrace | e sauvetage du 9 septembre
littéraire de 2007, comprenant 649 ocuvres et
AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn epochalO3article 16.html

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438

13. Le point de départ du sauvetage des docu
Résumé : Consigne | e moment ou | e sauvetage
concréete et relie |l a redNfJamiuxatoipem adu oansnauad
préservation a grande échell e.

AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https://times.net.au/cn_epochal
ler_pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn_epochalO3artide 20.html

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441

14. Sauver plus de 25 000 o©uvres numérigues
Résumé : Retrace | exwowaceisondi sperédmesi daaesd
ans de forum, |l e rétablissement de | eurs dat

forme de pages web.
AWA :
https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vO7/cn_epochalO7article 10.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v07/cn_epochalQ7article 10.html
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15. L écriture est | e noyau qui permet | a tr
Résumé : Consigne des réflexions sur | a prés
cut urell e et | a communication a travers | e te
de | article.

AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp _/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v0la/cn epochal01 article 23.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal0l article 23.html

16. Recus par | e Premier ministre australien
Résumé : Retrace | événement de 2007 au cour
Rainbow Lorikeet Internati-mémé d&Wwoherét é Asso
par | e Premier ministre de | époque, John How
AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal
ler_pages/er v0la/cn epochal01 2007.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v0la/cn epochal01 2007.html

17. Mon pere, Wu Di

Résumé : Récit a | a premiere personne de | i
sur moi et du vaste corpus qu il a |l aissé su
continuitée fllsittéraire pere

AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810071738mp_/https://times.net.au/cn_epochal
/er_pages/er v08/epochal08article 01.html

Site web : https://times.net.au/cn_epochal/er _pages/er v08/epochalO8article 01.html

18. Mon parcours |ittéraire

Résumé : Revient sur mon propre parcours <creée
| erepsion personnelle a |l a documentation a |
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a |l a préservation numérique.

AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810071801mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696467

19. P A N D O R documentaieshational australien

Résumé : Présente |l e systeme de préservation
nationale d Australie et | e contexte histori
Wi nner et Rainbow Lorikeet daiiomae.| a conservat
AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697399

20. En 2004, |j ai creéeé de mani ere indépendan

d archives national es

Résumé : Reconstitue | as mainties es admotntp aeu&s ad
création personnelle et d un fonctionnement
préservation numérique de | a Bibliothéque na
AWA :

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 2004.html

Site web :

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal01 2004.html

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696545
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21.Rai nbow Lori keet Il nternati onal Writers ASs ¢
Résumeée Fondée en 2004 par Wu Di et JEFFI C

Rainbow Lorikeet a commencé au début de 2005
terme de | a création | iméesaides éedebapygds i ca
internationaux, des photographies historiqgue

Entrée historique RtpsNDDRAIvelnla.goRADNER 79761

Site web : https://www.azchy.com/

22. Aust Winner Forum section | ittéraire de | a Rainbow
Résumé : Rassemble informations de | associ a
réesidents, prose, fiction,, esls@ags, <é&mitnagiurees
travaux d étudiants et |littérature bilingue.

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

23. Aust WinnerForum Fenétre culturelle
Résumonserve actualités |ittéraires, organi
en Australie, concours, ppéceiseedical eghédagens
|l ittéraires internationaux.

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

24 . Musée | ittéraire Wu Di
Résumeée Rassemble | a poésie de Wu Di, ses ¢
avec d autres auteurs et ses acti vistbires | i tté

et ses relations a partir des messages origi

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=145

25. Hommage a mon maitre et ainé Yunqgi ao
Rés@ém: Un échange précis de personne a persc
littéraire Wu Di, documentant directement | e
Yungiao.

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=36273
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26. [Poésie miniature australienne en huit v
Résumé : Conserve | hi stoire de | a rubriqgue
de | association chinoisreRBi mboew Hderhueetye

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=655206

27. Série de séminaires d cuwres en |igne de

Résumé : Conserve une série continue de s émi
Chendi et Yungiao a Si Houren, Liu Qiang, Sh

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

28. « Une goutte dmigapuo érseicee I»e elta cnenrcour s t h.

Mél odi e » de 2006

Résumé : Conserve JPpadécli €attitomnen émiocmgmage di
coopération enamer égsocamemupadsiéces deAmstcrali
Chine.

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

29. Rainbow Lorikeet 200&drs «elSaulsptporéetli g1 eq

sal sons »

Résumé : Relais poétique en |ligne organisé e
projet de publier | es meill eures versions ré
documentant le passage direct du forum au papier.

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

30. Ligue de poésie chinoise « Coupe Huahe »
Résumé :-dduxntevues et journaux codomenautair
principe « sans distinction de nationalité,
constituant un document i mportant d un résea

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7
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31. Concours Ilittéraires en interaction mond
Résumé : Retrace |l es |iens entre | a platefor
publications et activités | itteéransres en chi

Forum : https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696881

32. Rubrique de la Chinese Writers Association of New South Wales

Résumé : Rubrigqeedundépemda@mnéservant | es tra
|l ittéraire |l ocale de |l angue chinoise en Aust

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

33. Suptplémkaardin des écrivains chinois du m

China Weekend Newspaper

Résumé : Suppl ément hebdomadaire éditeée par |
Association, avec Li Mi ngyan comme responsahb
associatond écri vains et for um.

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

34. La Rainbow Lorikeet félicite chal eureuse

| a pr éselayaneyeChirtkse Writers Association

Résumé : Conserve un échange précis entre | a
chinois |l ocaux d Australie ainsi que | eur as

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=80359

35. Rubriqgue 2011 de poésie dialoguée en Ilig
Résumé : Ani mée par Wu Di, Zeng Qinghuai et
di aloguée ent émgngnagemde | entrée d un mode
traditionnel dans | espa@ce | nternet chinois
Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7
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36.Concour s mondi al d écriture 2008 « Accueilli
retour, promouvoir | a réunification »

Résumé : Organisé par | a Rainbow Lorikeet en

forum comme « rubrique de conrsveer vliaetsi oomu vpreersma
les traces de patrticipation.

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

37. Archives du Concours inter nardiresonal de pr

Rainbow Lorikeet 2007

Résumé : Conserve reglements, votes, résulta
|l ecture seule explicitement maintenue « comn
future ».

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

38. Dix meill eures ocuvres de | a premieére sai

du Dragon Rainbow Lorikeet 2012

Résumé agé#éessiginal du concours conserveée dan
enregistrant |l es résultats de | a premi ére sa

Forum : https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=348350

39. Page de réorganisation numérique « @uvre
Résumeée Réorgani se en pages web indépendant
accumul ées a | époque du f or umicatibnascems i gne |
et préservation numérigqgue actuell e.

Site web : https://www.azchy.com/cn/xinxuelijian/webpages/xinxuelijian_content.html

40 . Entr ées dteriguessPANDORA//EROVE de la Rainbow Lorikeet et

de | Aust Winner Forum

Résumé : Les deux points d entrée historique
apres | i ntégration de Rainbow Lorikeet et d
de | a Bi mlaitotom&adwe d Australie, fournissant

indépendante de conservation numérique.
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Rainbow Lorikeet PANDORA / TROVE : https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761
Aust Winner Forum PANDORA / TROVE : https://webarchive.nla.gov.au/tep/79702
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Transmisi 6n del patrimonio |

Autor: JEFFI CHAO HUI WU
Investigador independiente internacional / Herederode| i naj es marci al es |/
de sistemas estructurales multidisciplinares

ORCID: https://orcid.org/0009-0009-5318-3027

Este articulo toma como hil o gxpeiiencai p al mas d
personal en Australia y las actividades literarias de dos generaciones, mi padre Wu

Di y yo. Reconstruye una | inea de continuida
Australia que parte de | a creaci o6nysendi vi dua
extiende a comunidades de escritores chinos de ultramar, organizaciones literarias,

publicaciones impresas, foros en Internet, documentos digitales y sistemas

nacionales de preservaciédn a |l argo plazo. L a
unconcepto cultural abstracto ni se | imita a |
formada por personas reales, obras, intercambios, publicaciones, actividades

literarias, registros originales de Internet y las relaciones entre todos ellos, y puede

volver a seguirse a lo largo del tiempo.

ElI articulo comienza con | a creaci o6n |literar
mi, registra | as experiencias |iterarias de
regiones y medios, Yy r epas arrolidb deslgpRaisbew | a f unda

Lorikeet International Writers Association of Australia y de las plataformas literarias

relacionadas. Desde aproximadamente 2004, la red literaria que padre e hijo

ayudamos a construir fue conectando gradualmente a autores en lengua china de
Australia, China continental, Hong Kong y ot
publicaciones literarias impresas, el Aust Winner Information Network y el Aust

Wi nner Forum hicieron que numerosos poemas,
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datos de autores y registros de actividades, antes dispersos entre individuos,

pasaran a un espacio publico de acumul aci 6n
este articulo no es soOl o mi propia experienc

literatura china de ultramar dejada conjuntamente por numerosos participantes

reales.

ElI texto revisa especial mente materiales his
l'iteraria: | a publicacién continuada de revi
ylosseminariossobr e obras, |l a practica de | a poesi
mi cropoesia, creaciones colectivas en el for
poesia tradicional, concursos I|literarios int

prolongados entre autores chinos de distintas regiones. Muchas obras nacieron
pri mero en foros y sitios web y algunas pasa

formando una trayectori a c oimercambiogdebatee «cr eaci

publ i caci 6mpriemsperrevsaaci 6 nc adnogurtsad s> .nd odkej ar on U
listas de premiados, y los foros no fueron simples herramientas para publicar textos:
autores, obras, respuestas, debates, activid
época conservan conj unt aimdetaactiyidadrliterariade |l est a
china en Internet fuera de China a comienzos del siglo XXI.

ElI articulo también documenta el paso de est
privada y comunitaria hacia sistemas publico
sitios relacionados con Rainbow Lorikeet y Aust Winner entraron en sistemas de
preservaci 6n web como PANDORA de | a Bibliote

posteriormente pudieron volver a localizarse mediante sistemas documentales

publicos como Amnuchirwd ianTRWE. Estas paginas
coordenadas temporales claras, permiten contrastar los recuerdos posteriores con
registros originales gqgue ya existian en I nte
de las primeras actividades de la literatura china de ultramar ya no dependa

Gni camente de | a memoria personal, de discos

desaparecidos para ser demostrada.
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A medida que cambi 6 el entorno de |l a primera

foros a sn desaparscemda deleespacfo digital ootidiano.
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tamente pueden | os | ectores
una obra, quién participdéd y quée rrechimade 6n t en

ultramar de su época.

Sobre esta base, el articulo aborda ademas |
originales en chino hacia | a publicacioéon dig
lenguas modifica el camino por el que las obras llegan a los lectores futuros, pero no

|l a condicion principal del original historic
esta |inea |iteraria. Las revistas i mpresas,
|l os archivos web naci on alesdistirtaa en dittrerges mpefiado
épocas. No se sustituyen unos a otros, sino
permitiendo que registros |iterarios comuni:t
cierre de sitios, el deterioro de equipos o el fallecimientodeper sonas conti nlden

existiendo a través de distintos medios y ge

Por tanto, Transmision del patrimonio |itera
articulo de experiencia personal y wuna recon
generacionee) nmédsades de practica |iteraria
affios de vida en Australia. Su pregunta centr

de una generaci 6n se convierten gradual ment e
l i nea | it er aoreaimeriegpreservagal éarasguesta que ofrece este
texto no es la cantidad de obras, sino las personas, los tiempos, las relaciones y las

pruebas que todavia pueden volver a encontra
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dejados por mi padre, las actividades literarias que vivimos juntos, las escenas del

foro en las que participaron numerosos autores en lengua china, las revistas

i mpresas publicadas de forma continuada,
hasta hoy y los registros incorporados posteriormentea si st emas publ i
archivo digital forman en conjunto una |

Australia que | os |l ectores futuros podr a

En | os Ul ti mo sordefiarla graneantidadalé téxtws conservados por
la Rainbow Lorikeet International Writers Association, el Foro Aust Winner y mi

padre, Wu Di. Lo que organizo hoy no es

| a
cCos

I ne

n r

fotografias, publicacaonés gnphgiasabs webosu

|l iteraria y cultural china que |l eva méas

Cuando habl o de «continuidad | iterarian»,

abstracto. Para mi, comiespaépopolabape

» T

comienza por el vinculo entre una gener
obras, las publicaciones y los sitios web. Una persona escribe un poema y otras se
reunen para comentarlo; wuna r eelimentrasuhi j a

foro reune a autores separados por mil es

c

después, algunos autores han fallecido,

sitios literarios de | os primeros afios h

QO
O

consi de
conserva. La conexi 6n entre esas persona

hi stoéricos es | o qgue entiendo por contin

Por eso escribi Tr ans mi cindenAudt@lianoparda r i mo n i

recrear una historia, sino para volver a

Yo | a vivi; mi padre, Wu Di, |l a vivio; vy

e de sus textos, debates, fotograf

moderadores y amigos de | a sl istidri atsurga ed ea Uanq

abrirse, | os mensajes de foro, | as secci
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i mpresas y |l as paginas histdéricas conservada
Australia fijan hoy | as huell as dlequedi sti nt as

todavia puede recorrerse.

Ya habia escrito Matriz australiana de trans
centrada en |l a estructura de conjunto for mad
internacional, archivo digital y experiencia directade latr ans mi si 6 n. Al tr at
por separado | a «continuidad | iteraria», ext
con |l a escritura, |l a literatur a, |l a edici on,
|l iterarios digital es, psamasqyds gempoi Tieheasusa tr av eés
propios comienzos, protagonistas, obras, act

como relaciones de causa y continuidad que s

guienes las vivieron.

Si busco el punto de partida humano mas <cl ar

reconstruyendo, comienzo por mi padre, Wu Di.

La poesia acompafind a mi padre durante toda s
apareciera I nterneetanposgeueom&srtandenseocrtr
Para él, Il nternet simplemente abrié una nuev

gue un poeta chino que habia vivido distinta

Australia y, desde Australia, a un mundo sinoparl ant e mas ampl i o.

Mirdndol o hoy en retrospectiva, mi padre no
poemas. Me dej 6 | a trayectoria de una vida a
trayectoria termindé entrelazadandose con | os s
publi caci 6n | iteraria que yo estableci mas tar
registrar su influencia sobre mi y | a gran c
Tambi én reuni Anécdotas de Wu Di: un alma po
si | vestr e reeonstrugdndbsevida, su literatura y su experiencia migratoria

entre Malasia, China y Australia.
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Anécdotas de Wu Di: un alma poética sobre | o

Resumen: Registra la vida y la experiencia literaria de Wu Di entre Malasia, China y

Australia, preservando su trayectoria literaria mediante personas concretas,
experiencias vividas y materiales poéticos.
i mportante para rastrear Rainbow Lorikeet, |
continuidad literaria entre padre e hijo.

NLA / TROVE: https://nla.gov.au/nla.obj-4144478100

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn _epochal06 article 07.html

Para mi, este articulo no es simplemente un
persona concreta a su contexto histdérico. Su
intercambios con amigos poetas de distintas

recuerdos familiares para convertirse en registros escritos que los lectores

posteriores todavia pueden | ocalizar, | eer 'y
E I Foro Aust Wi nner nmracnhtiiveon eL ihtaesrtaar ihoo yWue | D i «»A
una gran cantidad de poemas, poemarios, crit

intercambios de mi padre con otros autores.

Archivo Literario Wu Di

Resumen: ReluUne una gran cantidad de poesi a,
literarias e intercambios de Wu Di con otros autores, y ofrece una entrada primaria

i mportante para rastrear su historia I|literar
china vinculados a Rainbow Lorikeet.

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=145

Alli no se conserva Unicamente | a poesia de
registran co6mo recomendaba obras de otros au

literar i a s, coment aba poemas, organizaba poemar.i
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de distintos lugares. La vida |literaria de u

muchas otras. La continuidad literaria no consiste en unos cuantos textos aislados,

sinoenunarel aci 6n cultural formada a | o | argo de

Homenaje al maestro y mayor Yungiao

Resumen: Uno de los registros de intercambio personal conservados en el Archivo

Literario Wu Di. El mensaje ori gi maehtrepreseryv
Wu Di y Yunqgiao y permite seguir rastreando
encuentran detréads de | os posteriores seminar

personal de Yungiao.

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=36273

Gran parte de | a actividad |Iiteraria de | o0s
cuando I nternet ya habia entrado en | a vida
literariaatraves6 t anto | a época del papel como | a de
poemas fueron escritos en papel; mas tarde,

intercambios con amigos poetas pasaron al foro; hoy he vuelto a ordenar una parte

de ese materi al ydocmoentpsandepandienteswt fgaso de los

textos de una persona del papel a Internet, y de un foro temprano a los archivos
digitales actuales, es por si mismo un peque

comunicaci 6n en | engua dcohsi ndaé cdaudraassnt e | as 0l t

Si retrocedo mas en mi propia experiencia de
esta |inea no comenzo de repentpadoenia 2004. En
creaci o6on de | a revista Chinatown. Doce afios
conjuntamente la Rainbow Lorikeet International Writers Association; a comienzos
de 2005 empezamos a publicar la revista trimestral impresa Rainbow Lorikeet. Al

reunirex peri encias que antes estaban di spersas ¢
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trayectoria de documentaci 6n y edicion en | e

sitios web y el foro posteriores.

Creaci6n de |l a revista Chinatown en 1992
Resumen: Registramiprimer a experiencia de edicidon de wun
china en Australia y establece un hito perso
web y de | a asociacion de escritores en 2004
impresa Rainbow Lorikeet en 2005.

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

En 2004, mi padre Wu Di y yo fundamos conjuntamente la Rainbow Lorikeet

International Writers Association. En aquel momento no utilizal
como «transmision del patrimonio |iterario c
gueriamos crear una plataforma auténtica par
donde autores en | engua cepgionespudiéran enviafyer ent e s

compartir sus obras, y donde los buenos textos pudieran publicarse y conservarse.

Rainbow Lorikeet International Writers Association
Resumen: Fundada en 2004 por Wu Di y JEFFI CHAO HUI WU. A comienzos de
2005 e mpez O aevigauriméstratimpresd Rainbow Lorikeet y ha

conservado durante | argo tiempo creacioén |it
i mpresas, intercambios internacionales, foto
digitales.

Sitio web: https://lwww.azchy.com/

Entrada histdri ca hRpSKNRIGRKAve hla.govRONPE 9761

Tambi én en 2004 estableci el sitio de inforn
parecer una | inea separada de construcci 6n de u
directamente con la actividad literaria. Los autores, obras, revistas impresas, blogs
personales, seminarios de obras en |inea y c
pudieron formar en el Foro Aust Winner un archivo amplio y duradero precisamente

s

porque ya existia ese espacio digital
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Creaci 6n del sitio de informacién «Aust Winn
Resumen: Registra | a creacion del sitio de i
tarde,elsitose conect 6 con | as actividades | iterar

Foro Aust Winner, permitiendo que numerosos autores, obras, concursos literarios y

registros de intercambio entraran en un espa
largo plazo.
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v04/cn _epochal04 2004.html

Sitio web: https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 2004.html

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696501

Mas de veinte afos después, cuando vuelvo a
Lorikeet, veo algo mas que un sitio literar:.
ediciones impresas,fotogr af i as de i ntercambios internaci
felicitacidn de responsables politicos austr

Nacional de Australia, entradas al foro, obras literarias y documentos digitales
reorganizados posteriormente. El propio sitio de Rainbow Lorikeet ya forma parte de

esta historia.

Registré este periodo por separado en Fundac

Lorikeet a comienzos de 2005 y Crdénica de | a
Las publicaciones impresastienen para mi un significado espe
fija en un soporte fisico | as palabras mévi l
secciones, portadas y fechas de publicaci 6n,
concreto, conservan la escena literaria de aq u e | periodo.

Fundaci én de |l a revista trimestral Rainbow L
Resumen: Registra de primera mano el proceso

trimestral impresa Rainbow Lorikeet y de una plataforma de intercambio literario en
lengua china a comienzos de 2005; constituye una parte importante de la historia de
|l a revista i mpresa, |l a asociacidédn de escrito

AWA:
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https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

Sitio web: https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500

Crdnica de |l a revwhkorikeett ri mestral Rainbo
Resumen: Revisa | a fundaci 6n y publicaci dén d
Rainbow Lorikeet y sus actividades literarias relacionadas, preservando autores,

obras y | a experiencia de | a edicion comuni't
impresa.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er vO0la/cn epachal0l article 22.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v0la/cn epochal01l article 22.html

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889

Estas ediciones impresas no fueron materiales elaborados posteriormente para

demostrar que una historia habiealmentei sti do; f
publicados y distribuidos en su momento. EI
Rainbow Lorikeet desde el namer o inaugur al h
convocatoria de colaboraciones para el namer
conservalosest at ut os de | a asociaci 6n, autores re:
perfiles de autores, normas de envio y datos

autores, foro y actividades literarias funcionaban entonces dentro de una misma

estructura.

La edicion impresa cumple ademas wuna funci 6n
completo: fija a |l os autores y | as obras de
publicaci o6on fisica. ElI contenido de un foro
iniciopueden cambi ar y | os mensajes pueden hundir
de dat os; un numero ya publicado, en cambi o,
composici 6n de autores, |l a estructura de sec
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aquel mo me nt o . logbanipeso gunto agds regisirds ariginales del foro

permite que ambos soportes se complementen y vuelve visible el proceso completo,

desde el envio y |l a discusion hasta | a edici

La posterior evolucion de Rainbow Lorikeet h
transregional estuvo directamente relacionada con el desarrollo de Internet en sus

pri meras etapas. EI foro rompi 6 qleastordsi mi t ac i
en |l engua china de distintas ciudades y pais

un mMismo espacio.

Foro AustWinner Secci én |iteraria de Rainbow Lori ke
Resumen: ReUne informaci én de | a asociaci 6n,
residente s, prosa, narrativa, ensayos, critica,

poesia cl asica, poesia moderna, blogs I|itera
estudiantes y I|literatura bilingue.

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

La secci6n conservada «Autores y perfiles de
explicitamente a moderadores y autores resid
Qinghuai, Wu Di, Feima, Li Mingyan, Dujuan, Zhongwei, Jirimutu, Yungiao, Si

Houren, Liu Yunyun, giuchunlin, Yeyu, Shanchengzi, Yang Shiba, Cuncao Chenlu,

Sanxian er, Zheng Daf u, Ning Lei Cheng Zhu vy

Para mi, estos nombres noDestaniss idnep |ceandean theo mion
obras, intercambios, mensajes de aquell os aht
personas. ElI foro también cred espacios pers

autores, entre ellos el Archivo Literario Wu Di y blogs personales de Yungiao,
Fei ma, Shanchengzi, Yeyu, Zheng Daf u, Jiri mu
y Ning Lei Cheng Zhu. Todos ellos formaron parte de esta comunidad literaria en

lengua china.
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Al volver a ordenar hoy estos materj@sal es, no

contiene un foro. Veo una red cultural transregional conectada por la escritura en

chino. Autores de Sidney, China continental,
regiones podian publicar, comentar, particip
actividades!| i t erarias dentro de una misma pl atafor
forma real de | iteratura china en | inea de u

Estos autores no aparecieron todos al mismo tiempo en una actividad de corta
duraci é6n, ni sretospectivamemtespara ¢ormstouir la historia de hoy. Se
incorporaron gradualmente al foro durante su largo funcionamiento: algunos fueron

moderadores, otros crearon blogs personales, otros participaron en seminarios de

obras, concur s os catbeas lfecasas, iy atrosypubticaronvdarante

affos poesia, prosa y critica. ElI foro conect
personas dispersas por distintos paises, <ciu
espaci o publico que sentomantuvo en funci onami
La estructura del foro de Rainbow Lorikeet n
|l ector responde». Alrededor de 2007 vincul amn
autorescons emi nari os de obras en | inea, de modo
determinado un autor se convertia en el cent
concentrados.

Los registros conservados muestran una serie
fresco deslpviaé Cuce aloa Chenl u», se celebrdé del
2007; el segund©hemxdiux, teeluel5 al 28 de mar z
bl og personal de Yungiao como plataforma del
hubo espacios de seminario para Si Houren, Liu Qiang, Shanchengzi, Yafu y Feima,

correspondientes del cuarto al octavo semina
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Serie de seminarios de obras en |Iinea de Rai

Resumen: El foro conserva una secuencia continua de seminarios de obras en

| nea, desde Cuncao Chenlu, Chendi y Yungiao hasta Si Houren, Liu Qiang,
Shanchengzi, Yafu y Feima, conectando bl ogs
actividades de Rainbow Lorikeet.

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

Yungiao, por tanto, fue mucho mas que un non
del foro. Su blog personal conservsO una gran
intercambio ¢§ admmasederdel tercer seminario

Cuncao Chenlu, Chendi, Si Houren, Liu Qiang, Shanchengzi, Yafu y Feima entraron

en el mismo sistema continuo de seminarios.

Estas secciones conectaban autores, taebr as, [

impresas. Los autores publicaban en el foro; los lectores y otros autores

comentaban; | os blogs personales se convert:.i
concentrada; y algunas obras pasaban después
foronoerandossistemas separados, SsSino que juntos con:

de Rainbow Lorikeet en aquel momento.

Entre |l as numerosas secciones | itemnarias con
australiana de ocho versos» esta directament
secci6bn original del foro todavia indica con

presidente honorario de la Rainbow Lorikeet Chinese Writers Association, que cada
poemadebia tener un maxi mo de ocho versos y QL
participar. El cat dalogo conservado del foro

en esta secci o6n.
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[Lanzamiento solemne de | a Poesia mini awustr
Resumen: Conservaelregi st ro histérico de | a Poesia min
versos. La seccion existente del foro indica
fue iniciada por Wu Di, presidente honorario de la Rainbow Lorikeet Chinese Writers
Association, 'y g ubnitarse d @hovarsesn@onstiteyé unaegistro

i mportante de cdédmo una iniciativa poética pe
creaci o6on colectiva sostenida.

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=655206

Las reglas eran sencillas: no mas de ocho ve
y podian participar autores de distintas pro
respuestas e intercambios de numerosos escritores, la iniciativa de una sola

persona dej 6 de ser uUnicamente una practica
una escena literaria colectiva.

A su |l ado, «Rimas antiguas, sonidos nuevos»
ychinoliterari 0; «Poesia moderna» conservaba poesi a
«Poesia en prosa» formaba un espacio creatiyv
pareados» conservaba una gran cantidad de <co
cl dasica, poesia moalteuma, POesiiaa eanm prosa, pr
y pareados coexistian en un foro de |l engua ¢
largo tiempo, dejando huellas concretas de la continuidad de la literatura china en

Australia y en el espacio digital transregional.

Ademas de | a Poesia mini de ocho versos, | a
gran seccion poética: «Una Boéesi demaguat coat
registros existentes del foro muestran 18.369 temas y 79.681 mensajes. No era la

mi sma secci 6n que | a Poesia mini australiana
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conservan | a intensa presencia de |l a poesi a
en | i nea |does aagiuoes .

En agosto de 2006, Rainbow Lorikeet y «Poesi
conjuntamente el concurso de poesia miniatur
original del foro registra que ambas plataformas literarias acordaron organizarlo
conjuntamente; entre los jueces figuraban Mu Ren, Wu Chaohui, Wu Di, Hua Xin,

Qian Zhifu, Feima, Jia Shaoyu y Yifan.

«Una gota de aguaPoenstiiaemeé nélatmarma» y el Conc
Mi ni atura Melodia de 2006

Resumen: El foro ha conservado durante largo tiempo una gran cantidad de

creaci é6n de poesia miniatur a. En 2006, Rainb
organi zaron conjuntamente el concurso Mel odi
Mu Ren, Wu Chaohui, Wu Di, Hua Xin, Qian Zhifu, Feima, Jia Shaoyu y Yifan. Es un
registro directo de cooperaci 6n transregiona
miniatura de Australia y China.

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Esto demuestra que la actividad literaria en lengua china de Australia en aquella

época no estaba | imitada al interior del pai
Australia podia organizar directamente un <co
comunidaddepoesia miniatura de China. Autores, e
guedaban conectados por Internet: | a geograf
|l os mantenia dentro de una misma escena | ite
8. Un relevo poético de mil versos: | @
directamente en | a edicidén i mpresa

En 2007, Rainbow Lorikeet organizdé tambi én e
«Escul pir |l as cuatro estaciones». La activid
«l maginando | a primavera», «Mdlodidbira yd eIlEnweaermnd
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del i nv,i ey nowt ores de distintos |l ugares afad
poema largo.

Un detalle muestra con claridad | a relacion
exigia expresamente que | as emlamedidsodeles edi t ad
posi ble | os versos originales de | os autores
participantes, con |l a intencion de seleccion
publicarlas en el siguiente nulbokkeeb de | a rev
Rainbow Lorikeet 2007: relevo poético de mil

estaciones»

Resumen: Rel evo poético en |inea con autores
cuatro capitulos «l maginando | a priwgaver an»,
otofio» y «Encanto del invierno», con planes
editadas en el siguiente numero de Rainbow L
de | a creaci on del foro a | a publicaci dédn i mp

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

No se trataba de una revista impresa que existiera primero y de un foro creado

después para promocionarla, ni tampoco de do
independi ent e. Los autores creaban colectivam
obras originales y | os debates, y |l os editor
i mpresos a partir de esa creaci on digital. L
setransf ormaban asi directamente una en otr a.

9. De una plataforma australiana a las redes de literatura china dentro y
fuera de China

La Liga de Poesia China «Copa Huahe» de 2007

consider é i mpr es ci ndxaminardos registrdsdal foro.Bll v ol ver a
documento original sefinala claramente que 32
participaron en | a liga y en |l a exposicion,
nacionalidad, soél o i mport a Irteipaptescdeultramar a en ¢
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se encontraban Rainbow Lorikeet de Australia

lvy de Estados Unidos; entre los participantes de China figuraban numerosas

publicaciones literarias comunitarias, como Poetry Critic, Golden Triangle, Chinese

Wind Poetry, Qilu Poetry Garden, Love Poetry, Sea Wind, Forest Literature y

Chinese Miniature Poetry. Los participantes

revistas y periédicos y planificaron un nume

LgadePoesia China «Copa Huahe» 2007

Resumen: Participaron 32 revistas y periodic
original del foro «sin importar | a nacional.
Entre las organizaciones de ultramar se encontraban Rainbow Lorikeet de Australia,

North American Maple de Canada e |l vy de Est a
publicaciones literarias de distintas regiones de China. Es un importante registro

primario de la entrada de Rainbow Lorikeet en una red transnacional de literatura en

lengua china.

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Situar «32 organi zaciones», Australia, Canad
distintas zonas de China dentro de una misma actividad literaria permite ver con

mayor c¢claridad | a posicidédn de Rainbow Lorike
simplemente una pequefia secci 6én de foro para
entrado en una red compuesta por publicaciones literarias en lengua china de

di ferentes paises y regiones.

Durante el mi smo periodo, Rainbow Lorikeet t
Oriental Literary Forum para organizar el Segundo Concurso Chino de Escritura

Amorosa en Internet. Elconcur so de poesia miniatura Mel od
organizado conjuntamente con Poesia Miniatur
muestran que | a cooperacidén entre institucio

parte del intercambio literario enlenguachi na por I nternet en aquel
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Concursos literarios de conexi 6n gl obal

Resumen: Registra las conexiones entre la plataforma australiana y autores,

publicaciones y actividades | iterarias en | e
delosconcursostransr egi onal es en | os que Rainbow Lo
dejando un registro de sintesis del i ntercan
aquel periodo.

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696881

10. La literatura |l ocal en | engua chir
aqui
Los materiales conservados en | a «Ventana Cu

Aust Winner no o ameetepara lasastipidades propiasrdée Rainbow

Lorikeet. Tambi én mantenia secciones para ot
peri 6dicos en |l engua china de Australia.

ElI foro todavia conserva una seccion de | a «
Associ atWoan»d YChda nese Writers Garden», supl e

Si dney AGhmaWeakend Alewspaper. Los materiales del foro registran que
el suplemento era editado por la Australian Chinese Writers Association, con Li

Mingyan como editor responsable,apar e ci a semanal mente y se cer

especiales dedicados a autores en | engua chi
incluir una seccion «Voces de |l os |l ectores»
Secci 6n de |l a New South Wales Chinese Writer
Resumen: islependientercreada por el Foro Aust Winner para la New

South Wales Chinese Writers Association, que conserva huellas de una
organizacion | iteraria |ocal en I engua china
literario del foro no se limitaba a los contenidos propios de Rainbow Lorikeet.

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7
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Suplemento «World Chinese WhnaWeekend Garden» d

Newspapedneyde Si
Resumen: Editado por la Australian Chinese Writers Association con Li Mingyan

como editor responsable, publicado semanalmente y dedicado a autores de todo el

mundo, junto con una seccioé6tn «Voces de | os |
entrelaprensa en | engua china de Australia, una a
en | inea.

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Los mensajes concretos que seconservan regi stran ademas i nterc
Rainbow Lorikeet y autores locales en lengua china. Por ejemplo, un mensaje que
felicitaba a Wang Yunmei por su eleccidn con
Writers Association vincula las relaciones institucionales con una personay un

registro histdérico concretos.

Rainbow Lorikeet felicita calurosamente a Wa
presidenta de la Sydney Chinese Writers Association

Resumen: Conserva un intercambio personal concreto entre Rainbow Lorikeet y

aut ores | ocales en | engua china de Australia
secciones institucionales del foro y | as rel
corroboren entre si

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=80359

Esta estructura es i mportante para mi compre
Australia». No puede escribirse sélo a part.i

U ni c a nagarttr e los autores propios de Rainbow Lorikeet. Un entorno literario

gue real mente existié incluia de forma natur
escritores, peri 6dicos, autores y platafor ma
11. La poesia tr algddracdelotarmel conti nud en
En 2011 el foro mantenia también una secci 6n
través del tiempo y el espaci o», moder ada po
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La poesia responsiva es una for ma dntagrdi ci ona

de I nternet | os autores ya no necesitaban es
dias por una carta; podian intercambiar vers
l i nea.

Seccibén 2011 de Poesia responsiva oen |inea a

Resumen: Moderada por Wu Di, Zeng Qinghuai y Zhang Hang, conserva

actividades de poesia responsiva en |inea vy
forma tradicional de intercambio poético que
lengua china de ultramar.

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Observada junto con «Rimas antiguas, sonidos
|l a «Poesia mini ausst» ayl i«@lhnaa dgeo toac hdoe vaegusao c o
Poesia miniatura», |l a tradicion y | a moderni
en el foro. Poesia clasica, pareados, poesi a
responsiva en | i nea c oamaslgerafiagaantiguaser mi ti endo

continuaran mediante nuevas tecnologias de ¢

En 2008, | a Rainbow Lorikeet I nternational W
convocatoria mundial de ensayos «Dar | a bien
celebrarelretor no, promover | a reunificaci én». ElI f

secci 6n como «coleccio6n permanente».

Convocatoria mundial de ensayos 2008 «Dar | a
celebrar el retorno, promover | a reunificaci

Resumen: Organizada por la Rainbow Lorikeet International Writers Association en

2008. La descripcidén original del foro indic
per manente», conservando | as obras enviadas
aquel afno.

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Vol ver a ver hoy |l as pal abras «coleccioén per

porque muestra que, ya en el mo rherbti @ de ncsraada
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gue esas oObras y actividades debian conserva

después, cuando muchas plataformas |iteraria
secci 6n todavia puede abrirse. Ese haecho es
digital.

Otra categoria importante de materiales cons
proceso de intercambio que rodeabaianb»as pro
conserva reseffias poéticas, prologos, apreci a
mundo | iterario y notas textuales; «Prosa vy
ami stad, viajes y diarios; «Relatos y ficcio
reflexones » conserva ensayos, notas y pensamient
nuevos» conserva poesia clasica y chino Ilite
poesia nueva y miniatura; «Obras medianas vy
seriesde ensayosyreportaj es; «Nuevas estrellas [/ Obras ¢
autores menores de dieciocho afnos; vy | a «Mul

traducciones, obras literarias occidentales y traducciones al chino.

Dentro de | a «Ventana Culnttwerralasmbi«MNo teisdiadsa I:
expresamente a todas las organizaciones literarias, publicaciones y amigos de la
literatura para anunciar libros nuevos, actividades culturales colectivas,

publicaciones y convocatorias. Bolfiodéabmray, por

(@}
=)

tambi én funcionaba como canal de infor maci

Foro Aust Winner  Ventana Cultural

Resumen: Conserva noticias literarias, organizaciones literarias locales en lengua

china de Australia, concursos, poesia respon
literarias internacionales y otros intercambios culturales transregionales, reflejando

conexiones entre Rainbow Lorikeet y las redes literarias en lengua china de
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Australia y del extranjero.

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Estas seccionestod avi a me permiten ver | a ecologia 1|1
Después de publicarse una obra, alguien | a |
se conocian entre si; algunos participaban e
moderadores, otros creabanblogs per sonal es, al gunas obras

impresa y ciertas actividades eran organizadas conjuntamente por distintas
instituciones I|iterarias. La relacion entre

una obra concreta, sino que se acumulabadur ant e afos.

13. Los concursos literarios dejaron participantes reales

Rainbow Lorikeet y el Foro Aust Winner conse
concursos I|iterarios, selecciones de obras vy
juiode 2007comenz 6 f or mal mente el Rainbow Lorikeet
Advancement Competition. Los materiales orig
reglas generales, normas de votacién, result
de premiosy entradasdepar t i ci paci 6n, e indican que | as
el egidas mediante votacién de | os miembros d
concursantes y | os resultados se actuali zaba

inicio de Rainbow Lorikeet y Aust Winner.

Un momento brillante de Rainbow Lorikeet

Resumen: Reconstruye el Aust Winner International Literary Advancement
Competition de 2007 y conserva una escena de la historia temprana de la literatura
china en Internet mediante el concurso, sus autores y los registros digitales
contemporaneos.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810070903mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vl1l/epochalll article 15.html

204
English: The Chinese versionshallpreva | ¢ Oyj Mmlsej sMmdser : . <hTr)
Francais: La version chinoise prévaut. s§ €Mmls WT U3/ T HBET KIHYOS:
Espafiol: La version en chino prevalece. Chinesische Originalfassung mafRge


mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7
https://web.archive.org.au/awa/20260810070903mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810070903mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html

B s - The Epochal Transition | www.times.net.ag¢eaaiftimes.net.au

#Ek AL TROVE LINKttps://nla.qov.au/nla3it|1402648
w50k A Author: JEFFI CHAO HUI WU | QRIPEorcid.org/0aIie53183027
TRANSITION

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vll/epochalll article 15.html

ElI foro todavia ma@bhenesel deAPrbgwvesdéh Rai
2007», indicando expresamente que | a secci on
publicar, responder, editar ni eliminar, Yy «

referencia futur a».

Archivo del Rainbow Lorikeet 2007 International Literary Works Advancement

Competition

Resumen: Conserva reglas del concurso, nor ma
fases y certificados de premios, junto con u
deshabilitadas | a mpublciidaciyére, i me ss@wce Htng, y ¢

expresamente que «existe como registro histo

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

En2012el foro cred una seccio6n para el «Rainbo
Dragon I nternational Literary Works Competit
padre conserva tambi én mensajes histdéricos c

de la primera temporada.

Diez mejores obras de la primera temporada del Rainbow Lorikeet 2012 Year of the

Dragon Literary Competition

Resumen: Uno de los mensajes originales de concurso literario conservados en el

Archivo Literario Wu Di, que registra los resultados de la primera temporada y ofrece

un testimonio directo de | a participacién de
de aquel afio.

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=348350

Al ordenar ahora estos material es, no preten
gui én entro6 entre | os diez mejores. AfAos des
participaron, qué presentaron, cdédmo se relac
comunitaria de I|iteratura en | engua china &es

autores chinos de distintas regiones.
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14. En 2007, |l a Ilinea |Iiteraria entrbd
ElI afno 2007 fue un punto I mperadaotftemdembsbba

Rainbow Lorikeet International Writers Association y yo participamos en

una

actividad relacionada y fuimos recibidos por el entonces primer ministro australiano

John Howard.

Recibidos por el primer ministro de Australia en 2007

Resumen: Registra mi participaci

6n directa

Lorikeet International Writers Association en una actividad de 2007 en la que fuimos

recibidos por el entonces primer ministro John Howard, preservando personas y

fechasdelasprimer as acti vidades social es

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 2007.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn_epochal01l 2007.html

ElI sitio web de Rainbow Lorikeet conserva t
cartas de felicitacidén de dirigentes politi
Nacional de Australia. Los materiales del sitioregistran car t as de felicit
enviadas entre 2005 y 2007 por figuras polii
En 2007, | a Biblioteca Nacional de Australd@
autorizaci 6n con el fin de ieladohadosdeARsii nbow
Wi nner en el sistema nacional de preservaci

Archivo histoérico PANDORA / TROV

Resumen: Conserva capturas histo

E de Rainbo

ricas poste

Lorikeet en el sistema de archivo web de la Biblioteca Nacional de Australia,

estableciendo una | inea tempor al
para un temprano sitio literario en lengua china.

PANDORA / TROVE: https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761

independi e
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Archivo histérico PANDORA [/ TROVE de Aust Wi

Resumen: Conserva capturas histoéricas poster
el sistema de archivo web de la Biblioteca Nacional de Australia; junto con el archivo

de Rainbow Lorikeet,of r ece evi dencia nacional de preser
primeros sitios y del foro.

PANDORA / TROVE: https://webarchive.nla.gov.au/tep/79702

Los dias 29 y 30 de novi e mhust®Vinmeey Raith&n/ , | os s
Lori keet entraron en el sistema de preservac
Nacional de Australia. A partir de ese momento, una parte de la actividad literaria en
l engua china que habia existiaddqgeinried esaaci
coordenada temporal de archivo digital nacional independiente de mi propio servidor

y de mi conservacion personal

Mas tarde volvi a ordenar |l a relacidén entre
entrada en el archivo digital nacional en 2007. Al colocar juntos los registros de

creaci é6n de 2004, | a correspondencia de 2007
archivos histoéoricos todavia accesibles hoy,
simplemente funcionaba en tiempo real se convierteenunregist r o hi st 6ri co d

gue puede recorrerse a |l o |l argo de una |l inea

En 2004 creé de forma independiente dos siti
archivados a nivel nacional

Resumen: Reconstruye el proceso por el cual dos sitios tempranos pasaron de la

creaci é6n personal y el funcionamiento a | arg
utilizando | a relacion entre su creaci on en
preservaci on digital de | a Biblioteca Naci on
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 2004.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v0la/cn epochal01 2004.html

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696545

207
English: The Chinese versionshallpreva | ¢ Oyj Mmlsej sMmdser : . <hTr)
Francais: La version chinoise prévaut. s§ €Mmls WT U3/ T HBET KIHYOS:
Espafiol: La version en chino prevalece. Chinesische Originalfassung mafRge



mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://webarchive.nla.gov.au/tep/79702
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_2004.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_2004.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_2004.html
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696545

B s - The Epochal Transition | www.times.net.ag¢eaaiftimes.net.au

#Ek AL TROVE LINKttps://nla.qov.au/nla3it|1402648
w50k A Author: JEFFI CHAO HUI WU | QRIPEorcid.org/0aIie53183027

TRANSITION

PANDORA: tesoro documental nacional de Australia

Resumen: Registra el sistema de preservacion
Naci onal de Australia y mi compremrm®i dre past e
entrada de | os primeros sitios en el mar co n
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/an_epochal04 pandora.html

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697399

Mas tarde reuni en un documento indapendient

Aust Winner en el sistema nacional de archivo web PANDORA / TROVE.

PANDORA / TROVE selecciona el Foro Aust Winn
permanente

Resumen: Registra el proceso histdérico por e
sistema nacional de archivo web de Australia, proporcionando un contexto de

archivo digital nacional para la gran cantidad de obras en lengua china, actividades

de autores y registros culturales digitales conservados por el foro.

NLA / TROVE: https://nla.gov.au/nla.obj-4255650291

En conjunto, estos registros conectan |l a cre
correspondencia de la Biblioteca Nacional en 2007, los primeros sitios web, el

contenido original del foro, los concursos literarios, las comunidades de autores, las

publicaciones impresas y | os archivos digita
15. Después del tsunami digital, comer
|l nternet ofreci 6 a |l a | idbhesanupaecedespa&aci oFf
tambi én introdujo una forma de desaparicidn
i mpresa. E cierre de un sitio, l a interrupc
dominio o el daino de una base dceesohaltrass de f o
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acumul adas durante afos o incluso décadas. \Y
china, foros I|literarios y paginas personal es
habian quedado en I nternet salian de | a vist
siios. Comprendi entonces que escribir algo es
veinte, cincuenta afifios 0 mas es otra.

Literatura destruida por el tsunami digital

Resumen: Registra | a desaparicioén de | as pri
deobrasdigit al es a medi da que cerraban sitios y
mostrando que | as obras en I nternet tambi én
continuidad cuando no existe un mecani smo de
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er vO0la/cn epochal01 article 21.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v0la/cn epochal01 article 21.html

Por ell o empecé a extraer y reorganizar obr a
devei nt e afios de historia del foro y, siempre
originales de publicaci o6n. Un hito concreto
2025 reorganicé y conservé en el sitio de Ra
archivosrel aci onados procedentes del concurso |it

acontecimiento de dieciocho afos atras dej o
concurso: las obras presentadas y una gran cantidad de archivos digitales
relacionados volvieron adisponerde una estructura mediante | &

conservandose.

i Rescate de documentos digital es!

Resumen: Registra el rescate practico realiz
materiales digitales procedentes del concurso literario de 2007, incluidos 649

trabajos y casi 1.500 archivos relacionados.
de materiales literarios concretos procedentes de un foro antiguo y de un espacio

digital anterior.
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https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn _epochalO3article 16.html

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438

El punto de partida del rescate de documentos digitales

Resumen: Registra el momento en que el rescate de documentos digitales se

convirtié en una acci on préactica y conecta |
concursoliterar i o de 2007, | a recuperaci én de obras
organizaci 6on a gran escala de documentos dig
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn _epochalO3article 20.html

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441

A medida que el trabajocont i nud6, su alcance dej 6 de | i mi:t
|l iterario. Empecé a extraer sistematicamente
di spersas a |l o |argo de mas de veinte afos d

originales de publliacsa ccioonmo yp &g irneacso nwsethr udirr e ¢

Rescate de ms de 25.000 obras digitales

Resumen: Registra el proceso practico de ext
a |l o Ilargo de mads de veinte afios del for o, r
publ i ¢yacie@cronstruirlas como paginas web. Es

de Rainbow Lorikeet para rescatar obras digitales antiguas.
AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v07/cn_epochalO7article 10.html
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Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v07/cn_epochal07article 10.html

E I sitio web de Rainbow Lorikeet mantiene to

Documentos Digitales» y continua convirtiend

obras conservadasdesdel a época del foro.

Pagina de reorganizacién digital «Obras maes
Resumen: Reorganiza como paginas web indepen
acumul adas durante | a época del foro, for man

antiguas obras digitales basadas en el foro hacia una nueva estructura de
preservaci on web y registrando |l a continuida
foro hasta | a organizaci on digital actual

Sitio web: https://lwww.azchy.com/cn/xinxuelijian/webpages/xinxuelijian_content.html

Cuando trabajo con estos materiales antiguos, me encuentro con un nombre de

1]

autor tras otro, una obra tras otraey un afo
rescate de documentos digitales se reduce a una pregunta sencilla: estas personas

escribieron, estas obras existieron; ¢puedo

16. Del papel al foro, y del foro de 1

A | o | argo idnet emaasii odse, veest a | inea | iteraria h,
transformaci 6n completa de soportes. Primero
tarde entraron en publicaciones i mpresas; ju
foro, que acumul 6 u mbrasecnando loeforas gaditionales d d e

dejaron de ocupar el centro de I nternet, con
merecian conservarse como paginas web indepe

claros, autores, fechas originales y puntos de acceso. Hasidouna mi gr aci on di ¢

prolongada durante muchos afos.
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Rainbow Lorikeet International Writers Association: gran base de datos comunitaria

de documentos literarios en lengua china (2004 2025)

Resumen: Registra mas de veinte dadstousturade cr e a
documental digital en Rainbow Lorikeet, junto con el archivo literario formado por la

acumul aci 6n prolongada de revistas i mpresas,
digitales.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html

Leidos en conjunto, Literatura destruida por
documentos digitales!, El punto de partida del rescate de documentos digitales,

Rescate de mas de 25.000 obras digitales y U
Lori keet forman una | inea temporal: | a creac

|l a desaparici 6n de ant i gescatsde materidles Eoaocretna s en |

de concursos; | a reorganizaci én de grandes <c
reconstrucci 6n de estructuras de acceso a | a
originales.

—

La preservaci on no er mi nedeucadbase deaos.c opi a de
Aunque un foro de hace veinte afios siga exis

dénde se encuentra una

D
—
(@)
—
D
wn
>
o
wn
QD
(o
(0
>

post

se relacionaba un acontecimiento coateun nudme

o

de su contenido puede convertirse en un sedi

=]
o

Reorgani zar péaginas web independientes,
relacionados afnade una capa de rel aciones hi

datos originales.

212
English: The Chinese versionshallpreva | ¢ Oyj Mmlsej sMmdser : . <hTr)

Francais: La version chinoise prévaut. s§ €Mmls WT U3/ T HBET KIHYOS:
Espafiol: La version en chino prevalece. Chinesische Originalfassung mafRge


mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v06/cn_epochal06_2004_2025.html

B s - The Epochal Transition | www.times.net.ag¢eaaiftimes.net.au

#Ek AL TROVE LINKttps://nla.qov.au/nla3it|1402648
w50k A Author: JEFFI CHAO HUI WU | QRIPEorcid.org/0aIie53183027

TRANSITION

17. Del chino a diez idiomas: el chino sigue siendo la fuente

El sitio web de Rainbow Lorikeet desarroll 6

idiomas.

Rainbow Lorikeet da el salto a diez idiomas

Resumen: Registra | a expansi O platafoemaRexdrim bow L o
de | arga trayectoria en |l engua china hacia u
diez idiomas. La difusidén multilinglie se con
chino y mads de veinte afios de materiales | it
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 article 16.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 article 16.html

Hoy el sitio web de Rainbow Lorikeet ofrece accesodirect o a péagi nas en chi

ingl és, francés, espafnol, portugués, al eman,
mi, sin embargo, | a raiz de | a difusion mul't
chino. Sin Il as obras originalie®a ghilmaao,rglaamitz

digital posteriores pierden su fuente.

La escritura es el nicleo que permite transn
Resumen: Examina | a relacion entre |l a escrit
registrando mie ¢ampreserédmcd édn textual, | a t
comunicaci 6n a traveées del tiempo. Se relacio
este articulo: preservar | a escritura y dar
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 article 23.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn _epochal0l article 23.html
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Los idiomas pueden traducirse, | as formas de
tecnologi as de | os sitios web pueden actuali zars
escritura original, muchos detalles histdric
organizar hoy el «patrimonio |iterario chino
original dbspaég soOhseidero coOmo pueden entr a

idiomas y en otros espacios de comunicaci on.

18. De mi padre a mi: |l o transmitido

Mi padre Wu Di y yo escribimos de maneras completamente distintas. En su mundo

habi a poesia, amigos I|literarios, tierra nat al
atravesaban diferentes regiones. Mi escritur
vida, | a logistica, | a tecnologia, | a filoso
musiyca a civilizaci on digital. Si por «trans.|
seguir escribiendo |l os mismos poemas que su
transmisi d6n que existe entre nosotros. Pero

la escritura, la costumbre de dejar constancia de una vida y el esfuerzo por permitir
gue |l as obras continuen a través del tiempo,

interrumpido.

Poeta de |l a tierra natal, espadachin del mun
Resumen: Conecta literatura, vida y experiencia marcialat r avés de | as di st
vidas y trayectorias creativas de padre e hi
cercana, mientras que mi propi o camino creat
una relacion en | a que dos geneirlsmatieropp,e s ¢ o mp
se desarrollan de manera independiente.

NLA / TROVE: https://nla.gov.au/nla.obj-4246730503

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vl12/epochall2 article 05.html
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Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v12/epochall2 article 05.html

Mi propio camino de escritura también cuent a

Mi camino literario

Resumen: Revi sa mi propi a t regiesttroa i@ad me Ica e
escritura paso de | a expresi oén personal a | a
comunicaci on cultural y | a preservacioén digi
di stinta de |l a via poética de mi padre, Wu D
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071801mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v05/cn_epochal®6 2005 article 11.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696467

Desde | a fundaci on de |l a revista Chinatown e
l'iteraria, | os siti os wesbritore$ypsblichcomes s, una as
i mpresas, hasta | a organizaci o6n actual de un
histdéricos, el camino que he recorrido no ha

|l iteraria mas directa de mi vi chao, dpeerea iwmna c

exigir que |l a siguiente generaci on repita | a
gue | a generaci 6n siguiente conozca SsSu orige
camino.

19. Por qué sigo organizando materi al e
Sisetrat ara so6l o de nostalgia, no tendria razon

reorgani zar péadginas web de hace veinte afios.
aquell os hechos no | os ordenan, |l os | ectores
Gni camente fragmeéemtosunsinmmbomrt sin saber qui €

fotografia sin fecha, un poema sin saber po

-
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registro de quién particip6é, o un foro antig

sea tan grande queeempezare sepa por dond

Lo que hago ahora es reconstruir las relaciones entre estos materiales. Conecto las

obras de mi padre con su vida; mi experiencia editorial en lengua china de 1992 con

|l os sitios web y |l as publicacionesonelmpresas
foro; y el foro con los autores. Vuelvo a conectar las obras dejadas por Wu Di,

Yungiao, Zeng Qinghuai, Feima, Li Mingyan, Dujuan, Zhongwei, Jirimutu, Si Houren,

Liu Yunyun, Yeyu, Shanchengzi, Yang Shiba, C
Dafu, Ning Lei Cheng Zhu, He Yanzi y muchos otros con la escena literaria de su

tiempo. Conecto | a Poesia mini de ocho verso
cladasica, | a poesia responsiva en |linea vy el
Lorikeet con la New South Wales Chinese Writers Association, el suplemento del

Australia-Chi na Weekend Newspaper de Sidney y publ
l engua china de China, Canada, Estados Unido
conecto estas actividades con los mensajes originales,| as pagi nas web his

los archivos digitales conservados por la Biblioteca Nacional de Australia.

Cuando estas relaciones se reconstruyen, un
y un sitio web deja de ser si mpbaszent e una d
publicaciones, asociaciones, concursos, seminarios, foros, sitios web y archivos

digitales nacionales forman una ruta que pue

es |l o que entiendo por «transmision del patr

La tecnologia puede conservar archivos, pero
|l as relaciones historicas que exi stem entre
puede preservar capturas web, los servidores pueden almacenar bases de datos,

|l os motores de busqueda pueden crear 1indices

ayudar a procesar grandes vol umenes de texto
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detras tberen por qué apareci 6 una obra, por
gué relacion tenian entre si | as personas de

contrastar los materiales originales con la memoria de quienes vivieron los hechos.

Todavi a puedohosdeestos acentecinmentos, reconocer a las

personas implicadas y volver a conectar mate
por lo que este trabajo no puede posponerse indefinidamente. Mi padre ya ha

fallecido y muchos ami gossonhoymagarea.Cuande de aque
desaparecen los testigos directos, aunque sobrevivan todos los archivos, algunas

relaciones que nunca se pusieron por escrito pueden desaparecer para siempre. La

preservaci on digital responde atéeniprgunta
organizaci on de | a continuidad | iteraria res
posteriores entender por qué este material e

ambas son indispensables.

P

Esta es tambi én |l a razo6n posenladesoriginales, lasnsi st o
fechas originales, | os nombres de | os autore
unas memorias no es dificil; lo dificil es p
regresen a | os materi al es ¢ldoeo onigpimad abrastituyen h a c e

una capa, |l os articulos reorganizados en el

independientes como PANDORA / TROVE una tercera. Cuando estas capas se

corresponden entre si, | os | ect oicamenteenost er i o
mi memoria: pueden seguir | os enlaces y |l oca
originales.

He compl etado Matriz austr alidcalmralchthe ESer ans mi s
trabajo registra una estructura de conjunt o,
|l iterario chino en Australia sigue so6l o una

hi storica. La continuidad | it eescatura,@bras e tr ans
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edicidébn, critica, actividades |l iterarias y a
transmite mediante linajes maestro-d i sci pul o, personas, el cuer
mar ci al es, métodos y practica r ealsistedMambas t e
de transmision de |l a cultura china, pero pre

por eso las organizo por separado.

Transmisi 6n del patrimonio |iterario chino e
escritura. A | o | ar gio pdaed rees tVéu chDaimiyn oy oe,s tya nt am

Zeng Qinghuai, Feima, Li Mingyan, Dujuan, Zhongwei, Jirimutu, Si Houren, Liu

Yunyun, Yeyu, Shanchengzi, Yang Shiba, Cunca
Ning Lei Cheng Zhu, He Yanzi y muchas otras personas quedejaron aqui s us

pal abras. Estéan | a revista Chinatown y |l a ed
Rainbow Lorikeet International Writers Assoc
Winner y el Foro Aust Winner; | a Poeslda mini
poesia responsiva en |inea y el relevo de mi
l inea y |l os concursos I|literarios internacion

relacionados con la New South Wales Chinese Writers Association, el suplemento
del Australia-Chi na Weekend Newspaper de Sidney y pu

de Australia y del extranjero.

Desde | a publicaci on de revistas en | engua ¢c
de sitios web y de | a asociaci én delaescritor
revista trimestral impresa en 2005 hasta las continuas actividades literarias

transregionales alrededorde 2006 2012; desde | a entrada en | a
nacional de PANDORA en 2007 hasta el rescate en 2025 de 649 obras y casi 1.500

archivos relacionados procedentes del concurso de 2007, seguido por la

reorgani zaci 6n a gran escala de mas de veint
esta |inea ha atravesado el papel, el Il nt ern

y |l a comuni catciildinngliggidcd@ant enapor anea.

Estas etapas no fueron ensambladas hoy si mpl
Cada una dejo6 sus propios material es: |l as pu

y catalogos; el foro dejédé mensaj emobyasynar cas
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criticas; |l as actividades I|iterarias dejaron
dejaron paginas reorganizadas; y |l a Bibliote
archivos histoéoricos. Mi trabajo desahtesy consi

dispersos vuelvan a explicarse mutuamente.

La continuidad |Iiteraria no es un esl ogan. P
escribidé, |l eyod, publico66 e intercambi dé aqui,
generaci 6n todavi a prueqguei émecso nfturearrdm ,e ssaasb ep e

palabras que dejaron y seguir esas palabras hacia una historia que realmente

ocurrié. Este es el trabajo qgue estoy realiz
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Apéndice: articulos relaciona

Este apéndices rleiltsnnteéraircds,ulmateriales biogr a
|l iterarias, registros Iimpresos, secciones de

digitales nacionales directamente relacionad

abarca desde las primeras experienciasde edi ci 6n en | engua china
pasando por |l a creacio6n de | a Rainbow Lorike
sitio vy el foro Aust Winner, hasta |l a public

literario transregional en lengua china, los concursos, los seminarios de obras en

' inea, el rescate de documentos digitales
Cada entrada mantiene juntos, como una sol a
resumen y los enlaces verificados de NLA / TROVE, AWA, sitio web o foro, para que

los lectores puedan regresar a las entradas primarias y comprender la continuidad

practica entre distintas épocas y soportes.

1. Creacién de |l a revista Chinatown en 1992
Resumen: Regi stra mi pri mera exgmniemguacnci a de
china en Australia y establece un hito personal anterior a los sitios web y la

asociacion de escritores de 2004 y a |l a revi
de 2005.

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

2. Creaci6n del sitio de informacioén «Aust V
Resumen: Registra | a creacio6n de Aust Winner
Rainbow Lorikeet y el Foro Aust Winner, permitiendo que autores, obras, concursos

y registros de intercambio entraran en un espacio digital mantenido durante largo

tiempo.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 2004.html
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Sitio web: https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 2004.html

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696501

3. Poeta de |l a ti delmmdonat al, espadachin
Resumen: Conecta I|iteratura, vida y experien
caminos de padre e hijo, registrando una fue
NLA / TROVE: https://nla.gov.au/nla.obj-4246730503

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v12/epochall2 article 05.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v12/epochall2 article 05.html

4. Anécdotas de WuaDsobwe Ilad snar piolées, una
Sidney

Resumen: Registra la vida y la literatura de Wu Di entre Malasia, China y Australia y
constituye una importante fuente biografica
poesia mini de o clitemriaertre gadraehjjo. | a | i nea

NLA / TROVE: https://nla.gov.au/nla.obj-4144478100

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn _epochal06 article 07.html

5. PANDORA / TROVE selecciona el Foro Aust

permanente

Resumen: Registra la entrada del foro en el sistema nacional de archivo web de
Australia y aporta el contexto de archivo digital nacional para sus obras en lengua
china, actividades de autores y registros culturales.

NLA / TROVE: https://nla.gov.au/nla.obj-4255650291
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6. Rainbow Lorikeet International Writers Association: gran base de datos

comunitaria de documentos literarios en lengua china (2004 2025)

Resumen: Registra mas de veinte afnos de <crea
documental digital formada por publicaciones impresas, contenido del foro, autores y

obras digitales.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html

7. Un momento brillante de Rainbow Lorikeet

Resumen: Reconstruye el Aust Winner International Literary Advancement

Competition de 2007 y conserva una escena de la historia temprana de la literatura

china en Internet.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810070903mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er vll/epochalll article 15.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vll/epochalll article 15.html

8. Crébnica de |l a revista trimestral Rainbow
Resumen: Revisa | a f und aista tdmestrgl impresaysusc aci 6 n d

actividades literarias relacionadas, preservando autores, obras y la experiencia de
edicidn comunitaria en |l engua china.
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler _pages/er v0la/cn epochal01 article 22.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn _epochal0l article 22.html

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889
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9. Fundacién de |l a revista trimestral Rainbo
Resumen: Registra de primera mano el proceso

trimestral impresa y de una plataforma de intercambio literario en lengua china.
AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

Sitio web: https:/times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500

10. Rainbow Lorikeet da el salto a diez idiomas

Resumen: Registra | a expansi 6n desde una pl a
en |l engua china hacia una eshdezidibomas a di gi t al
construida sobre obras originales en chino vy
literarios.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v04/cn _epochal04 article 16.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn _epochal04 article 16.html

11. Literatura destruida por el tsunami digital

Resumen: Registra cémo | as primeras platafor
digitales desaparecieron a medida que cerraban sitios y cambiaban lastecnol ogi as ,
demostrando el riesgo de grandes rupturas cu
plazo.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 article 21.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal0l article 21.html
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12. i Rescate de documentos digital es!

Resumen: Registra el rescate realizado el 9 de septiembre de 2025 de materiales
del concurso literario de 2007, incluidos 649 trabajos y casi 1.500 archivos
relacionados.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v03/cn_epochd03article 16.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn _epochalO3article 16.html

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438

13. El punto de partida del rescate de documentos digitales

Resumen: Registra el momento en que el rescate de documentos digitales se

convirtié aecnt iaccaciybncopnrecta | a reorganizaci én
concurso de 2007 con |l a posterior preservaci
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn _epochalO3article 20.html

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441

14. Rescate de masitatbte 25. 000 obras dig
Resumen: Registra | a extraccidédn sisteméatica
de veinte afnos del foro, |l a restauracion de
como paginas web.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler _pages/er vO7/cn_epochalO7artide 10.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v0O7/cn_epochalO7article 10.html
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15. La escritura es el nucleenfeeuparmitvelte
Resumen: Registra reflexiones sobre preserva
comunicaci 6n a través del tiempo, directamen
articulo: conservar | a escritura.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er vO0la/cn_epochal01 article 23.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v0la/cn epochal01 article 23.html

16. Recibidos por el primer ministro de Australia en 2007

Resumen: Registra la actividad de 2007 en la que miembros de la Rainbow Lorikeet
International Writers Association y yo fuimos recibidos por el entonces primer
ministro John Howard.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v0la/cn epochal01l 2007.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal01 2007.html

17. Mi padre, Wu Di

Resumen: Registro en primera persona de la influencia espiritual y literaria de Wu Di

sobre mi y de | a gran canti dapbrtadtepamscr i t os (¢
comprender |l a |Iinea |Iiteraria entre padre e
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071738mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v08/epochalO8article 01.html

Sitio web: https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v08/epochalO8article 01.html

18. Mi camino literario
Resumen: Revisa mi propia trayectoria creativa y el paso de la escritura desde la
expresi é6n personal hacia | a documentaci 6n de

y |l a preservaci on digital

225
English: The Chinese versionshallpreva | ¢ Oyj Mmlsej sMmdser : . <hTr)
Francais: La version chinoise prévaut. s§ €Mmls WT U3/ T HBET KIHYOS:
Espafiol: La version en chino prevalece. Chinesische Originalfassung mafRge



mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_23.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_23.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_article_23.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_2007.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_2007.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_2007.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071738mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v08/epochal08article_01.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071738mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v08/epochal08article_01.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v08/epochal08article_01.html

B s - The Epochal Transition | www.times.net.ag¢eaaiftimes.net.au

#Ek AL TROVE LINKttps://nla.qov.au/nla3it|1402648
w50k A Author: JEFFI CHAO HUI WU | QRIPEorcid.org/0aIie53183027
TRANSITION

https://web.archive.org.au/awa/20260810071801mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v05/cn_epochal®6 2005 article 11.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696467

19. PANDORA: tesoro documental nacional de Australia

Resumen: Registra el sistema de preservacion
Nacionalde Australia y el contexto historico de
Wi nner y Rainbow Lorikeet en | a preservaciédn
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn epochal04 pandora.html

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697399

20. En 20 0 4maindepeddiedte dod siios documentales posteriormente

archivados a nivel nacional

Resumen: Reconstruye cO6mo dos sitios tempran
y el funcionamiento a | argo plazo al sistema
Nacional de Australia.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0Ola/cn epochal01 2004.html

Sitio web:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal01 2004.html

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696545

21. Rainbow Lorikeet International Writers Association
Resumen: Fundada en 2004 por Wu Di y JEFFI CHAO HUI WU, la revista trimestral

impresa Rainbow Lorikeetc omenz é a publicarse a comienzos

226
English: The Chinese versionshallpreva | ¢ Oyj Mmlsej sMmdser : . <hTr)
Francais: La version chinoise prévaut. s§ €Mmls WT U3/ T HBET KIHYOS:
Espafiol: La version en chino prevalece. Chinesische Originalfassung mafRge



mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://web.archive.org.au/awa/20260810071801mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v05/cn_epochal05_2005_article_11.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071801mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v05/cn_epochal05_2005_article_11.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v05/cn_epochal05_2005_article_11.html
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696467
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_pandora.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_pandora.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v04/cn_epochal04_pandora.html
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697399
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_2004.html
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_2004.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v01a/cn_epochal01_2004.html
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696545

B s - The Epochal Transition | www.times.net.ag¢eaaiftimes.net.au

e TROVE LINKttps://nla.qov.au/nla3#1402648

EPOCH J Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORBE{orcid.org/0ai®953183027

TRANSITION

preservaci on de | argo plazo de creaci én | ite
internacional, fotografias historicas y docu

Entrada histdri ca hRpSKNRGRKAve hla.govRONWPE 9761

Sitio web: https://lwww.azchy.com/

22. Foro AustWinner Secci 6n |iteraria de Rainbow Lori
Resumen: Reune i nfor macaloog odse il nap raessoocsi ,a ca udtno,
residentes, prosa, narrativa, ensayos, criti
trabajos de estudiantes y I|literatura bilingtu

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

23. Foro Aust Winner  Ventana Cultural

Resumen: Conserva noticias literarias, organizaciones literarias locales en lengua

china de Australia, concursos, poesia respon
intercambios literarios internacionales.

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

24. Archivo Literario Wu Di

Resumen: ReuUne poesia, criticacodautbresyari a, po
actividades literarias de Wu Di, permitiendo que su historia literaria y sus relaciones

sigan siendo rastreables mediante los mensajes originales.

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=145

25. Homenaje al maestro y mayor Yungiao
Resumen: Intercambio personal concreto conservado en el Archivo Literario Wu Di,
gue registra directamente | a relacidon | itera

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=36273

26. [Lanzamiento solemne de | a Poesia mini a
Resumen: Conserva ell ar esgeicsctiréon hiinsitcéiraidcao pdoer
honorario de la Rainbow Lorikeet Chinese Writers Association, con cada poema

limitado a ocho versos.

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=655206
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2 7. Serie de seminarios de obras en | inea de
Resumen: Conserva seminarios continuos en | i

Yungiao hasta Si Houren, Liu Qiang, Shanchengzi, Yafu y Feima.

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

28. «Una gota de agBaesoatmiemieaelr amary el Co
Poesia Miniatura Melodia de 2006

Resumen: Conservacreaci 6n de poesia miniatura y un re
cooperaci 6n transregional entre comunidades
China.

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

29. Rainbow Lorikeet 2007: relevo poético de
estaciones»

Resumen: Rel evo poético en |inea en cuatro c
publicar las mejores versiones editadas en la siguiente revista trimestral impresa,
registrando directamente el paso de |l a creac

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

30. Liga de «PMDoepsai aHuCahhienva 200 7
Resumen: Participaron 32 revistas y periodic
i mportar |l a nacionalidad, sélo importa | a es
importante de una red transnacional de literatura en lengua china.

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

31. Concursos |literarios de conexi 6n gl obal
Resumen: Registra conexiones entre la plataforma australiana y autores,
publicaciones y actividades literarias en lengua china de distintas regiones.

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696881

32. Secci 6n de alésZhirnese Writ&oAssodiatio
Resumen: Secci é6n independiente del foro que
literaria local en lengua china de Australia.

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7
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33. Suplemento «Worl d Chi nes ehivdMiedkend s Garde

Newspaper de Sidney

Resumen: Suplemento semanal editado por la Australian Chinese Writers

Association, con Li Mingyan como editor responsable, que conecta la prensa en

l engua china, una asociacién de escritores y

Foro: https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

34. Rainbow Lorikeetfe | i ci ta calurosamente a Wang Yunme
presidenta de la Sydney Chinese Writers Association

Resumen: Conserva un intercambio concreto entre Rainbow Lorikeet y autores

|l ocales en |l engua china de Australia y su as

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=80359

35. Secciobn 2011 de Poesia responsiva en | in
Resumen: Moderada por Wu Di, Zeng Qinghuai y Zhang Hang, conseryv
responsiva en |inea como registro de | a entr
intercambio poético en el espacio de Interne

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

36. Convocatoria mundial de ensayos 2008 «Da
Ol i mpicos, celebrar el retorno, promover | a
Resumen: Organizada por Rainbow Lorikeet en 2008 y marcada expresamente por

el foro como «coleccioOn permanente», preseryv
participaci o6n.

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

37. Archivo del Rainbow Lorikeet 2007 International Literary Works Advancement

Competition

Resumen: Conserva reglas, votaciones, resultados y certificados en un archivo de

s6l o |l ectura manteni do expresamente «como r e
futura».

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3
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38. Diez mejores obras de la primera temporada del Rainbow Lorikeet 2012 Year of

the Dragon Literary Competition

Resumen: Mensaje original de concurso conservado en el Archivo Literario Wu Di

gue registra |l os resultados de | a primera te

Foro: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=348350

39. Pagina de reorganizaci 6n digital «Obras
Resumen: Reorganiza como paginas web indepen
acumul adas durante | a época del foro y regis
inicial en el foro hasta | a preservaci oén dig

Sitio web: https://lwww.azchy.com/cn/xinxuelijian/webpages/xinxuelijian_content.html

40. Entradasdelarchivo hi st 6ri co PANDORA / TROVE de Ra
Foro Aust Winner

Resumen: Las dos entradas historicas conseryv
i ncorporaci 6n de Rainbow Lorikeet y Aust Win
Biblioteca Nacional de Australia, pr oporci onando una | inea te
de preservaci on digital naci onal

Rainbow Lorikeet PANDORA / TROVE: https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761

Foro Aust Winner PANDORA / TROVE: https://webarchive.nla.gov.au/tep/79702
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Die Weitergabe des chinesischen literarischen Erbes in
Australien

Autor: JEFFI CHAO HUI WU

|l nternational er unabhangiger Wi ssenschaftl er
Kampf kinste [/ Desi gStrektursystentet i di szi pl i narer
ORCID: https://orcid.org/0009-0009-5318-3027

Dieser Beitrag nimmt meine mehr als drei 3ig]j
Australien sowie die ¢tierGaeneraionens méine\Vatdrk t i vi t at
Wu Di und meiner selbst als Hauptlinie. Er zeichnet eine chinesische literarische
Traditionslinie in Australien nach, die von
literarischer Weitergabe bis zu chinesischsprachigen Autor engr uppen in Uber
Literaturorganisationen, Printpublikationen, Internetforen, digitalen Dokumenten und
nationalen Systemen der Langzeitbewahrung re
Traditionslinie i st hier weder @@n abstrakt
bestimmte literarische Schule oder ein Schreibstil gemeint. Sie entsteht aus realen
Personen, Wer ken, Begegnungen, Publi kationen
ur spr tngl i-Adfzeichnuggern unchireen wechselseitigen Beziehungen und

| asst sigclkheenZlkeanm erneut zuridckverfolgen.

Der Beitrag beginnt mit dem literarischen Schaffen meines Vaters Wu Di und seinem

Einfluss auf mich. Er dokumentiert die literarischen Erfahrungen zweier

Generationen in unterschiedlichen Zeiten, Regionen und Medien und blickt
anschlieRBRend auf Gridndung und Entwicklung de
Writers Association of Australia sowie der damit verbundenen Literaturplattformen

zur 0ck. Seit etwa 2004 verband das von Vater
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Netzwerk schrittweise chinesischsprachige Autoren in Australien, Festlandchina,

Hongkong und weiteren Landern und Regionen.
Literaturzeitschriften, das Aust Winner Information Network und das Aust Winner

Forum grofRBe Mengen Kritikea,dterarisciher Diskusstosnen,a
Autoreninformationen und Veranstaltungsaufzeichnungen, die zuvor auf Einzelne
verteilt waren, in einen dauerhaft anwachsen
Beitrag zeigt daher ni cht esthichte, sordern@nepoar s o nl i
vielen realen Beteiligten gemeinsam hinterlassene Szene chinesischsprachiger

Literatur in Ubersee.

I m Mittel punkt stehen reprdasentative histori
Net zwer ks: di e kont i nuiracktérZestdrheiftew, bteradidciee nt | i c h
Schaffen im Internet und Werkseminare, Achtzeilen-Miniaturdichtung und

Miniaturlyrik, kollektive Forumsprojekte wie die Tausend-Zeilen-Gedichtkette,

traditionelle Dichtung, internationale Literaturwettbewerbe sowie langfristige

Beziehungen zwischen chinesischsprachigen Autoren verschiedener Regionen.

Viele Werke entstanden zunachst in Foren und
spater in Printzeitschriften. So entstand ei
Schaffen Austausch und Diskussion Printpublikation di gi t al e Bewahrung
Literaturwettbewerbe hinterlielBlen mehr als G
als bloRe Veroffentlichungswerkzeuge: Autore
Aktivitaten, F oamaligerWebstrugtar bawahden geimesnsadh einen

Teil des wurspringlichen Zust-aindesr @athumalsti seiht

Ubersee zu Beginn des 21. Jahrhunderts.

Der Beitrag dokumentiert zugleich, wie diese literarische Traditionslinie von privater

und zivilgesellschaftlicher Bewahrung in o6ff
Bereits 2007 wurden Websites von Rainbow Lorikeet und Aust Winner in
Webarchivierungssysteme wie PANDORA der National Library of Australia

auf genommen; s plabteerr owafreemnt Isiicehe Dokumentati o
Australian Web Archive und TROVE wieder auffindbar. Diese historischen

Webseiten mit kl aren zeitlichen Koordinaten
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mit den damals bereits vor hAufmeitlenangem ur spr tngl
abzugleichen. Damit muss ein Teil der fridahen
Literaturaktivitaten in Ubersee nicht mehr a

Erinnerung, private Festplatten oder verschwundene Websites belegt werden.

Mi t d e m Wa n dndnternétlendscHaft veérecewanden viele alte Websites,

Foren und persoénliche Homepages zunehmend au
begann deshalb, Uber Jahre angesammelte Foru
neu zu ordnen und Texte aus historischen Webseit en, al ten Bei tragen

Printpublikationen erneut zu identifizieren, zu klassifizieren, redaktionell zu ordnen

und zu bewahren. Der Beitrag dokumentiert da
digitaler Dokumente . Bewahrt ewisondernni cht meh
ebenso seine Entstehungszeit, sein Autor, die literarische Organisation,

Forumsdi skussionen, Publikationsbeziehungen,
der Knoten im nationalen Digitalarchiv. Nur wenn diese Beziehungen gemeinsam

erhalten bleiben, koénnen zukunftige Leser verstehen,
daran beteiligt war und wie es mit dem damaligen chinesischsprachigen

Literaturmilieu in Ubersee verbunden war.

Auf dieser Grundlage behandelt der Beitrag a
chinesischen Originaldokumenten zur mehrsprachigen digitalen Publikation.

Mehr sprachige Verbreitung veradandert den Weg,
erreichen, nicht jedoch die grundlegende Stellung des historischen Originals; der

chinesische Ausgangstext bleibt das Fundament dieser literarischen Traditionslinie.
Printzeitschriften, Foren, Websites, digitale Publikation und nationale Webarchive
erfoullten in verschiedenen Zeiten unterschie

nicht, sondern lagern sich Schicht um Schi cht UGUbereinander wund

zivilgesellschaftlichen Literaturaufzeichnungen, die mit Website-Sc hl i e Bungen,
Ger dteausfallen oder dem Tod von Beteiligten
Moglichkeit, Medien und Generationen zu Uber
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Damit ist Die Weitergabe des chinesischen literarischen Erbes in Australien sowohl

ein Beitrag persoénlicher Zeitzeugenschaft al
Rekonstruktion Uber zwei Generationen, mehr
l nternet praxi s uraealstrélifceen Ledenshintddgrugds. De h

Kernfrage | autet: Wenn die |literarischen Akt
Geschichte werden, was bedeutet es dann, dass eine literarische Traditionslinie
tatsachlich erhalten g e bidhtiineder&ahnl der8verkke, Di e Ant w
sondern in den weiterhin auffindbaren Menschen, Zeiten, Beziehungen und Belegen

hinter diesen Werken. Die Gedichte meines Vaters, unsere gemeinsam erlebten
Literaturaktivitaten, die For umsgerAuteran, mi t 1z a
fortlaufend erschienene Printzeitschriften, bis heute erhaltene historische Webseiten

und spater in o6ffentliche digitale Archivsys
bilden gemeinsam eine chinesische literarische Traditionslinie in Australien, die

zukiunftige Leser wiederentdecken, Uberprufen

In den vergangenen Jahren habe ich die umfangreichen Texte der Rainbow Lorikeet
International Writers Association of Australia, des Aust Winner Forum sowie die von

meinem Vater Wu Di hinterlassenen Schriften neu geordnet. Was ich heute ordne,

i st keine Sammlung voneinander wunabhangiger
Zeitschriften und Webseiten, sondern eine chinesische literarische Traditionslinie,

die sich in Australien seit mehr als zwanzig Jahren fortsetzt.

Wenn ich von einer l iterarischen Traditions
abstrakten Kulturbegriff. Fir mich steht zue
zuerstdieVer bi ndung von einer Generation zur nach
Publikationen und Webseiten. Ein Mensch schreibt ein Gedicht, eine Gruppe von
Menschen tauscht sich daruaber aus; eine Zei't
und ein Forum bringt Autoren zusammen, die Tausende Kilometer voneinander

entfernt leben. Mehr als zwanzig Jahre sind vergangen. Manche Autoren sind

ver stor ben, manche haben das I nternet ver |l as
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sind verschwunden. Dennoch sind viele ihrer damaligen Texte, Diskussionen,
Fotografien und Veranstaltungsaufzeichnungen erhalten geblieben. Wenn diese
Menschen, Werke und historischen Spuren miteinander verbunden werden, entsteht

das, was ich als literarische Traditionslinie verstehe.

Deshal b s c hrWeitdsgabe des bhinesiBchen literarischen Erbes in
Australien nicht, um Geschichte neu zu erfi
wieder miteinander zu verbinden. Ich selbst habe diese Zeit erlebt, mein Vater Wu Di

ebenso, und auch die damaligen Autoren, Redakteure, Moderatoren und

|l iterarischen Freunde waren unmittel bar bete

Literatursparten und Verzeichnisse gedruckte

c

sind, sowie historische Webseiten, die von der National Library of Australia bewahrt
werden, verankern die Spuren verschiedener Jahre auf einer nachvollziehbaren

Zeitleiste.

|l ch habe bereits Die australische Matrix zu
Kul tur geschrieben. Dort geht es um eine Ge
Einrichtungen, internationalem Publizieren, digitaler Archivierung und gelebter

Weitergabe. Wenn ich nun die literarische Traditionslinie gesondert ordne, ziehe ich

daraus jene Spur heraus, die mit Schrift, Literatur, Publikation, Autorengruppen und

digitalen Literaturarchiven verbunden ist, und verfolge sie entlang von Menschen

®
>
®
™

und Zeit weiter zuriuck. Sie besitzt eig
Aktivitaten und Wege der Bewahrung sowie vie

unmi ttel bar Beteiligte erkl aren kdédnnen.

Wenn ich far die |Iliterarische Traditionsl!lini

personellen Ausgangspunkt benennen soll, denke ich zuerst an meinen Vater Wu Di.

Mein Vater lebte sein ganzes Leben mit der Poesie. Er begann nicht erst wegen des
|l nternets Gedichte zu schreiben und wurde au

Grindung eines Forums zum Dichter. Far 1 hn w
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Tar , di e sich i m hoh e scheADichterrder antefschiedliahe Ein ch

Zeiten und Lebensraume erl ebt hatte, konnt e

und von Australien aus in eine groBBere chine

Heute sehe ich, dass mein Vater mir nicht nur einige Gedichtmanuskripte
hinterlassen hat. Er hinterliefB die Lebenssp
mit dem geschriebenen Wort verbunden war; di

den Webseiten, Foren und dem literarischen Publikationssystem, das ich aufbaute.

Ich schrieb Mei n Vater Wu Di , um seinen Einfl uss:s
Texten zu dokumentieren, die er im Forum hin
Anekdoten Uber Wu Di: Poetenseele an den Sc
Sydney zusammen und bem stined itemturduadrséine s ei n Le

Migrationserfahrung zwischen Malaysia, China und Australien neu.
Anekdoten Uber Wu Di: Poetenseele an den Sc

Il nhaltsubersicht: Dokumentiert Wu Dis Leben
Malaysia, China und Australien und bewabhrt seine literarische Spur anhand

konkreter Personen, Lebenssituationen und poetischer Materialien. Zugleich ist es

ein wichtiges biografisches Dokument zur Nachverfolgung von Rainbow Lorikeet, der

Achtzeilen-Miniaturdichtung und der literarischen Linie von Vater und Sohn.

NLA / TROVE:
https://nla.gov.au/nla.obj-4144478100

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html

Fidr mich ist dieser Text keine bl oRe Erinner
konkreten Menschen wieder in seinen historischen Zusammenhang. Die Gedichte

mei nes Vater s, seine |literarischen Aktivitat
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Dichterfreunden in verschiedenen Teilen der
Familienerinnerungen, sondern schriftliche Z
finden, | esen umed Uberpridfen koénn

Das Aust Winner Forum bewahrt bis heute das
zahlreiche Gedichte, Gedichtsammlungen, Reze

Aufzeichnungen seines Austauschs mit anderen Autoren gesammelt sind.

Wu Di Literary Archive

|l nhaltsubersicht: Bewahrt in konzentrierter
Gedichtsammlungen, Rezensionen, |iterarische
Dis mit anderen Autoren. Es ist ein wichtige

Rekonstrukti on s eterauwgeschpckte undseiher Bezieeumgem zur

chinesischsprachigen Autorengemeinschaft von Rainbow Lorikeet.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=145

Dort werden nicht nur die Gedichte meines Va
wie er Werke anderer empfahl, an | iterarisch
kommentierte, Gedichtsammlungen ordnete und mit Dichtern aus verschiedenen

Regionen korrespondierte. So verband sich das literarische Leben eines Menschen

mit dem vieler anderer. Eine Traditionslinie besteht nicht aus einigen isolierten

Texten, sondern aus Kkulturellen Beziehungen

Zeit entstanden sind.

Der schriftiche Aust ausch meines Vaters mit Dichterfr
bis heute in konkreten Beitradagen nachverfolg
mir, einen Namen aus der Liste der Autoren des Forums wieder in eine reale

menschliche Beziidhemg zuridckzuf
Il n Verehrung fi0r den alteren Mentor Yungi ao

l nhal t sibersicht: Ei ne konkrete zwischenmens

Wu Di Literary Archive. Der Originalbeitrag bewahrt unmittelbar den literarischen
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Austausch zwischen Wu Diund Yungiaoundmacht auch die spateren E

hinter Online-Wer k semi naren und Yunqgiaos personliche

Forum:

https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=36273

Viele |iterarische Aktivitaten meines Vaters
nachdem das I nternet bereits zum Alltag geho
deshal b zwei Epochen: Papier und Netz. Fridahe
geschrieben; s pater gel angten zahlreiche Wer ke, Ki

Dichterfreunden ins Forum. Heute ordne ich wiederum einen Teil davon zu
eigenstandigen Webseiten und Dokumenten. Das
Papier ins Netz und Vvige«digithle Aichive wanfeonrisiselbst n he u't
ein Ausschnitt aus dem Wandel chinesischsprachiger Kommunikationsformen

wahrend der vergangenen mehr als zwanzig Jah

lll. Von der chinesischsprachigen Publikation im Jahr 1992 bis zur
gemei nsamen Gr Unbavlorigeet\AustnaliaRlarch Vater

und Sohn

Wenn ich meine eigene Erfahrung des chinesischsprachigen Publizierens in

Australien weiter zuridckverfolge, beginnt di
Bereits 1992 hatte i ch dridendZeeti.t szcwhorliff tJ a hQhei n
grindete i ch gemeinsam mit meinem Vater die

Writers Association of Australia; Anfang 2005 begannen wir zudem mit der

Herausgabe der gedruckten Vierteljahresschri
ich diese Uber verschiedene Jahre verstreute
erkenne ich eine Spur chinesischsprachiger Dokumentation und Publikation, die

noch vor den spateren Webseiten und Foren be
1992 griundete ich die Zeitschrift Chinatown

| nhabletrssii cht : Dokumentiert meine frihe Erf ah

Zeitschriftenpublikation in Australien und s
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Publi kationszeitpunkt vor die Griandung der V
sowie der gedrucktenVi ert el j ahresschri ft Rainbow Loril
Forum:

https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

Il m Jahr 2004 grindet e i caterVudnde Rankbavm mi t mei n
Lorikeet International Writers Association of Australia. Damals verwendeten wir

keinen Begriff wie Weitergabe der chinesi sc
Australien . Wir wollten einf acdeschaffeame echt e
auf der chinesischsprachige Autoren aus vers
Beitradage einreichen und sich austauschen kon

veroffentlicht und bewahrt wur den.
Rainbow Lorikeet International Writers Association of Australia

|l nhal tsibersicht: 2004 von Wu Di wund JEFFI C
gegrindet; Anfang 2005 begann die gedruckte
Australia . Langfristig bewahrt die Vereinig
Printpublikationen, internationalen Austausch, historische Fotografien und digitale

Dokumente.

Website:

https://lwww.azchy.com/

PANDORA / TROVE historischer Zugang:
https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761

Ebenfalls 2004 griundete ich das Aust Winner

zunachst wi e -Bnetiwiiec kWeubnsgi taeussi eht, verband s
mit |iterarischen Aktivitaten. DaspehAstOot e ch

Blogs, Online-Wer ksemi nare und Literaturwettbewerbe
im Aust Winner Forum Uber | ange Zeit umfangr

konnten, war untrennbar mit dem damals bereits geschaffenen digitalen Raum

verbunden.
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2004 griundete ich das Aust Winner I nformati ol
|l nhal tstubersicht: Dokumentiert den Aufbau de

Jahr 2004. Die Website verband sich spater n
Rainbow Lorikeet und dem Aust Winner Forum und f odhrte zahlreiche
Werke, Literaturwettbewerbe und Austauschspuren in einen langfristig pflegbaren

Online-Raum.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 2004.html

Website:
https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 2004.html

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696501

Wenn ich mehr als zwanzi qgorikeet-iWebes istpea toefrf ndei,e sR
ich nicht nur eine Literaturseite. Di e Umsch
Fotografien internationaler Begegnungen, GIl 0
Politiker, Briefe der National Library of Au

und spater neu geordnete digitale Dokument e

selbst ist zu einem Teil dieser Geschichte geworden.

| n Gridndung der Vierteljahresschrift Rainbo
Chroni k der VierteljhbeesBobrialtli aihdbe&a Lo

Erfahrung bereits aus verschiedenen Blickwinkeln festgehalten. Die gedruckte

Zeitschrift hat fudr mich eine besondere Bede

flieBenden Texte Iin eine physischeHadf zei chn

halten kann. Sobald Autoren, Redaktion, Werke, Rubriken, Umschlag und

Erscheinungsdatum in einzelnen Ausgaben Gestalt annehmen, bleibt der literarische

Ort dieser Zeit erhalten.
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Anfang 2005 grindete ich die Musttrealij ahr ess

Il nhaltsubersicht: Dokumentiert aus unmittelob
gedruckten Literaturvierteljahresschrift R a
und den Aufbau einer Plattform fiur chinesisc
wichtiger Bestandteil der Geschichte von Printausgabe, Autorenvereinigung und

Forum.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp _/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500

Chroni k der Vierteljahresschrift Rainbow Lo

|l nhaltsubersicht: Blickthaof§ GndndugghotNVNegeéef
Aktivitaten der Printvierteljahresschrift zu

Erfahrungen unabhangiger chinesischsprachige

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 article 22.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn _epochal0l article 22.html

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889

Diese Printausgaben wurden nicht spéater herg

bewei sen, sondern waren damals tatséachlich e
|l iterarische Medi en. Das heutige Fors2Onver zei
v on Rai nbow Lori keet Australia auf und bew
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Im selben Bereich finden sich die Satzung der Vereinigung, Autoren des Forums,

Wer ksemi nare, Autorenportrats, Ei nreichungsh
Printausgabe. Printme di um, Autoren, Forum und Il iterari.

funktionierten damals bereits innerhalb derselben Struktur.

Gedruckte Zeitschriften besitzen auBerdem ei

voll standig ersetzen kann: Sinesbdsimmieer en di e
Zeitraums in einer konkreten Veroffentlichun
wachsen, Startseiten verandern sich, Beitrag
Datenbanken. Eine einmal veroffentlichte Aus

Entscheidungen, Autorenkonstellation, Rubriken und den damaligen Zustand der

Werke fest. Wenn ich heute Inhaltsverzeichnisse der Printausgaben und
urspriungliche Forumaufzeichnungen nebenei nan
Medien und machen den damaligen Gesamtprozess von Einreichung und

Di skussion bis zu Redaktion und Veroffentlic

Dass Rainbow Lorikeet spater elherGememslgpit onenidb
bilden konnt e, hing unmittelbar mit der Entw
Das Forum dUberwand raumliche Grenzen und er |l
Autoren aus verschiedenen Stéadten und L&ander

v e r O licthee umd zu diskutieren.
Aust Winner Forum Literaturbereich von Rainbow Lorikeet

l nhal t sibersicht: Bewahr't konzentriert |l nf or
Printverzeichnisse, Autoren des For ums, Pr os
Couplets, Achtzeilen-Miniaturdichtung, klassische und moderne Lyrik, Literaturblogs,

Wer ksemi nare, Schilerarbeiten und zweisprach

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3
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De bis heute vorhandene Rubrik Autoren und

Reihe von Moderatoren und eingeladenen Autoren auf, darunter Zeng Qinghuai, Wu
Di, Feima, Li Mingyan, Dujuan, Zhongwei, Jirimutu, Yungiao, Si Houren, Liu Yunyun,
giuchunli n, Yeyu, Shanchengzi, Yang Shiba, Cunca

Dafu, Ning Lei Cheng Zhu und He Yanzi.

Far mich sind diese Namen keine einfache Lis

Wer ke, Austausch, damalige Beitrage und || ite
Menschen. Das Forum richtete fur viele Autor
Bereiche ein. Das Wu Di Literary Archive sow
Fei ma, Shanchengzi, Yeyu, Zheng Dafu, Jiri mu

und Ning Lei Cheng Zhu waren alle Teil dieser chinesischsprachigen

Literaturgemeinschatft.

Wenn ich diese Materialien heute neu ordne, sehe ich nicht die Zahl der
Forumbeitrage, sondern ein regionenitubergreitf
chinesischsprachiges Schreiben verbunden war. Autoren aus Sydney, dem
chinesischen Festland, Hongkong, Taiwan und
konnten auf derselben chinesischsprachigen P
kommentieren, an Seminaren und niDiesvareme i sc hen
reale Form chinesischsprachiger Online-Literatur im Ausland zu Beginn des 21.

Jahrhunderts.

Diese Autoren erschienen nicht gleichzeitig bei einer kurzfristigen Veranstaltung und

wurden auch nicht erst f O0r ndg ez vhseauminmegneg ehfi Ushtro
Sie kamen wahrend des | angjahrigen Betriebs
Raum. Manche wurden Moderatoren, manche erof
nahmen an Werkseminaren oder Gedichtwettbewerben und Ausschreibungen teil,

andere ver offentlichten | angfristig Gedichte,
ver band Menschen, die urspriunglich auf wversc
literarische Kreise verteilt waren, durch chinesischsprachiges Schreiben in einem

dauer haft f u n fentlicemRaenr. enden o6f
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Die damalige Forumstruktur von Rainbow Lorik
veroffentlicht, Leser antwortet stehen. Um

Blogs einzelner Autoren mit Online-Wer k semi naren und machten | e
besti mmten Zeitraum einen Autor zum Mittel pu

Diskussion.

Die erhaltenen Forumaufzeichnungen zeigen eine Reihe aufeinanderfolgender

Wer kseminare. Die eGsitie Raoded €wmcaBesgbes
Chenl u fand vom 1. bis 14. Marz 2007 statt,
Chendi vom 15. bis 28. Marz; die dritte Run
und | ief vom 29. Mar z bis 11. Apraouren,LiuDanach
Qiang, Shanchengzi, Yafu und Feima, entsprechend der vierten bis achten Online-

Seminarreihe.
Online-Werkseminarreihe von Rainbow Lorikeet

|l nhal tsuabersicht: Das For eWerksdemimaeeiwanCunéaor t | a u f
Chenlu, Chendi und Yungiao bis Si Houren, Liu Qiang, Shanchengzi, Yafu und
Feima und verbindet persdnliche Blogs, WerKklI

literarischen Aktivitaten von Rainbow Lori ke

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

Yungiao war damit nicht nur ein Name in der Autorenliste des Forums. Sein
persoénlicher Bl og bewahrt =zahlreiche Wer ke u
der Ort des dritten Online-Werkseminars. Cuncao Chenlu, Chendi, Si Houren, Liu

Qiang, Shanchengzi, Yafu und Feima gelangten auf dieselbe Weise in eine

fortlaufende Struktur der Werkdiskussion.

Diese Rubriken verbanden Autoren, Werke, Leser, Kritik, Seminare und
Printpubl i kati onenenimkoturg,Leser und adetefAlitaemt | i c ht

beteiligten sich an Kommentar en, persoénliche
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Di skussionsraumen, und ein Teil der Werke ge

Printzeitschrift und Forum waren keine voneinander getrennten Systeme, sondern
bildeten gemeinsam den damaligen literarischen Handlungsraum von Rainbow

Lorikeet.

VI. Die australische Achtzeilen-Miniaturdichtung eine poetische

Traditionslinie meines Vaters

Unter den zahlreichen literarischen Rubriken des Forumsistd i e Australische
Achtzeilen-Mi ni at ur di chtung unmi ttel bar mit meine
Die urspringliche Forumrubrik halt bis heute
Achtzeilen-Mi ni aturdi chtung von Wu Di, dem Ehrenpr

chinesischsprachigen Rainbow-Lorikeet-Autorenvereinigung, initiiert wurde, dass
jedes Gedicht héchstens acht Zeilen umfassen
eingel aden waren. Das bestehende Forumverzei

10. 186 Themen umael 61.822 Beitra
[ Australi seMheni Adhutradeiclheamung] feierlich geste:

|l nhaltsubersicht: Bewahrt die historische Do
Achtzeilen-Mi ni aturdi chtung. Die bestehende For umr
dass sie von Wu tderchindsiachserachiged Rainltbe-horikeet-

Aut orenvereinigung, initiiert wurde und jede
Sie dokumentiert den Ubergang einer personli

langfristiges kollektives Schaffen.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=655206

Als mein Vater diese Rubrik ins Leben rief, waren die Regeln nicht kompliziert:
hédchstens acht Zeiloem pao GeadapphwundDioéflEen f
unterschiedlichen Schreibbiografien. Nachdem viele Autoren kontinuierlich

schrieben, antworteten und sich austauschten, war aus der Initiative eines Einzelnen
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l angst mehr als die per sontsigewbrden Ssefwareui bpr ax i

einem kollektiven literarischen Ort geworden.

Daneben bewahrte Al te Rei me, neue Kl ange k
Texte in klassischem Chinesisch; Moderne Ly
Prosagedi chéen didearer Schaffendbre eilcdwaldi te
zahlreiche Parallelverse und den Austausch d
Lyri k, Mi ni aturgedichte, Prosagedichte, Pros
bestanden gleichzeitig in einem langfristig betriebenen chinesischsprachigen Forum

im Ausl and und hinterliefBen konkrete Spuren

in Australien und in regionenitbergreifenden

Neben der Achtzeilen-Mi ni at ur di chtung bewahrt das Kul t
grofBRe Lyrikrubrik: Ei n WS artturrd pyffrark hi rNetc |
erhaltenen Daten hat diese Rubrik 18.369 The
angesammelt. Sie ist nicht identisch mit der Australischen Achtzeilen-

Miniaturdichtung, doch beide bewahren gemeinsam den lebendigen Ort kurzer

Gedichte und Miniaturlyrik in der damaligen chinesischsprachigen Netzliteratur.

Il m August 2006 veogwnlsenrilkeete nAu Rtan albi a und

Poetry g e mei ns amVettbewerbMimmenseinsameh Yhemak

Mel odi e . Den urspringlichen Forumunterl age
beiden Literaturplattformen gemeinsam vereinbart und organisiert; zur Jury bzw.

Organi sation gehoérten Mu Ren, Wu Zhaohui, Wu

Shaoyu und Ivan.

Ein Wassertropf e nbiatgtr ld/as kMeairnd der The me
Mel odi e 2006

l nhaltsuabersicht: Ei nerWslissieat uiolpyreink bi o gwa

langfristig zahlreiche Miniaturgedichte. 2006 veranstalteten Rainbow Lorikeet und
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Chinese Miniature Poetry gemeinsam den Theme
Organisation umfassten Mu Ren, Wu Zhaohui, Wu Di, Hua Xin, Qian Zhifu, Feima,

Jia Shaoyu und 1| van. Eine direkte Aufzeichnu

Zusammenarbeit zwischen Miniaturlyrik-Gruppen in Australien und China.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Dies zeigt, dass die damaligen chinesischspr
Australien keineswegs auf Australien beschr a
gegrindete chinesischsprachige Literaturplat
chinesischen Miniaturlyrik-Ge mei nschaft einen Gedichtwettbe
Autoren, Redakteure, Juroren und Werke wurden durch das Internet miteinander
verbunden. Die Orte waren getrennt, doch die chinesische Sprache verband diese

Menschen in einem gemeinsamen literarischen Raum.

I m Jahr 2007 veranstaltete Rainbow Lori keet
Gedicht-St af f el | auf Die viebDi d apeeasmtee t Rlnt iscihina
vier Kapitel gegliedert Fridhlingsvisionen , Sommer mel od

Wi nterstumdcduAgtoren aus verschiedenen Orten

dasselbe Langgedicht ein.

Ein Detail dieser rAsktguwti tdias zdea ngatl ibgees ovhedreh & |
und Printausgabe: Das Forum verlangte ausdr i
moéglichst viele Originalverse und mdéglichst

plante, aus den fertiggestellten Fassungeneinebes onder s gel ungene Ver :
die nachste Ausgabe der Vierteljahresschrift

Australia auszuwahl en.
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Rainbow Lorikeet Australia 2007 Die vier

tausendzeiliger Gedicht-Staffellauf

Il nhal tsdber s i-Gedidht:Stafieilanf mi©OAutoremaaes verschiedenen

Regionen, gegliedert in Fridghlingsvisionen
Winterstimmung . Geplant war, besonders gel
nachsten Vierteljahregdgdsaamhnrni fwti rdu dweer @fi frerktt lei

vom Forumsschaffen in die Printpublikation dokumentiert.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Es war also nicht so,dasszuerst di e Printzeitschrift existi
zu i hrer Werbung gegrindet wurde; ebenso wen
unabhangig nebeneinander. Autoren schufen ge
bewahrte Originalwerke und Diskussionen, und die Redaktion formte aus dieser

Online-Kr eati vitat Inhalte fur die Printausgabe.

Publ i kation gingen unmittelbar ineinander Ub

IX. Von einer australischen Plattform in das chinesischsprachige

Literaturnetz im In- und Ausland

Die helu&upga fur chinesischsprachige Lyrik a
Jahr 2007 gehort zu jenen Abschnitten der Ge
unbedingt in die chinesische |iterarische T

werden missen.

Dieurspr tngl i chen Forumaufzeichnungen sind eind
Ausstellung nahmen 32 wunabhé&angige Zeitschrif
Grundsat z keine Unterscheidung nach Nationa
Sprache . Zuidoeenl nsnt Ausl and gehorten Rai nb
Australien, North American Mapl e aus Kanad
nahmen zahlreiche unabh&ngige Literaturpubl:i

Gol den Trianghe RoetChy neseQWMiu Poetry Garde

284
English: The Chinese versionshallpreva | ¢ Oyj Mmlsej sMmdser : . <hTr)
Francais: La version chinoise prévaut. s§ €Mmls WT U3/ T HBET KIHYOS:
Espafiol: La version en chino prevalece. Chinesische Originalfassung mafRge



mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

B s - The Epochal Transition | www.times.net.ag¢eaaiftimes.net.au

e TROVE LINKttps://nla.gov.au/nla31402648
£POCH 2 Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORBE{orcid.org/0ai®953183027
TRANSITION
Breeze |, Forest Literature und Chinese Mi

von Beitragen wurde auch der Austausch von P
gemei nsame Sonder aus g200/eigazchinesischepraehlger Cu p
Poesieimin-und Ausl and und Ausstellung unabhangi g

Presse war geplant.
Hu a h e Cu piga cBiresischsprachiger Poesie aus China und dem Ausland

|l nhal tsiubersicht: 32 unzeituhggnnghmegndeil;dexi t schr i ft
urspriungliche Forumtext formulierte den Grun
Nationalitat, entscheidend ist die chinesisc
Ausl and gehorten Rainbow Lori keausKahadat r al i a
und Il vy aus den USA; zahlreiche Literaturp
ebenfalls. Ein wichtiges Originaldokument zum Eintritt von Rainbow Lorikeet in ein

transnationales chinesischsprachiges Literaturnetz.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Wenn man 32 I nstitutionen , Australien, Kan
verschiedenen Regionen Chinas in einer einzigen Literaturveranstaltung betrachtet,

wird die damalige Position von Rainbow Lorikeet deutlicher. Es war keine kleine

Forumrubrik nur fO0r Autoren aus Sydney, sond
chinesischsprachiger Literaturpublikationen
Regionen.

Zurselben Zeit veranstaltete Rainbow Lorikeet g
Literature und dem Eastern Literary Forum d
Wettbewerb fUur Liebesliteratur. Der Themenwe
wiederum war eine gemeinsame Veranstaltungvon Rai nbow Lori keet un
Mi ni ature Poetry . Diese Original aufzeichnun
institutionsubergreifende Kooperation keine

damal i gen Austausch chinesischsprachiger Net
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Gl obal Nereeatztiewett bewerbe
|l nhaltsiubersicht: Dokumentiert anhand region

Literaturwettbewerbe, an denen Rainbow Lorikeet teilnahm oder die es organisierte,
die Verbindungen zwischen der australischen Plattform, chinesischsprachigen
Autoren, Publik at i onen und Literaturaktivitadten ver:c

den damaligen internationalen Online-Literaturaustausch zusammen.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696881

X. Auch die lokale chinesischsprachige Literatur Australiens kreuzte sich

hier

Die im Kul turfenster bewahrten Materialien
Das Aust Winner Forum stellteni ¢ h t nur Raum f ar Aktivitaten

sel bst bereit, sondern richtete auch Rubri ke

Literaturorganisationen und Zeitungen in Australien ein.

Bis heute existiert im Forum eine Rubrik der Chinese Writers Association of New
South Wales; zugleich wird die Beilage Wo r |
Zeitung -CAustr Meiek end bewahrt. Den Forumunt

diese Beilage von der Australian Chinese Writers Association redaktionell betreut, Li

Mingyan war verantwortlicher Redakteur. Sie er
chinesischsprachige Autoren aus aller Welt v
Sti mmen der Leser auch Leserreaktionen.

Rubrik der Chinese Writers Association of New South Wales

l nhaltsuabersicht: Eine eigenstéandige Rubri k,
Chinese Writers Association of New South Wales einrichtete. Sie bewahrt Spuren
lokaler chinesischsprachiger Literaturorganisationen in Australien und zeigt, dass die

Literatur mat eri al i en des Forums nicht auf Rai nbo
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Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Sydney ALlhs nmaa We &Bkeeinldd/gel d of Chinese Writer

|l nhal tsibersicht: Von der Australian Chinese
betreut, mit Li Mi ngyan als verantwortlichen
Schwerpunkt auf Portrats chinesiderdRbbsior achi ge
Sti mmen der Leser . Ein Beispiel far die Ve

Presse in Australien, Autorenvereinigung und Online-Forum.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Konkrete Forumbeitrage dokumentieren aulBerde
Rainbow Lorikeet und lokalen chinesischsprachigen Autoren. Ein damaliger Beitrag,

der Wang Yunmei zur Wahl zur Prasidemiin der
gratulierte, macht die Beziehung zwischen Institutionen an einer konkreten Person

und einem konkreten historischen Eintrag nachvollziehbar.

Rainbow Lorikeet gratuliert Wang Yunmei her

Sydney Chinese Writers Association

|l nhal tsiuabersicht: Bewahrt eine konkrete pers
zwischen Rainbow Lorikeet und lokalen chinesischsprachigen Autoren bzw.
Autorenvereinigungen in Australien und | asst

damaligen literarischen Persone nbezi ehungen gegenseitig best

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=80359

Diese Struktur ist fidr mei n helitetarischens Ver st an
Traditionslinie in Australien wichtig. Ei ne
sel bst gegrindeten I nstitutionen behandel n wu
Rainbow Lorikeet. Ein tatsachlich geradesti er en
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aus Uberschneidungen zwischen verschiedenen

und Zeitschriften, Autoren und Literaturplattformen.

I m Jahr 2011 richtete das FRaumuOnline-ulRer dem di e
Wechsel gedi chte ein; Wu Di, Zeng Qinghuai u
Moder atoren. Das Wechselgedicht ist urspriang
Austauschs mit starkem Bezug zur traditionellen Kultur. Im Internetzeitalter mussten

die Autoren jedoch weder im selben Raum sitzen noch mehrere Tage auf Briefe

warten, sondern konnten direkt im Online-Forum aufeinander antworten.
2011: R u lRaumiOnline2eicth s el gedi cht e

|l nhal tsuabersicht: Unter der ModeraagHamgn von W
bewahrt diese Rubr i kWekHsdlgedichts uad dekamedtiers wie©On |l i n e
eine traditionelle Form poetischen Austauschs in den chinesischsprachigen Online-

Raum aufRRerhalb Chinas gelangte.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Wenn man diese Rubrik zusammen mit -Al t e Rei
Zone , der Au st rMalniisacthuernd i Acchhttuznegi | eunn d Ein
dasMeer Mi ni aturl yrik betrachtet, zeigt sich,
Forum nicht kidnstlich voneinander getrennt w

moderne Lyrik, Miniaturgedichte und Online-Wechselgedichte existierten
gl eichzeitig; armdnsetzen dsich miteilfemguers c he F

Kommunikationstechnologien fort.

Im Jahr 2008 veranstaltete die Rainbow Lorikeet International Writers Association of

Australia auBRerdem die weltweite Ausschrei bu
begrifRen, die Reéickikmeihei tf efi @mrder mi. I m Forum
ausdriugcklich al s dauer haft ZU bewahrende Sa
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2008: Weltweite Ausschreibung Di e Ol ympisch

feiern, die Einheit fordern

|l nhal t sibersicht: PofkBed Intermattonab\Vériters Rsaoiciatibnamfwv
Australia veranstaltet. Die urspriungliche Fo
ausdriucklich als dauer haft zu bewahrende Sa

Teilnahmeaufzeichnungen aus jenem Jahr.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Wenn ich heute die Worte dauerhaft zu bewah
sehr. Sie zeigen, dass bereits bei der Einrichtung der Rubrik jemand daran dachte,

di ese Werke und Aktivitaten | angfristig zu e
nachdemviele Online-Li t er at ur pl attf or men verschwunden
di ese damals al s dauer haft zu bewmhisten bez

sel bst ein Stiuck Digitalgeschichte.

XII. Literatur ist nicht das Werk eines Einzelnen, sondern ein von vielen

Menschen hinterlassener Ort

Eine weitere wichtige Materialgruppe, die das Aust Winner Forum bewahrt, betrifft

nicht nur die Werke selbst, sondern den Austausch um sie herum.

Kritik und Wirdigung bewahrt Gedichtkritik

Rezensionen, Anekdoten des Literaturlebens und philologische Anmerkungen;

Prosa und Reiseberichte ent h é&,lReisefrumdni | i enge
Tagebuchtexte; Erzahlungen und Romane Kur z
Gedanken Essays, Notizen und Refl exionen;

Gedichte, Liedtexte und Texte in klassischen

GedichteundMini at ur | y-uinkd; LaMigtf oe Ime n fortlaufende
Serienprosa und Reportageliteratur. Neue St
Autoren unter achtzehn Jahren auf; die Mu | t

Ubersetzungen von Wewukemnpdwedhti hieshschiet &dbat s
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I m Kulturfenster war die Rubrik Literatur
Nachrichtenaustausch ausdridcklich foar all e
und | iterarischen Freunde geo6ffnet. tthort kon
von Gruppen, Publikationsinformationen und A

Das Forum war dami t ni cht nur ein Werkarchiyv

Literaturinformation und des institutionellen Austauschs.
Aust Winner Forum Kulturfenster

|l nhal tsiubersicht: Bewahrt Literaturmel dungen
Literaturorganisationen in Australien, Literaturwettbewerbe, Online-Wechselgedichte,

Miniaturlyrik, internationale Literatur-Li gen und wei tere regionenduat
Kulturkontakte und zeigt die Verbindung von Rainbow Lorikeet mit

chinesischsprachigen Literaturnetzen in Australien und im Ausland.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Durch di ese Rubriken kann ich das damalige | it
erkennen. Nach der Veroffentlichung eines We
Kommentare; Autoren lernten einander kennen, manche nahmen an Werkseminaren

teil, manche wurden Moderatoren, manche er 6ffneten persoénlic
Werke gelangten in die Printausgabe, manche Veranstaltungen wurden von

mehreren Literaturorganisationen gemeinsam d
Menschen und Texten bl ieb ni ktsdndemwidchsei nzel ne

Uber | ange Zei't

Rainbow Lorikeet und das Aust Winner Forum bewahren zahlreiche historische
Materialien zu Literaturwettbewerben, Werkbewertungen und Online-

Literaturaktivitaten.

Am 30. Juli 2007 begann offiziell der Rainbow Lorikeet International Literary Works

Advancement Competition. Die ursprunglichen
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allgemeinen Wettbewerbsregeln, Abstimmungsregeln, Fortschrittsergebnisse,

Preisurkundenund Teinahmezugadnge. Sie vermerken auller c
Gewi nnerwerke von den Forummitgliedern gewah
Resultate regel maRig auf den Startseiten von

aktualisiert wurden.
Ein glanzvoller Awgloabil  ke&kt von Rainb

Il nhaltsubersicht: Rekonstruiert den Aust Win
Competition 2007 und bewahrt anhand des Wettbewerbs, seiner Autoren und
Online-Auf zei chnungen einen historischen Ausschr

Internetliteratur.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810070903mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vl1l/epochalll article 15.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vll/epochalll article 15.html

Das Forum bewahrt bis heute dawncementchi v des

Competition 2007 und wei st ausdriuocklich dar
werden kann: Veroffentlichen, Antworten, Bea
gestattet; sie besteht als historische Auf z

Archiv des Rainbow Lorikeet International Literary Works Advancement Competition

2007

|l nhaltsiuabersicht: Das Forum bewahrt all gemei

Abstimmungsregeln, Fortschrittsergebnisse, Preisurkunden und weitere historische

Materialien sowie einen reinen Lese-Ar chi vber ei ¢ h, in dem keine
Ant worten, Bearbeitungen oder LOdschungen er|l
di eser Berei ch besteht als historische Auf z
Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3
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Il m Jahr 2012 richtete das Forum zudem di e Ru
t he Dragon I nternational Literary Wor ks Comp
meines Vaterssind bi s heute historische Beitrage wie
Werke der ersten Saison des Rainbow-Lorikeet-Literaturwettbewerbs im Jahr des

Drachen 2012 er halten.

Liste der zehn besten Wer kelorkkeer er sten Sai s

Literaturwettbewerbsim J a hr des Drachen 2012

|l nhal tsiubersicht: Einer der wursprionglichen W
Archive. Er dokumentiert die Werkauswahl der ersten Saison des Rainbow-Lorikeet-
Literaturwettbewerbs 2012 und ist ein unmittelbarer Nachweis der damaligen

Beteiligung von AutorenanOnline-L i t er at urakti vitaten.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=348350

Wenn ich diese Materialien heute ordne, mécht e i ch nicht den Sch
|l egen, wer den ersten Platz gewann oder zu d
spater ist wichtiger, welche Autoren teilnah

sie miteinander kommuni znrgigerchinesischapnadhigevi e ei ne
Literaturplattform in Australien einst Autoren aus verschiedenen Regionen

zusammenbrachte.

XIV. 2007 gelangt die literarische Traditionslinie in das nationale

Digitalarchiv
Das Jahr 2007 war ein wichtiger Knotenpunkt dieser literarischen Traditionslinie.

In diesem Jahr nahmen Mitglieder der Rainbow Lorikeet International Writers
Association of Australia und ich an einer entsprechenden Veranstaltung teil und

wurden vom damaligen australischen Premierminister John Howard empfangen.
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Empfang durch den australischen Premiermini
|l nhal tstubersicht: Dokumentiert meine unmitte

Mitgliedern der Rainbow Lorikeet International Writers Association of Australia an
einer Veranstaltung 2007, bei der wir vom damaligen australischen Premierminister
John Howard empfangen wurden, und bewahrt Personen- und Zeitangaben der

frighen sozialen und kulturellen Aktivitéaten

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 2007.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal01 2007.html

Die Rainbow-Lorikeet-Website bewahrt bis heute Fotografien aus jener Zeit,

Gl dckwunschschreiben politischer Persodénlichk
Library of Australia. Die Website dokumenti e
und 2007 von australischen Bundes- und Landespolitikern an die Rainbow Lorikeet

International Writers Association of Australia gerichtet wurden. 2007 schrieb die

National Library of Australia offiziell und bat um die Genehmigung, Rainbow Lorikeet

sowie mit Aust Winner verbundene Webseiten in das nationale digitale Archivsystem

aufzunehmen.
Historisches PANDORA-/TROVE-Archiv von Rainbow Lorikeet

| nhal t siber si c hdhe SpiBgelautndhmen ndch derm Bintritt gon
Rainbow Lorikeet in das Webarchivsystem der National Library of Australia und
schafft eine unabhadngige nationale digitale

chinesischsprachige Literaturwebsite.

PANDORA / TROVE:
https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761
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Historisches PANDORA-/TROVE-Archiv von Aust Winner

|l nhaltsiubersicht: Bewahrt historische Spiege
Winner in das Webarchivsystem der National Library of Australia und bildet
gemeinsam mit dem Rainbow-Lorikeet-Archiv nationale digitale

Bewahrungsnachwei se fiar friuohe Websites und F

PANDORA / TROVE:
https://webarchive.nla.gov.au/tep/79702

Am 29. und 30. November 2007 wurden die Websites von Aust Winner und Rainbow

Lorikeet in die PANDORA-Spiegelarchivierung der National Library of Australia

aufgenommen. Von diesem Zeitpunkt an erhielt ein Teil der chinesischsprachigen

Literat ur akti vitaten, di e z wRaam existiert hatteradine angi gen
nationale digitale Archivkoordinate, die von meinem eigenen Server und meiner

persodédnlichen Bewahrung unabhéangig war.

Spater ordnete ich die Bezi ehWebgeitenimiJaghc hen de
2004 und ihrem Eintritt in das nationale Digitalarchiv 2007 neu. Wenn die

Griandungsunterl agen von 2004, die Schreiben
2007 und die bis heute zugéanglichen historis
verwandelt sich eine damals | aufende unabhangi

historische Aufzeichnung, die entlang der Zeit betrachtet werden kann.

2004 schuf i ch eigenstéandig zwei Webseiten,

Dokument seiten wur den

| nhal t s URelkonssuied dnihand der Beziehung zwischen der

Websitegrindung 2004 und dem Eintritt in das
Nati onal Library of Australia 2007 den Weg z
persoénlichem Aufbau und | ang ) &mlarchyem Betri eb

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0Ola/cn epochal01 2004.html
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Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal01 2004.html

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696545

Australiens national er Dokumentenschatz PAN

|l nhaltsiubersicht: D o k-Bewahnrigssysterh dedNatoonaWe b ar c hi v
Library of Austr al i akaufrdiéhistoesche Badeutumpéldser en Bl i

Eintritts frioher Websites in das nationale d

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler _pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697399

Die Geschichte des Aust Winner Forum im nationalen PANDORA-/TROVE-
Webarchivsystem habe ich spater noch ei nmal

aufgearbeitet.
PANDORA / TROVE: dauer hafte Spiegelarchivie

Il nhaltsubersicht: Dok ume ntindemdas AustWinrfei st or i sc
Forum in das nationale australische Webarchivsystem gelangte, und gibt den
zahlreichen dort bewahrten chinesischsprachi

digitalen Kulturaufzeichnungen einen nationalen digitalen Archivkontext.

NLA / TROVE:
https://nla.gov.au/nla.obj-4255650291

Diese Aufzeichnungen verbinden die Websitegr

Nati onal Li brary of Australia von 2007, die
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Foruminhalte, Literaturwettbewerbe, Autorengruppen, Printausgaben und die heute

noch bestehenden digitalen Archive miteinander.

XV. Nach dem digitalen Tsunami begann ich, alte Werke zu retten

Das I nternet eroffnete der Li t anikatibneraume i nen z

brachte aber zugleich eine Form des Verschwindens hervor, die im Papierzeitalter

selten war.

Wenn Websites schlieflen, Serverdienste einge
oder Forumdatenbanken beschadigt wederden, kon
sogar Jahrzehnte angesammelt wurden, ihren Z
chinesischsprachige Websites, Literaturforen
bereits verschwunden. |l ch habe selbst erlebt
mitder Schlie ung von Websites aus dem O0ffentliche
Dadurch wurde mir klar: etwas aufzuschreiben

oder noch mehr Jahre erhalten bleibt, ist eine andere.
Von der digitalen Flut zerstorte Literatur

| nhabletrssii c ht : Dokumenti ert dalsterAlueptatsfaanmewvi nden
und digitaler Werke infolge von Website-Sc hl i e Rungen wund technol og
und zeigt, dass auch Netzwerke ohne langfristige Bewahrungsmechanismen

grofRBfl achi ge Bonincehre. erl ei den Kk

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

/er pages/er v0Ola/cn epochal01 article 21.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v0la/cn epochal01 article 21.html

Spater begann i ch, al t ewaMig dakreim Faumeersirdute r me hr
|l agen, neu zu extrahieren, Zzu ordnen und sow

Veroffentlichungsdatum wiederherzustell en.
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Ein konkreter Wendepunkt lag im Jahr 2025. Am 9. September 2025 ordnete ich 649

Werke undnahezul500 zugehoérige Dateien aus dem Lit
2007 neu und bewahrte sie auf der Rainbow-Lorikeet-Website. Eine achtzehn Jahre

zuridckliegende Literaturveranstaltung war da
Wettbewer bsname; di e Bei t gddypiale Datetkn ethéelbeh r ei ¢ h e

wieder eine Struktur, in der sie weiter bewahrt werden konnten.
Digitale Dokumente retten!

| nhal t sibersicht: Dokumentiert die konkrete

fur digitale Material i enm200d,aauntbri649&Verketundr wet t b e

nahezu 1.500 zugehorige Dateien. Eine unmitt
Sicherung konkreter I|literarischer Materialie
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

Forum:

https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438

Der Ausgangspunkt der Rettung digitaler Dok

|l nhaltsiuabersicht: Dokumentiert den Ubergang
eine konkrete praktische Arbeit und verbindet die Neuordnung der
Literaturwettbewerbsmaterialien von 2007, die Wiederherstellung alter Forumwerke

und die anschlieBBende grofl3fl d&achige digitale

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html
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Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441

Mit der Fortsetzung dieser Arbeit blieb der Umfang nicht auf einen einzelnen

Literaturwettbewerb beschrankt. Il ch begann,
mehr als zwanzig Jahre im Forum verstreut wa
urspriunglichen Veroffentlichungsdat eirktwi eder

lesbare Webseiten wiederherzustellen.
Mehr als 25.000 digitale Werke retten

|l nhaltsubersicht: Dokumentiert die systemat.
mehr als zwanzig Jahre im Forum verstreut waren, die erneute Kennzeichnung ihrer

urspriunglichen Veroffentlichungsdaten und i h
Eine unmittel bare Aufzeichnung des Rettungsp

Rainbow Lorikeet.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vO7/cn_epochalO7article 10.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vO7/cn_epochalQ7article 10.html

Die Rainbow-LorikeetWe bsi t e bewahrt bis heute das Pro
Dokument e und Uberfldhrt wei teirdd ms tWemkiegeaus
Webseiten.

Digitale Ordnungss&iet dstidenpZems weanglsder ei ch

|l nhal tsuabersicht: Ordnet i m Forumzeitalter a
eigenstandige Webseiten neu. Sie ist Teil de
neue Web-Bewa hr ungsstruktur und dokumentiert die

Forumver offentlichung bis zur heutigen digit

Website:

https://lwww.azchy.com/cn/xinxuelijian/webpages/xinxuelijian_content.html
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Wenn ich diese alten Materialien bearbeite, stehen vor mir einzelne Autorennamen,
einzelne Werke und vergangene Jahre. Am Ende reduziert sich die sogenannte

Rettung digitaler Dokumente auf eine sehr einfache Frage: Diese Menschen haben

geschrieben, diese Werke haben existiert kann i ch dafidar sorgen, d:
existieren?
XVI . Von der Printausgabe zum Forum ur

eigenstandigen Webseite

Uber mehr als zwanzi g J additosslinre@itendi ese | iter a
voll standigen Medi enwandel durchl aufen.

Am Anfang schrieben Autoren Texte, spater en
Printausgaben wurde ein Forum aufgebaut, das

sammelte. Nachdem traditionelle Foren aus dem Zentrum des Internets

verschwunden waren, begann ich, jene Werke mit dauerhaftem Bewahrungswert als

eigenstandige Webseiten neu zu ordnen, damit
urspriungliches Datum und einen direkten Zuga
Esisteine digital e Mi grati on, die sich Uber viele Jat
Rainbow Lorikeet International Writers AssoO

unabhé&angi ge Datenbank chinesischsd0a)higer L

|l nhal tsubersicht: D o k g Jalenchimesischspraciegerr al s zwan
literarischer Produktion und digitaler Dokumentenstruktur von Rainbow Lorikeet
sowie das Literaturarchivsystem, das aus der langfristigen Akkumulation von

Printausgaben, Forum, Autoren und digitalen Werken hervorging.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025html

Website:
https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html
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Wenn man Von der digitalen Flut zendtetilt e L

Der Ausgangspunkt der Rettung digitaler Dok

Wer ke retten und Ein glanzvoller Augenblic
betrachtet, entsteht eine klare Zeitleiste:
ForumaktivitAt en, das Verschwinden alter Internetpl
von Wettbewerbsunterl agen, die grofRRfl achige
Auf bau | angfristiger Zugangsstrukturen fdar u

Bewahrung endet nicht mit einer Datenbanksicherung. Selbst wenn ein zwanzig

Jahre altes Forum technisch noch existiert,
schwer zugadnglichen digitalen Abl agerungen w
wissen, wo sich eine Rubrik befindet, wer ein Autor war oder zu welcher

Printausgabe eine Veranstaltung gehorte. Di e
Webseiten, Artikelindizes und zugehoriger Li

Ebene historischer Beziehungen und Lesepfade hinzu.

XVII. Vom Chinesischen zu zehn Sprachen Chinesisch bleibt die

Quelle
Die Rainbow-LorikeettWe bsi t e ent wi ckelte spater eine St
Rainbow Lorikeet wechselt zu zehn Sprachen

|l nhaltsubersicht: Dokumentiert die Entwicklu
chinesischsprachigen Literaturplattform zu einer digitalen Kommunikationsstruktur in
zehn Sprachen. Die Mehrsprachigkeit beruht auf den chinesischen Originalwerken

und mehr als zwanzig Jahren angesammelter Literaturmaterialien.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v04/cn_epochal04 article 16.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 article 16.html
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Heute kann man auf der Rainbow-Lorikeet-Website direkt zu chinesischen,

engl i schen, fpamschen)mritugiesischem, deutschen, japanischen,

koreani schen, arabischen und russischen Sei't
der chinesische Originaltext die Wurzel der Mehrsprachigkeit. Ohne die
urspringlichen chinesisclleear WerkengyerVeéerbreai

digitale Aufbereitung ihre Quelle.

Schrift ist der einzige Kern, durch den Ziv
kann
|l nhaltsiubersicht: Ausgehend von der Beziehun

von Zivilisation dokumentiert der Text meine Auffassung von Textbewahrung,
Kul turweitergabe und Kommuni kation Uber Epoc
mit der Hauptlinie dieses Beitrags Bewahrung des Geschriebenen und Fortsetzung

der literarischen Traditionslinie in Verbindung.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vOlalcn epochal01l article 23.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn _epochal0l article 23.html

Sprachen koéonnen UbersetverakKoemunehkadt Wolns we g
Technologien erneuert werden. Wenn jedoch der Originaltext verschwindet, lassen

sich viele historische Einzelheiten nicht mehr rekonstruieren. Deshalb bewahre ich

bei der heutigen Ordnung der ckinnesi schen |
Australien zuerst die chinesischen Original
diese Texte in andere Sprachen und Kommuni ka

XVIIl. Von meinem Vater zu mir wurde nicht dieselbe Schreibweise

weitergegeben

Mein Vater WuDiundi ch schreiben vollig unterschiedl:
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Seine Welt bestand aus Poesie, literarischen Freunden, Heimat, dem Leben in

Sydney und Erinnerungen an ein Leben Uber ve
eigenes Schreiben weitete si otk Technaloger auf Li
Phil osophie, Kampfkinst e, Fotografie, Mu s i k
Wei tergabe bedeuten wirde, dass ein Sohn d

schreiben misse, dann gi bt es zwischen uns Kk

Wenn jedoch der Respekt vor dem geschriebenen Wort weitergegeben wird, die

Gewohnheit, das eigene Leben zu dokumentieren, und der Wille, Werke die Zeit

Uberdauern zu | assen, dann i st diese Linie n
Di chter der Hei mat , Schwertwanderer der Fer
Inhalts Uber si cht : Verbindet anhandndder unt er schi

Schaffenswege von Vater und Sohn Literatur, Leben und Kampfkunsterfahrung. Wu
Di ist meine unmittelbarste literarische Quelle, doch mein eigener Schaffensweg
kopierte ihn nicht; dokumentiert wird eine Beziehung zweier Generationen mit

gemei nsamer Herkunft wund eigenstandiger Entw

NLA / TROVE:
https://nla.gov.au/nla.obj-4246730503

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vl12/epochall2 article 05.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vl12/epochall2 article 05.html

Auch mein eigener Weg des Schreibens ist eig
Mein | iterarischer Weg

l nhal tstiuber si chteii gBlniecnk tl iatuefr ammeiisncehnen Schaf f
dokumentiert, wie Schreiben von persoénlichen

Dokumentati on, kul turelle Kommuni kation und
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ent steht gegeniuber dem poet i s ceheeni gengs tnden diegs

zweite Generation.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071801mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

Website:
https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696467

Von der Griundung der Zeitschrift Chinatown
Schreiben, den Aufbau von Webseiten, Forum, Autorenvereinigung und

Printzeitschrift bis zur heutigen Ordnung umfangreicher historischer Materialien

verlief mein Weg nicht als Kopie meines Vaters. Mein Vater ist die unmittelbarste

literarische Quelle meines Lebens. Doch Kultur, die wirklich weitergegeben werden

kann, sollte von der nachsten Generation nic
Generation zu wiederholen. Sie sollte der na

Herkunft zu kennen und danach den eigenen Weg zu gehen.

XIX. Warum ich noch immer Materialien von vor zwanzig Jahren ordne

Wenn es nur um Nostalgie ginge, miusste ich Kk

aufwenden, um zwanzig Jahre alte Webseiten neu zu ordnen.

l ch setze diese Arbeit fort, weilmielmit ere Le
Beteiligte moglicherweise nur auf kontextl os
wissen, wer dahintersteht; eine Fotografie, ohne Zeitpunkt; ein Gedicht, ohne zu

wissen, warum es geschrieben wurde; eine Literaturveranstaltung, ohne Kenntnis

der Teilnehmer. Selbst wenn die Datenbank eines alten Forums noch existiert, kann

ihr Umfang so groRB sein, dass niemand mehr W
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Deshalb besteht meine heutige Arbeit darin, die Beziehungen zwischen diesen

Materialien neu herzustellen.

Ich verbinde die Werke meines Vaters mit seiner Biografie; die chinesischsprachige

Publi kationserfahrung von 1992 mit den spate
Printzeitschriften mit Forum und Forum mit Autoren. Ich verbinde die Werke von Wu

Di, Yungiao, Zeng Qinghuai, Feima, Li Mingyan, Dujuan, Zhongwei, Jirimutu, Si

Houren, Liu Yunyun, Yeyu, Shanchengzi, Yang
Zheng Dafu, Ning Lei Cheng Zhu, He Yanzi und vielen anderen wieder mit dem

damaligen literarischen Ort. Ich verbinde Achtzeilen-Miniaturdichtung, Miniaturlyrik,

klassische Poesie, Online-Wechselgedichte und den tausendzeiligen Gedicht-

Staffellauf; Rainbow Lorikeet mit der Chinese Writers Association of New South

Wal es, der Beil age dGhinaWeydkreenyder soAw et r al i a
chinesischsprachigen Publikationen und Autorengruppen in China, Kanada, den

USA und anderen Regionen. SchlieBlich verbin
Original beitragen, historischen Webseiten un

Library of Australia.

Sobald diese Beziehungen wiederhergestellt s
isolierter Artikel und eine Website nicht mehr nur eine Webadresse. Zwischen

Menschen, Werken, Publikationen, Vereinigungen, Wettbewerben, Seminaren,

Foren, Webseiten und nationalen Digitalarchiven entsteht ein Weg, dem man durch

die Zeit folgen kann.

Das ist es, was ich unter der Weitergabe de

Traditionslinie in Australien ver stehe.

Technik kann Dateien bewahren, aber sie kann die historischen Beziehungen

Zwi schen i hnen nicht automatisch erkl aren.
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Di e National Library of Australia kann Webse

kdnnen [kehspeidnean, Suchmaschinen Indizes aufbauen und digitale

Wer kzeuge grofRe Textmengen verarbeiten helfe
Namen verbirgt, warum ein Werk entstand, warum eine Veranstaltung stattfand oder

in welchem Verhaltnner dFet Mgnathenzaainander
sich weiterhin nur durch die wechselseitige

Erinnerungen der Zeitzeugen verstehen.

Ich kann mich noch an viele dieser Ereignisse erinnern, Menschen von damals
identifizieren und Materialien aus verschiedenen Jahren wieder miteinander

verbinden. Deshalb kann diese Arbeit nicht unbegrenzt aufgeschoben werden.

Mein Vater ist verstorben, und viele literarische Freunde von damals sind inzwischen

alt. Wenn die Zeitzeugen nicht mehrdasind, kénnen sel bst bei voll
Datei bewahrung Beziehungen, die nie ausdridck
i mmer verschwinden. Digitale Bewahrung beant
Mat erialien noch? . Die Or dnniebeganteorteteine | i t er a
ander e: Kénnen spatere Leser verstehen, war
sind? . Das sind nicht dieselben Aufgaben, d
Das ist auch der Grund, weshalb ich auf der
urspringl i cher Datumsangaben, Autorennamen und

Eine Erinnerung heute zu schreiben, ist nicht schwierig. Die eigentliche Schwierigkeit

besteht darin, zentrale Tatsachen eines heut
Zzu koneewordezwanzig Jahren entstanden. Das u
Ebene, auf der Website neu geordnete Arti kel

Archive wie PANDORA / TROVE eine dritte. Wenn diese Ebenen einander
entsprechen, mu s s e nallsnpn&ineeHrimerung \vertrauenn i ¢ ht

sondern konnen den Links sel bst bis zu den C
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l ch habe die Austraérgabe Mhinesgsi gaheWeKul t
abgeschl ossen. Di eser Text beschreibt eine C
Weitergabe des chinesischen |iterarischen Er

weiter in die historische Tiefe folgt.

Die literarische Traditionslinie setzt sich durch Menschen, Schrift, Werke,

Publ i kati on, Kritik, l iterarische Aktivitate
Traditionslinie durch Lehrer-Sc h U eer | i ef erung, Menschen, KOoOr
Kampfsysteme, Ubungs medhodRmaxingd. tBdisdie hili ni

letztlich in dasselbe System der Weitergabe chinesischer Kultur, doch sie bewahren

Geschichte auf unterschiedliche Weise. Deshalb ordne ich sie getrennt.

Die Weitergabe des chinesi scheandeltvoriderr ari sch

Linie des geschriebenen Wortes.

Auf diesem Weg stehen mein Vater Wu Di und ich, ebenso Yungiao, Zeng Qinghuai,

Feima, Li Mingyan, Dujuan, Zhongwei, Jirimutu, Si Houren, Liu Yunyun, Yeyu,
Shanchengzi, Yang Shi ba, CangDaupNinGhbeeGhéng, Sanx
Zhu, He Yanzi und viele weitere Menschen, die hier Texte hinterlassen haben. Es

gi bt die Zeitschrift Chinat own und die ged
Rainbow Lorikeet International Writers Association of Australia, das Aust Winner

Information Network und das Aust Winner Forum; Achtzeilen-Miniaturdichtung,

Miniaturlyrik, Online-Wechselgedichte und den tausendzeiligen Gedicht-Staffellauf;

Online-Wer ksemi nare und internationale Literatur
Austauschspuren der Chinese Writers Association of New South Wales, der Beilage

der SydneyeChi mMmasWe akemnmd und chinesischspr a

In- und Ausland.

Von der chinesischsprachigen Zeitschriftenpu
von Website und Autorenvereinigung 2004; von der gedruckten Vierteljahresschrift
ab 2005 zu den regionenubergreifenden Litera
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Eintritt in die nationale PANDORA-Digitalbewahrung 2007 bis zur Rettung von 649

Werken und fast 1.500zug e h6r i gen Dateien des Wettbewer b:
2025 und der anschlieBenden groRRfl achigen Ne
als zwanzig Jahren: Diese Linie hat Papier,

und heutige mehrsprachige digitale Verbreitung durchquert.

Diese Etappen wurden nicht erst heute flOr ei
hinterlielB eigene Materialien: Printausgaben
|l nhaltsverzeichnisse, das Forum Beitrage und
Kritik, Literatur akt i vit aten Regeln und Teil nehmer, We
und di e National Library of Australia histor
besteht darin, diese friher verstreuten Mate

verbinden, dass sie einande r erkl aren konnen.

Eine l|iterarische Traditionslinie ist kein S
Generation hier gelebt, geschrieben, gel esen
hat und dass eine andere Generati oennoghi el e Jahi
finden, erfahren kann, wer sie waren, ihre hinterlassenen Texte lesen und diesen

Texten weiter in eine tatsachlich geschehene

Genau das ist die Arbeit, die ich heute tue.
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Anhang: Verwandte Artikel und historische Materialien

Di eser Anhang biundelt historische Artikel, b
Aktivitaten, Printaufzeichnungen, Forumrubr i
Archivzugange, die unmittelbar mit dem Haupt
literar i schen Erbes in Australien verbunden sin
chinesischsprachigen Publikationserfahrungen
Rainbow Lorikeet International Writers Association of Australia, des Aust Winner

Information Network und des Forums bis zu spateren Pr |
regionenubergreifendem chinesischsprachigem
Literaturwettbewerben, Online-Werkseminaren, der Rettung digitaler Dokumente und

der Bewahrung durch PANDORA / kum&@telE. Jeder E
|l nhal t sbeschr ei buAROVEs AWAY, &\ebsitefotlee FoMrliAks

als zusammengehorige Einheit fest. Ziel i st
Materialien, sondern die Bereitstellung ursp
genannten Per sonen, Ereignissen, Werken und Zei't
di esen Dokumenten zuridck in die damaligen |
tatsachlichen Ubergange zwischen verschieden
nachvoll ziehen kodnnen.

1. 1992 griien etid sichridt Chinatown

Il nhaltsubersicht: Dokumentiert meine friohe E
Zeitschriftenpublikation in Australien nd s

u
Publi kationszeitpunkt vor die Gr digudglo0Og der W

sowi e der gedruckten Vierteljahresschrift

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496
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2 . 200e4t egritcnhd das Aust Winner I nformation N
|l nhal tstubersicht: Dokumentiert den Aufbau de

Jahr 2004. Die Website verband sich spater n
Rainbow Lori keet wund de mhrtdzaklreicheM\utorerer For um u
Werke, Literaturwettbewerbe und Austauschspuren in einen langfristig pflegbaren

Online-Raum.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 2004.html

Website:
https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 2004.html

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696501

3. Di cht erScchewre r Heviamate,r er der Ferne

|l nhaltsubersicht: Verbindet a+4uwuhdand der wunter
Schaffenswege von Vater und Sohn Literatur, Leben und Kampfkunsterfahrung. Wu

Di ist meine unmittelbarste literarische Quelle, doch mein eigener Schaffensweg

kopierte ihn nicht; dokumentiert wird eine Beziehung zweier Generationen mit

gemei nsamer Herkunft wund eigenstandiger Ent w

NLA / TROVE:
https://nla.gov.au/nla.obj-4246730503

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vl12/epochall2 article 05.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vl12/epochall2 article 05.html
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https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v12/epochal12_article_05.html
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4 . Anekdoten Uber Wu Di: Poetenseel e an den

| nhal t s UDpkumentied Wu Dis Leben und literarische Erfahrungen zwischen
Malaysia, China und Australien und bewabhrt seine literarische Spur anhand
konkreter Personen, Lebenssituationen und poetischer Materialien. Zugleich ist es
ein wichtiges biografisches Dokument zur Nachverfolgung von Rainbow Lorikeet, der

Achtzeilen-Miniaturdichtung und der literarischen Linie von Vater und Sohn.

NLA / TROVE:
https://nla.gov.au/nla.obj-4144478100

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html

5. PANDORA / TROVE: dauerhafte Spiegelarchi

| nhal t stiDpkumentiex den historischen Prozess, in dem das Aust Winner
Forum in das nationale australische Webarchivsystem gelangte, und gibt den
zahlreichen dort bewahrten chinesischsprachi

digitalen Kulturaufzeichnungen einen nationalen digitalen Archivkontext.

NLA / TROVE:
https://nla.gov.au/nla.obj-4255650291

6 . Rainbow Lorikeet International Writers A
umf angrei che unabhan gschypachyartienatbrdokukneneh i ne s
(2004 2025)

|l nhal tsuabersicht: Dokumentiert mehr als zwan
literarischer Produktion und digitaler Dokumentenstruktur von Rainbow Lorikeet
sowie das Literaturarchivsystem, das aus der langfristigen Akkumulation von

Printausgaben, Forum, Autoren und digitalen Werken hervorging.
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https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal
ler_pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html

Website:
https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn _epochd06 2004 2025.html

7. Ein glanzvoll er Augenblick von Rainbow L

|l nhaltsubersicht: Rekonstruiert den Aust Win
Competition 2007 und bewahrt anhand des Wettbewerbs, seiner Autoren und
Online-Aufzeichnungen einenhi st ori schen Ausschnitt fridoher

Internetliteratur.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810070903mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vl1l/epochalll article 15.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vll/epochalll article 15.html

8 Chronik der Vierteljahresschrift Rainbow L

|l nhaltsiubersicht: Blickt auf Griandung, Ver of
Aktivitaten der Printvierteljahresschrift zu

Erfahrungen unasbihsacnhgsipgrearc hcihgenre Publ i kati on a

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 article 22.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal0l article 22.html

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889
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https://web.archive.org.au/awa/20260810070903mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v11/epochal11_article_15.html
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9. Anfang 2005 grindete ich die Vierteljahr

|l nhal tsiubersicaous Wnonhkiutmealtha&arer Erfahrung di
gedruckten Literaturvierteljahresschrift R a
und den Aufbau einer Plattform fiur chinesisc
wichtiger Bestandteil der Geschichte von Printausgabe, Autorenvereinigung und

Forum.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500

10. Rainbow Lori keet wechselt zu zehn Sprac

Il nhaltsubersicht: Dokumentiert die Entwicklu
chinesischsprachigen Literaturplattform zu einer digitalen Kommunikationsstruktur in
zehn Sprachen. Die Mehrsprachigkeit beruht auf den chinesischen Originalwerken

und mehr als zwanzig Jahren angesammelter Literaturmaterialien.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 article 16.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn _epochal04 article 16.html

11. Von der digitalen Flut zerstoérte Litera
|l nhal tsubersicht: Dok ument i e rlLiterawrplattforvhenr s ¢c h wi n
und digitaler Werke infolge von Website-Sc hl i e Bungen und technol og

und zeigt, dass auch Netzwerke ohne langfristige Bewahrungsmechanismen

groflRfl achige Bridche erleiden kdénnen.
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https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er vO0la/cn epochal01 article 21.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v0la/cn epochal01 article 21.html

12. Digitale Dokumente retten!

l nhal t sibersicht: Dokumentiert die konkrete

f wdigitale Materialien des Literaturwettbewerbs von 2007, darunter 649 Werke und

nahezu 1.500 zugehorige Dateien. Eine unmitt
Sicherung konkreter I|literarischer Materialie
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

Forum:

https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438

13. Der Ausgangspunkt der Rettung digitaler

|l nhaltsiubersicht: Dokumentiert den Ubergang
eine konkrete praktische Arbeit und verbindet die Neuordnung der
Literaturwettbewerbsmaterialien von 2007, die Wiederherstellung alter Forumwerke

und die anschlielRende grofRRfl dachige digitale

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html
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https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https:/times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html
https://times.net.au/cn_epochal/er_pages/er_v03/cn_epochal03article_16.html
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Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441

14. hrMeal s 25.000 digitale Werke retten

|l nhaltsiubersicht: Dokumentiert die systemat.
mehr als zwanzig Jahre im Forum verstreut waren, die erneute Kennzeichnung ihrer

urspriuanglichen Ver 6ffent | i adiungalsVebsditenn und i h
Eine unmittel bare Aufzeichnung des Rettungsp

Rainbow Lorikeet.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vO7/cn_epochalO7article 10.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vO7/cn_epochalO7article 10.html

15. Schrift ist der einzige Kern, durch den

werden kann

|l nhaltsiubersicht: Ausgehend von der Beziehun
von Zivilisation dokumentiert der Text meine Auffassung von Textbewahrung,

Kul turweitergabe und Kommuni kation Uber Epoc
mit der Hauptlinie dieses Beitrags Bewahrung des Geschriebenen und Fortsetzung

der literarischen Traditionslinie in Verbindung.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 article 23.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal0l article 23.html

16. Empfang durch den australischen Premier

l nhal t sibersicht: Dokumentiert mei ne unmitte

Mitgliedern der Rainbow Lorikeet International Writers Association of Australia an
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einer Veranstaltung 2007, bei der wir vom damaligen australischen Premierminister
John Howard empfangen wurden, und bewahrt Personen- und Zeitangaben der

frighen sozialen und kulturellen Aktivitéaten

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01l 2007.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal01 2007.html

17. Mei n Vater Wu Di

l nhal t sibersicht: Dokumentiert i n dchken er st en
Einfluss meines Vaters Wu Di auf mich sowie die zahlreichen Artikel und Texte, die
er im Forum hinterliefRB. Ein wichtiges persodn

|l iterarischen Verbindung von Vater und Sohn

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071738mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v08/epochalO8article 01.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v08/epochalO8article 01.html

18. Mein | iterarischer Weg

|l nhaltsiuabersicht: Bl ickt auf meignenmnreéicke e
dokumentiert, wie Schreiben von persodénlichen
Dokumentation, kulturelle Kommunikation und

entsteht gegeniuber dem poetischen Weg meines

zweite Generation.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071801mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html
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Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696467

19. Australiens national er Dokumentenschat z

|l nhal tsiubersicht: Do kBewahmrgssysterh dedNatoonaWe bar c hi v

Libraryof Aust ral ia und meinen spateren Blick auf
Eintritts friher Websites in das national e
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler _pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697399

20. 2004 schuf i Whbseden,glie zusdtiénal drechigiertenw e i

Dokument seiten wur den

l nhal tstibersicht: Rekonstruiert anhand der

d

B

Websitegrindung 2004 und dem Eintritt in das

National Library of Australia 2007 den Weg zweierfr t her Websi tes von

persoénlichem Aufbau und | angjahrigem Betrieb

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 2004.html

Website:
https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal01 2004.html
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Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696545

Rainbow Lorikeet International Writers Association of Australia

| nhal t s ibe wvos We Db tnd JEER) OHAO HUI WU als Vater und Sohn
gegrindet; Anfang 2005 begann die gedruckte
Australia . Langfristig bewahrt die Vereinig
Printpublikationen, internationalen Austausch, historische Fotografien und digitale

Dokumente.

PANDORA / TROVE historischer Zugang:
https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761

Website:

https://www.azchy.com/

Aust Winner Forum Literaturbereich von Rainbow Lorikeet

l nhal t sibersicht: Bewahr't konzentriert | nf or
Printverzeichnisse, Autoren des For ums, Pr os
Couplets, Achtzeilen-Miniaturdichtung, klassische und moderne Lyrik, Literaturblogs,

Wer ksemi nare, Schiolerarbeiten und zweisprach

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

Aust Winner Forum Kulturfenster

|l nhaltsiuabersicht: Bewahrt Literaturmel dungen
Literaturorganisationen in Australien, Literaturwettbewerbe, Online-Wechselgedichte,

Miniaturlyrik, internationale Literatur-Li gen und wei t greifende egi onenukt
Kulturkontakte und zeigt die Verbindung von Rainbow Lorikeet mit

chinesischsprachigen Literaturnetzen in Australien und im Ausland.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7
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Wu Di Literary Archive

Il nhaltsubersicht: Bewahrt in konzentrierter
Gedicht sammlungen, Rezensionen, |iterarische
Dis mit anderen Autoren. Es iamgtzurei n wi chti ge
Rekonstruktion seiner personlichen Literatur

chinesischsprachigen Autorengemeinschaft von Rainbow Lorikeet.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=145

25. I n Verehrung fuU0r den alteren Mentor Yun

l nhal t sibersicht: Eine konkrete zwischenmens

Wu Di Literary Archive. Der Originalbeitrag bewahrt unmittelbar den literarischen

Aust ausch zwi schen Wu Di und Yungiao und mach
hinter Online-We r k semi naren und Yunqgiaos persoénliche
Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=36273

2 6. [ Austral-Msoheaet Acdtebt bpg] feierlich ges

|l nhal tsiubersicht: Bewahrt die historische Do
Achtzeilen-Mi ni atur di chtung. Di e best «ickefesi e For umr
dass sie von Wu Di, Ehrenpr asi de-horikeet-er chi ne
Autorenvereinigung, initiiert wurde und jede
Sie dokumentiert den Ubergang einer personli

langfristiges kollektives Schaffen.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=655206

Online-Werkseminarreihe von Rainbow Lorikeet

l nhal t siber si c wahrtforidafedePnlinedWerkdeminare von Cuncao

Chenlu, Chendi und Yungiao bis Si Houren, Liu Qiang, Shanchengzi, Yafu und
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Feima und verbindet persoénliche Bl ogs, We r k|

|l iterarischen Aktivitadaten von Rainbow Lori ke

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

Ein Wassertropf e nbiatqtr ld/as kMeairnd der The me
Mel odi e 2006

|l nhal tsiuber si chenbirgtdas MeerWslissieat nolpyr i k bewah
langfristig zahlreiche Miniaturgedichte. 2006 veranstalteten Rainbow Lorikeet und
Chinese Miniature Poetry gemeinsam den Theme
Organisation umfassten Mu Ren, Wu Zhaohui, Wu Di, Hua Xin, Qian Zhifu, Feima,
Jia Shaoyu und Ivan. Eine direkte Aufzeichnu

Zusammenarbeit zwischen Miniaturlyrik-Gruppen in Australien und China.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

29. Rainbow Lori keet Australia 2007 Di e

tausendzeiliger Gedicht-Staffellauf

| nhal t siber s i-Getidht:Stafiellanf miOAutorenmaas verschiedenen

Regionen, gegliedertin Fr 4G hl i ngsvi si onen Sommer mel od
Winterstimmung . Geplant war, besonders gel
nachsten Vierteljahresschrift zu veroffentli

vom Forumsschaffen in die Printpublikation dokumentiert.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Hu a h e Cu piga cBireegiséhsprachiger Poesie aus China und dem Ausland

|l nhaltsubeanbhéhgi g&d2Zentschriften und Zeitun
urspriuangliche Forumtext formulierte den Grun
Nationalitat, entscheidend ist die chinesisc

Ausl and gehodorten RaanbowNdawotrh kkhmer iAuasn rdapl
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und Il vy aus den USA; zahlreiche Literaturp

ebenfalls. Ein wichtiges Originaldokument zum Eintritt von Rainbow Lorikeet in ein

transnationales chinesischsprachiges Literaturnetz.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

31. Gl obal vernetzte Literaturwettbewerbe

|l nhal tsiubersicht: Dokumentiert anhand region
Literaturwettbewerbe, an denen Rainbow Lorikeet teilnahm oder die es organisierte,

die Verbindungen zwischen der australischen Plattform, chinesischsprachigen

Autoren, Publikationen und Literaturaktivita

den damaligen internationalen Online-Literaturaustausch zusammen.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696881

Rubrik der Chinese Writers Association of New South Wales

|l nhaltsubersicht: Eine eigenstéandige Rubri k,
Chinese Writers Association of New South Wales einrichtete. Sie bewahrt Spuren
lokaler chinesischsprachiger Literaturorganisationen in Australien und zeigt, dass die

Literat ur mat eri ali en des Forums nicht auf Rai nb

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Sydney ALhs naa We &Beimged Wor | d of Chinese Writer

|l nhal tsibersicht: Von der Australian Chinese
betreut, mi t Li Mi ngyan als verantwortlichen
Schwerpunkt auf Portrdats chinesederRhsir achi ge

Sti mmen der Leser . Ein Beispiel far di e Ve

Presse in Australien, Autorenvereinigung und Online-Forum.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7
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34. Rainbow Lorikeet gratuliert Wang Yunmei

Sydney Chinese Writers Association

|l nhaltsiuabersicht: Bewahrt eine konkrete pers

zwischen Rainbow Lorikeet und lokalen chinesischsprachigen Autoren bzw.

Autorenvereinigungen in Australien und | asst
damaligen |l iterarischen Personenbeziehungen
Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=80359

2011: R u HRaumiOnline2d®eicth s el gedi cht e

|l nhaltsubersicht: Unter der Moderation von W
bewahrt diese Rubrik Akt i v i t at e n-Wethksslgedichts uncdhdomkumentiert, wie
eine traditionelle Form poetischen Austauschs in den chinesischsprachigen Online-

Raum auBBerhal b Chinas gelangte.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

2008: Weltweite Ausschreibung Die Ol ympisch

feiern, di e Einheit forder n

l nhal tstibersicht: 2008 von der Rainbow Lorik
Australiaveran st al t et . Di e wurspriuangliche Forumangahb
ausdriucklich al s dauer haf't zu bewahrende Sa

Teilnahmeaufzeichnungen aus jenem Jahr.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Archiv des Rainbow Lorikeet International Literary Works Advancement Competition

2007

|l nhal tsubersicht: Das Forum bewahrt all gemei
Abstimmungsregeln, Fortschrittsergebnisse, Preisurkunden und weitere historische

Materialien sowie einen reinen Lese-Ar chi vber ei ¢ h, in dem keine
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Ant worten, Bearbeitungen oder LO6schungen er|l
di eser Bereich besteht als hisdiochtsche Auf z
Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

38. Liste der zehn besten Weldriecetd e r er sten

Literaturwettbewerbs im Jahr des Drachen2 0 1 2

|l nhal tsiubersicht: Ei ner der wursprionglichen W
Archive. Er dokumentiert die Werkauswahl der ersten Saison des Rainbow-Lorikeet-
Literaturwettbewerbs 2012 und ist ein unmittelbarer Nachweis der damaligen

Beteiligung von AutorenanOnline-L i t er at urakti vitaten.

Forum:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=348350

Digitale Or dnungss &elbostempfelfuagskereio s we r k e

|l nhaltsubersicht: Ordnet im Forumzeitalter a
eigenstandige Webseiten neu. Sie ist Teil de
neue Web-Bewahrungsstruktur und dokumentiert die

Forumver o0f f ezutheutigerdigitan Dokusentenordnung.

Website:

https://lwww.azchy.com/cn/xinxuelijian/webpages/xinxuelijian_content.html

Historische PANDORA-/TROVE-Ar ¢ h i v z uwg Ramigoe Lovikeet und Aust

Winner Forum

Il nhaltsubersicht: Die beiden historischen Zu
Rainbow Lorikeet und Aust Winner nach ihrem Eintritt in das Webarchivsystem der
National Library of Australia und bieten neben Printausgaben, Forum, Autoren und

Literaturaktivitaten eine unabhadngige nation

Rainbow Lorikeet PANDORA / TROVE:
https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761
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Aust Winner Forum PANDORA / TROVE:

https://webarchive.nla.gov.au/tep/79702
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[

Transmissadao do Patri méni o L

Autor: JEFFI CHAO HUI WU
Investigador independente internacional / Herdeiro de linhagens marciais / Designer
de sistemas estruturais multidisciplinares

ORCID: https://orcid.org/0009-0009-5318-3027

Este artigo toma como fio condutor vimgai s de t

na Australia e as atividademwmeulpd,Webikeu as de d
proépri o. Reconstituli uma | inha de continuida
Australia que parte da criacao individual e
estende as comunidades de autores de |l ingua ct
organizacbes | iterarias, a publicacao i mpres

documentos digitais e aos sistemas nacionai s

l i nhagem | it erndroi @& uang wio nrceefiegroi dcaul t ur al ab:
uma determinada escola ou estilo |literario;
reais, obras, intercambios, publicacbes, at.i

|l nternet e pel as ssedekmedtesspodemdd serenovancedt® s e

seguida ao longo do tempo.

O artigo comeca pela criacéadao |iteraria do me
exerceu sobre mim, regista as experiéncias |
di ferentes éeépocas.,eviiéegiepp®ms se amdiumng,acé& or e 0 ¢
da Rainbow Lorikeet International Writers Association of Australia e das plataformas

|l iterarias relacionadas. A partir de cerca d

ajudaram a construirmeomecautarksgde Hgfiadual

Australia, na China continental, em Hong Kon

publicacdes I|iterarias impressas, o0 Aust Win
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Wi nner Forum trouxeram depoi s parcao nutni neussgpac o
grandes quantidades de poesia, prosa, <critic
autores e registos de atividades que antes se encontravam dispersos entre
individuos. Assim, 0 que este artigo apresen
e X p e r idé esaiia,anas uma cena da literatura chinesa no estrangeiro deixada

em conjunto por numerosos participantes reais.

O artigo revé em particular conteudos histor
a publicacdo continua ddéorévitetra@s iiampmes ha&s ¢
seminéadrios de obras, a pratica da poesia min
criacbes coletivas no forum como a cadeia po
concursos |literdarios inter naenrecantaréesse e i nter c
|l ingua chinesa de diferentes regides. Muitas
websites, e algumas passaram depois para revistas impressas, formando um

percurso continuo idreterccadnmnitidawm & odbil Aewssdasdo

impressa preservacédo digital . Os concursos nao
vencedores, e o0os foéruns nadao foram simples fe
obras, respostas, discussodoes, atividades, fo
da época presenveampamteodp estado original d
chinesa online no estrangeiro no inicio do s
O artigo documenta igual mente a passagem des
privada e comunitaria para si same@da,s publ i cos
websites |igados a Rainbow Lorikeet e ao Aus

preservacdao da Web como o PANDORA da Nationa
posteriormente redescobertos através de si st
Australian Web Archi ve e o TROVE. Estas péaginas histod
temporais c¢l aras, permitem confrontar memébr.i
originais que j& existiam na época e fazem c
da literatura chinesanoestrangeirod ei xe de depender exclusivanmnm
pessoal, de discos rigidos privados ou de we

comprovada.
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A medida que o ambiente da primeira |Internet
antigos, foOoruns e pagdamarse pemnsdo ad s o opagn ddi
guotidiano. Comecei entao a reorganizar obra

acumulados ao longo de muitos anos, identificando, classificando, editando e

preservando textos dispersos por eagdin@sedi s

i mpressas. O artigo regista, por isso, um pr
documentos digitais . O gQgue se preserva ja n
também a data da sua c¢criacao, o0 autor, a org
forumel acdes editoriais, o endereco web orig
nacional. SO0 quando estas relacdes sao prese
|l eitores do futuro compreender por que razao
e qgual era a Luambeéelea¢@olc¢dmrari o chinés no
tempo.

Com base nisso, o artigo aborda ainda a exte
chinés para a publicacao digital mul tilingue
caminho pelo qual as obraschegamaos | ei t ores do futur o, mas |
centr al do original histdérico; o texto chiné
literari a. Revistas i mpressas, fdéruns, websi

naci onais da Web desempenhapaaoad udicfierse ti & ®.r
se substituem uns aos outros, mas acumulam-s e camada apo6s camada,
gue registos |literdadarios comunitarios que pod
encerramento de websites, avarias de equipamentos ou o falecimento de pessoas

contnuem a exi stir através de di ferentes mei os

Assi m, Transmi ssdao do Patriménio Literario C

um artigo de testemunho pessoal e uma recons
duas geracdes, mai s de twirmtre aa nons idiee per amnaiicsa
vida na Australia. A questao central é: quan
geracao se tornam gradual mente historia, o q
tenha realmente permanecido? A resposta apresentadaa q u i ndo € a quanti
obras, mas as pessoas, 0os tempos, as relacode
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gue ainda podem ser reencontradas. Os poemas deixados pelo meu pai, as

atividades |l iterarias que

de | i

Vi vemos ajamnt
c hi
hi

numer os O0S autores ngua nesa, a

continuamente, as paginas web storic

posteriormente incorporados em sistema

conjunto uma linhagemliterar i a chi nesa na Australi a

poder do redescobrir, verificar e compr

Em os daltimos anos voltei a organizar

pela Rainbow Lorikeet Internat i onal Wr i ters Associ at.

pai, Wu Di O que o nizo hoje nao

publicacdes e péagin web sem relaca

e cultural chinesa que llevamaisdev i n't anos desarroll

Quando falo de «conti uidade | iterar:.

abstrato. Para mim, meca pelas pesso

pel as l i gacdo entr uma elasobrdspas e a

g

publ i c d0es e 0s sit Uma pessoa esc

coment ma r sas

de

pal

a autor ar a S ki

m aban

D
D

autor e

mei r an sem e

proi
textos,

apar

bat rafi

(¢
—

egisto

essas pesso es obr cument

contin

Por i ss cr mi a do

hi

sséao patr.i

recri ar uma a ., vol t auw

Di ,

ma S par a

Eu vivi-a ; me u , Wu a viveu; e

pai

moderadores e amigos da literatura de aqueles anos. Os sites que ainda podem ser
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abertos, os mensagens de foérum, as secc¢cobOes |

impressaseaspagi nas histoéricas preservadas pela B

fijan hoje as huellas de distintas épocas so
recorrerse.

Jad havia escrito Matriz Australiana de Trans
centradanaestrutura gl obal formada por entidades
arquivo digital e experiéncia direta da tran
«continuidade |literaria», extraigo de essa e
literatura,aedi ¢do, as comuni dadees de autores e 05¢

para seguirla atraveés das pessoas e do tempo
protagonistas, obras, atividadees e vias de

causa e continuidad que apenas podem explicar plenamente qunas vivieron.

Se procuro o ponto de partida humano mais cl

estou a reconstruir, comec¢o pelo meu pai, Wu

A poesia acompanhoumeupaidur ant e toda a sua vida. Nao c¢

porque a Internet apareceu, nem se tornou em poeta porque mais tarde foi criado

um foérum. Para ele, a Internet simplesmente
anos: permitiu que umvpiodeot ad icshtiinnétsa sq uéep ohcaavsi a
|l l evara seus textos a Australia e, desde Aus
amplio.

Ol hando hoje em retrospetiva, meu pai nao me

poemas. Deixou-me a trajetoédria de umapalmvrad,aessac o mpanh

trajetoria acabou por se entrelacar com o0s s

|l iterdaria que criei mai s tarde. Escrevi Me u
sobre mi e a grande quantidade de eauwmnxitos que
Hi st 6rias de Wu Di: uma al ma poética sobre o
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Sydney, reconstruyendo sua vida, sua I|iterat
Mal 4asia, a Chinesa e a Australia.

Hi st 6rias de Wu Di: wuma arhanmsaspvesedemSyneg obr e o
Resumo: Regista a vida e a experiéncia |iter
Chinesa e a Australia, preservando sua traje
concretas, experiéncias vVvividas e ratogrriadii < ¢

importante para rastrear Rainbow Lorikeet, a minipoesia de oito versos e a

continuidade | iteréaria entre pai e filho.
NLA / TROVE: https://nla.gov.au/nla.obj-4144478100
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler _pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html

Para mim, este artigo nadao € simpl eaumente um
pessoa concreta a sua contexto histdérico. Se
seus intercambios com amigos poetas de difer

apenas recordac¢odes -seemirehistos eserits queos keitoresor nar

posteriores ainda podem localizar, ler e verificar.

O FOrum Aust Winner mantém ateé hoje o «Arqui
uma grande quantidade de poemas, col etéaneas

|l iterarias e intercambios. de meu pai com out

Argquivo Literario de Wu Di

Re s umo: ReluUne uma grande quantidade de poesi
atividades | iteréarias e intercéambios de Wu O
ponto de acesso primari o i mporarainat ee psauraa rreals
com os autores em |lingua chinesa vincul ados

F 6 r unhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=145
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Al i nNao se peesa@aesiaale men pac Mumerosas mensagens

registam como recomendava obras de outros autores, participava em atividades

|l iterarias, comentava poemas, organizava col
com poetas de distint osumbpegsaarfieogassindligada da | it e
com a de muitas outras. A continuidade I|iter
aislados, mas sim em uma relacdo cultural fo
pessoas.

Homenagem ao mestre e veterano Yungiao

Resumo: Umdosregi st os de i ntercambio pessoal prese.
de Wu Di. O mensagem original preserva diret
e Yungiao e permite continuar rastreando o0s
detras dos post aedabmagoslise edehbiog pessoal de ¥ungiao.

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=36273

Grande parte da atividade | patteveldggargumnda os Ul t i
|l nternet j & havia entrado na vida quotidiana
atravessou tanto a era do papel como a do ambiente digital. Os primeiros poemas

foram escritos em papel; mais taambiosumemos
amigos poetas pasaron ao foérum; hoje voltei
como paginas web e documentos independentes.
do papel a Internet, e de um foéorum temprano
mesmo um pequeino retrato da transformaci 6n d

durante as Ul timas dos décadas.

Se recuar mai s em minha propr i chinesxemer i énci a
Australia, esta |inha ndao comecou de repente
na criacadao da revista Chinatown. Doze anos d

conjunto a Rainbow Lorikeet International Writers Association; a comienzos de 2005
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empezamos a publicar a revista trimestral impressa Rainbow Lorikeet. Ao reunir

experiéncias que antes estavam di spersas ent

(@}

trajetoria de documentaci on e edicdo em | ing

sites e o fr&srum posterio

Criacdo da revista Chinatown em 1992

Resumo: Regista meu primeira experiéncia de
chinesa em Australia e estabelece um marco p
da associacdo de escr it orisgadrimestralid@e3sh e ao i ni

Rainbow Lorikeet em 2005.

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

Em 2004, meu pai Wu Di e eainbofv uonikdtet mos em conj
|l nternational Writers Association. Naquel e n
como «transmissao do patriménio |iterdario ch

gueriamos criar uma plataforma auténtica par
ondeautores em | ingua chinesa de diferentes p

compartir seus obras, e ondos buenos textos pudieran publicarse e conservarse.

Rainbow Lorikeet International Writers Association

Resumo: Fundada em 2004 por Wu Di e JEFFI CHAO HUI WU. A comienzos de

2005 comecou a publicar a revista trimestral
conservado durante |l ongo tempo criacao |iter
i mpressas, intercéambios internaciondaaiss, foto

Website: https://www.azchy.com/

Entrada histdri ca hRpSNR@GRAve hla.gbvRONE 9761

Também em 2004 cri ei o Wanet. leo quk podia pafeceruma ¢ 8 0 A wu

l inha separada de construcédao de um site acab

atividade |l iteréaria. Os autores, obras, revi
de obras online e concur so9®uldiiteermnar if 3 mae Rd
Férum Aust Winner um arquivo amplio e durade

esse espacio digital.
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Criacdao do site de informacédo «Aust Winner »
Resumo: Regista a criacao do site de infor ma
osite se conectoO com as atividades |literaria
Winner, permitiendo que numerosos autores, o0
de intercéambio entraran em um espacio digita
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 2004.html

Website: https://times.net.au/cn_epochaller pages/er v04/cn_epochal04 2004.html

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696501

Mais de vinte anos depois, quando volto a abrir o site de Rainbow Lorikeet, vejo

mais do que um site |literdario. Ali continuan
i mpressas, fotogr afeiransa cdieo nianitse r ccaambtiaoss dien tf e |
responsables politicos australianos, corresp
Australia, entradas ao foérum, obras |literéar:i

posteriormente. O propri orgnat @ add eRalienksw aL ¢

Regi stei este periodo separadamente em Funda
Lorikeet ndo inicio de 2005 e Crdénica da rev
publicacdes Iimpressas tém para npapelfixaemsi gni f
um soporte fisico as palavras moviles de 1 nt
capas e datas de publicacdao, uma vez reunido
a escena | iteraria de aquele periodo.

sthotrkemestnad Raiobowde 200

Fundacédao da rev

Re s umo: Regista em primeira mao o processo d
tri mestral i mpressa Rainbow Lorikeet e de un
em | ingua chinesa a comienzos de 20Mi5st @roina t
da revista Iimpressa, a associacdo de escrito
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 2005.html
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Website: https://times.net.au/cn_epochaller pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500

Cronica da revista trimestral Rai

Resumo: Revé a fundacdo e publ i c argbaw

Lorikeet e seus atividades | iterar:i

da

as r

experiénci a comunitaria em |i

AWA:

edicao

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 article 22.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal0l article 22.html

F 6 r uhttps://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889
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4. De uma revista impressa a uma comunidade transregional de autores

em | ingua chinesa

A evolugcdo posterior de Rainbow Lorikeet par
transregional esteve diretamente relacionada com o desenvolvimento da Internet em

seuspri meiras fases. O foérum rompeu as | i mitacd
autores em |lingua chinesa de distintas ciuda

seus obras em um mesmo espacio.

FOrum Aust SWicecider | iteraria de Rainbow Lori ke
Resumo:e Rierifnror ma¢cbées da associacao, catalogo
residentes, prosa, narrativa, ensaios, criti
poesia classica, poesia moderna, blogs I|liter

estudantes e literatura bilin g U e .

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

A seccgcao preservada «Autores e perfiles de e
explicitamente a moderadores e autores residentes convidados, entre eles Zeng
Qinghuai, Wu Di, Feima, Li Mingyan, Dujuan, Zhongwei, Jirimutu, Yungiao, Si

Houren, Liu Yunyun, giuchunlin, Yeyu, Shanchengzi, Yang Shiba, Cuncao Chenlu,

Sanxian er, Zheng Daf u, Ni ng owtressi Cheng Zhu e
Para mim, estes nomes nadao sadao simplesmente u
obras, intercambios, mensagens de aqueles an
pessoas. O férum também criou espacos pessoa
autores,entreeles o Arqui vo Literario de Wu Di e bl c
Fei ma, Shanchengzi, Yeyu, Zheng Daf u, Jiri mu
e Ning Lei Cheng Zhu. Todos eles formaron pa
| ingua chinesa.

Aoreorganizarhoj e estes materiais, nédo vejo simples
contém um foOorum. Vejo uma rede cultural tran
chinés. Autores de Sydney, Chinesa continent

pai ses e regi 0es p o dpadicparenm beminari@ e fomas martee nt ar
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as numa mesma pl atafor

forma real de literatura chinesa online de ultramar a comienzos do siglo XXI.

Estes autores nao

duracao, ni foram

i ncorporaron gradu

apareceram twdddedecata me s mo

reuni dos retrospectivament

al mente ao foérum durante s

foram moderadores, outros crearon blogs pessoais, outros participaram em

seminarios de obr as,

publicaram durante

em chinés a

dentro de um espaci 0

A estrutura do f o6r

l eitor responde».

seminarios de o

~

se convertia nao ¢

Os registos preser

fresco depoisdalluvia Cuncao

2007; o

concur sos

pessoas

publ i co

br as

s egundoCh e«nLduiz» ,t ednou el 5

de poesia e convo
anos

di

poesia, prosa e crit

spersas por diferentes

gue se mantuvo em funcio

um de Rainbow Lorikeet nao

Por v ol tpassodiedeaulo@e3comi g 4 mo s

onl i ne, de modo dur a

de

que

entro uma | ectura e um

vados mostram uma Série co

Chenl-sexlglao HMad mazode

ao 28 de mar zo

blog pessoal de Yungiao como plataforma do 29 de marzo ao 11 de abril. Mais tarde

hubo espacios de seminario para Si Houren, Liu Qiang, Shanchengzi, Yafu e Feima,

correspondientes d

Serie de seminario

Resumo: O foérum pr

desde Cuncao Chenl

Yafu e Fei ma, cone

Rainbow Lorikeet.

O quarto ao oitavo seminar

s de obras online de Rainb

cont. i

Si

eserva
Chendi e
b |

uma S ecuendnea

u, Yungi ao at e

ctando 0gs pessoais, |l ec
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Yungiao, portanto, foi muito mais do que um nome na lista de autores residentes do

forum. Seu blog pessoal preservou uma grande
intercadambio eial dre diedso doertvercer seminario
Cuncao Chenlu, Chendi, Si Houren, Liu Qiang, Shanchengzi, Yafu e Feima entraron

nadao mesmo Sistema continuo de seminari os.

Estas sec¢cbes | igavam autores, obras, leitor
impressas. Os autores publicaban nao foérum; os |
comentavam; os blogs pessoaistornavam-s e em espac¢cos de discussa
concentrada; e algumas obras pasaban depoi s
forum ndo eram dois sistteemapuseparadonsti maka

|l iteraria de Rainbow Lorikeet em aquel e mome

Entre as numerosas sec¢cdes | iterarias preser
Australianade Oit o Ver sos» esta diretamente | igada ¢c
original do forum ainda indica claramente qu

honorario da Rainbow Lorikeet Chinese Writer
ter um maxi mo deeoistto anmemaba @ todos a part.

7

conservado do fdérum regista 10.186 tdépicos e

[Lanzamiento solemne da Minipoesia Australiana de Oito Versos]

Resumo: Preserva o registro hi ©Ottod/ersoe A da Min
seccao existente do forum indica expresament
iniciada por Wu Di, presidente honorario da
Association, e que cada poema debia I imitars
import ante de cO6mo uma iniciativa poética pess.

criacao colectiva sostenida.

F O r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=655206
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As regras eram simples: nao mais de oito ver

podiam participar autores de distintas orige

respostas e intercambios de numerosos escrit
deixoude serunicame nt e uma practica individual de me!
uma escena |iteraria colectiva.

Ao seu | ado, «Rimas antigas, sonidos novos»
e chinés |literario; «Poesia moderna» preseryv
«Poasem prosa» formaba um espaco criativo in

di sticos» preservava uma grande quantidade d

Poesia cl 4dsica, poesia moderna, poesia em mi
narrativa, crititdane edni itmi d @3 uenoa@xi | i ngua <ct
gue funciond durante |l ongo tempo, deixando h
|l iteratura chinesa em Australia e nao espaci
Al ém da a Poesia mini de oito versos, a «Ven
seccao poética: «Uma gotRodsi dagmancahteéem»o @

existentes do férum mostram 18.369atdépicos e
mesma secc¢cao que a Minipoesia Australiana de
a intensa presencia da poesia breve e miniatura na literatura chinesa online de

aqueles anos.

Em agosto de 2006, Rainbow Lorikeet e «Poesi
organizaram em conjunto o concurso de poesia em miniatura com o tema Melodia.
O material original do foOorum regista que amb
organizarlo em conjunto; entre os jurados figuraban Mu Ren, Wu Chaohui, Wu Di,

Hua Xin, Qian Zhifu, Feima, Jia Shaoyu e Yifan.
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«Uma gota de aguaPcexqita@& mem Mani atura» e o Co
em Miniatura Melodia de 2006

Resumo: O férum tem conservado durante |l ongo
criacao de poesia em mini at elPoasiaerkMinidudal 6 , Rai
Chinesa organizaram em conjunto o concurso Melodia, com jurados e

organizadores como Mu Ren, Wu Chaohui, Wu Di, Hua Xin, Qian Zhifu, Feima, Jia

Shaoyu e Yifan. E um registro direto de coop
comunidadeesdepoesi a em miniatura de Australia e Ct

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

|l sto demonstra que a atividade | i tmaguelar i a em
época nao estava | imitada ao interior do pai
em Australia podia organizar diretamente um

comunidade de poesia em miniatura de Chinesa. Autores, editores, jurados e obras

gquedaban conectados por I nternet: a geografiaos
mantenia numa mesma escena |iteraria.
8 . Um revezamento poético de mi/l Ver sc
diretamente na edicao I mpressa
Em 2007, Rainbow Lorikee¢zamgrino zpoaétiaembéde o

«Escul pir as cuatro estaci-o@aesem. qhlatato veapidt

«l maginando a primavera», «Melodia do veraon»
do invermo»xmutores de distintos aummgesmoes aifad:i
poema longo.

Um detal he mostra claramente a relacdo entre

exigia expressamente que as versdes editadas

0S versos originais dos autores d incluissen
participantes, com a intencidén de selecciona
para publicarlas n&dao siguiente numero da rev

338
English: The Chinese versionshallpreva | ¢ Oyj Mmlsej sMmdser : . <hTr)
Francais: La version chinoise prévaut. s§ €Mmls WT U3/ T HBET KIHYOS:
Espafiol: La version en chino prevalece. Chinesische Originalfassung mafRge


mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

B s - The Epochal Transition | www.times.net.ag¢eaaiftimes.net.au

e TROVE LINKttps://nla.gov.au/nla31402648
£POCH 2 Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORBE{orcid.org/0ai®953183027
TRANSITION
Rainbow Lorikeet 2007: revezamento poético d

Estacbes»

Resumo:Rel evo poético online com autores de dif
guatro capitulos «Il maginando a primavera», «
outono» e «Encanto do inverno», com planes d

editadas nao si g umbewlLbrikeetnRegtardicetamente &paso da
criacao do forum a publicacédao I mpressa.

F 6 r unhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Ndo se tratava desanpuea eevdiissttai ssmprpersi mei ro e

depoi s p ar-aniampoucmde ois sistemas que funcionassem de forma

independente. Os autores criavam col etivamen
originais e os debates, e os editores desarrollaban depoi s contedudos i mp
partir de essa criacao digital. A I|literatura

transformaban assim diretamente uma em outra.

AlLigadePoesi a Chinesa «Copa Huahe» de 2007 ¢é umz
considerei indispenséavel incluir ao voltar a
documento original indica claramente que 32
participaram na I|biagao e maiexp sioc&a ndepender
nacionalidade, sO6 importa a escrita em chiné
encontravam-s e Rai nbow Lori keet de Australia, Nort
vy de Estados Unidos; entre os participantes de Chinesa figuraban numerosas

publicacdes I|iterarias comunitarias, como Po
Wind Poetry, Qilu Poetry Garden, Love Poetry, Sea Wind, Forest Literature e

Chinese Miniature Poetry. Os particidgpantes o

revistas e jornais e planificaron um numero
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Liga de Poesia Chinesa «Taca Huahe» de 2007
Resumo: Participaram 32 revistas e jornais ¢
do forum «independenacgenends @ idmapomratca omade sdr it
Entre as organi zacdoes ©lt Ramabiowatoen&eetr ae
North American Maple de Canada e |l vy de Est a
publicacbdes I|iterarias de diifipertageregisto r egi des
primario da entrada de Rainbow Lorikeet em u
em | ingua chinesa.

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Situar «32 organizacbes», Australia, Canada,
di ferentes regi 6es de Chinesa numa mesma at.
mai or c¢clareza a posicao de Rainbow Lorikeet
simpl esmente uma dpee d Weifuan pac@d@aut ores | ocal e
entrado em uma rede compuesta por publicacde

di ferentes paises e regi 6es.

Durante o mesmo periodo, Rainbow Lorikeet t a
Literature e Oriental Literary For um para organi zar o Segundo
Escritura Amorosa em Internet. O concurso de poesia em miniatura Melodia de 2006

foi organizado em conjunto com Poesia em Miniatura Chinesa. Estes registos

originais mostram que aonceoso predaca cfiodin uenm terpei sion
mas sim uma parte do intercéambio |iterario e

naquel a época.

Concursos |l iteréarios de |igacdao gl obal
Re s umo: Registas | igacbes entre a platafor ma
atividades | i terarias em |Ilingua chinesa de difere

transregionales nos que Rainbow Lorikeet participou u organizou, deixando um
registro de sintesis do intercambio |iterari

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696881
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10. A literatura | ocal em | ingua chine
aqui

Os materiais preservadosenal aenuana C€el agiAa
Aust Winner nao ofrecia espacio unicamente p
Lorikeet. Também mantenia sec¢gdes para outra

em | ingua chinesa de Australia.

O forum ainda peréecs edrav a« Nlemva Socewct h Wal es Chi ne

Association» e «World Chinese Writers Gar de
Aust i«Caliin@sa Weekend Newspaper. Os materiais
suplemento era editado pel a Aignsdcomlil i an Chine
Mi ngyan como editor responsable, aparecia se
especiales dedicados a autores em | ingua chi
incluir uma sec¢cdao «Voces dos |l eitores» para

~

Sec¢cadao da New Sou tWhtersMesdoaasionChi nes e

Resumo: Secc¢cdo independente creada pelo Fé6ru
Wal es Chinese Writers Association, que prese
|l iteraria |l ocal em lIlingua chinesa de Austr al
faam ndo se | imitava aos conteudos préprios

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Supl emento «Worl d Chi ndse tWiilesadWeskend Gar den» d
Newspaper de Sydney

Resumo: Editado pela Australian Chinese Writ
editor responsable, publicado semanalmente e dedicado a autores de todo o mundo,

junto com uma secc¢cdo «Vgeaeanpldodel diitgarcéio» .e nk
prensa em | ingua chinesa de Australia, uma a
online.

F O r unhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Osmensagens concretos Qque Sse preservam regista

Rainbow Lorikeet e autores |l ocales em | ingua
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gue felicitaba a Wang Yunmei por sua eleicéao

Writers Assosintilagdbesncostitucionales com u

hi stérico concretos.

Rainbow Lorikeet felicita calurosamente a Wa

presidenta da Sydney Chinese Writers Association

Resumo: Preserva um i nt er c &anbowdorikeete soal conc
autores |l ocales em |Ilingua chinesa de Austr al
as secc¢cbes institucionales do forum e as r el

entre si

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=80359

Esta estrutura é i mportante para meu compren
em Australia». No pode escribirse apenas a p
uni camente a partir dos autores proprios de
gue real mente existidé incluia de forma natur

escritores, jornais, autores e plataformas I

11. A poesi a t rraéradeilntemet | continuo

Em 2011 o fdérum mantenia também uma secg

através do tempo e o espacio», moder ada

> O o2
o
=

(¢
(72}
QO

A po responsiva € uma forma tradicio

~

|l nternet os autores ja ndao necesitaban estar

por uma carta; podiam intercambiar versos di

Sec¢gcdao 2011 de Poesia responsiva online atra

Resumo: Moderada por Wu Di, Zeng Qinghuai e Zhang Hang, preserva atividadees

de poesia responsiva online e oferece um reg
de intercéambio poético que entrd6 nao espacio
ultramar.

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7
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Observada junto com «Rimas antigas, sonidos
«Mi ni poesia Australiana de Oito Versos» e «U
Poesia miniatura», a tradicion e a moderni da
artificial mente ndo forum. Poesia c¢cl asica, d
mi ni atura e poesia responsiva online coexi st
antigas continuaranatrav € s de novas tecnologias de comun
Em 2008, a Rainbow Lorikeet International Wr
convocatoria mundial de ensaios «Dar a bienv
O retorno, promover a r euwrmiefsiacmeecnd ce» .e s@ af Gsreucn
como «colecdo permanente».

Convocatoria mundi al de ensaios 2008 «Dar a
celebrar o retorno, promover a reunificacaon»

Resumo: Organizada pela Rainbow Lorikeet International Writers Association em

2008.A descripcion original do férum indica ex

per manente», conservando as obras enviadas e

aguele ano.

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Vol tar a ver hoje as palavras «colecao per ma

porque mostra que, ja nao momento de criar a

essas oOoObras e atividadees debMainscoeasemaadée

depois, quando muitas plataformas I|iterarias

seccao ainda pode abrirse. Esse facto é em s

12. A literatura nao a escribe uma so

uma comunidade

Qutra categoria importante de materiais pres

processo de intercéambio que rodeaba as propr

preserva resefinas poeéeticas, prologos, aprecia

mundolit er ari o e notas textuales; «Prosa e Vviaj
343
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ami stad, viajes d
refl exiones» preser

NovosS» preservaapee

poesia nova e mi

series de ensai os

aut or es menor es

traducciones,

Dentro da

expresament e a

para anunciar | i
convocatori as. (@]
funci onava c¢como
FOrum Auert VédiamarcCultural

chinesa de

|l igas | iterarias
refl ejando | igacg
de Austréalia e d

obr a

«Vent ana

t od

Preserva

Austr

a

e

(@}

no

n

0es

e
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iari os; «Rel atos e ficcio

vV a ensai os, not as e pensa

cghanélsasster ari o; «Poesi s

tur a; «Obras medianas e |

reportajes; «Novas estre

d iie cLi aoncghuoa gaenso sS e cet iao n»>Mupl rt

|l iterdadarias occidental es
Cul tural », «Noticias I|ite
S as organi zacOteraturd i t er ar
S nNovos, atividadees cul t
rum, portanto, ndao era ap
al de informacao |iterar:i
ticias |iterarias, organi
a, concur sos, poesia resp
ternacionai snaes,outros int

entre Rainbow Lorikeet e

Xxtranjero.

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

Estas seccdes ai
de publicarse
conocian

moderadores, outroscre a b a n

uma

entre si

nda

me permiten ver a ecolog
obra, alguien a | eia, resp
al guns particdepmvan em se
0gs pessoais, algumas obr :

impressa e ciertas atividadees eram organizadas em conjunto por distintas

instituciones |

terari as. A

relacdo entre as

uma obra concreta, mas sim que se acumulaba durante anos.

English: The Chinese version shall preva |
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13. Os concursos |iterarios deixaram g
Rainbow Lorikeet e o FOrum Aust Winner prese

concursos |literdarios, selecciones de obras e
de 2007 coomalmente 6 Rdinbow Lorikeet International Literary Works

Advancement Competition. Os materiais origin
regras generales, normas de votacion, resul't
prémios e entr ad asdicdrequepas abtas gariagoas;ediam ,

el egidas através de votaci 6n dos miembros do
concursantes e 0s resultados se actwualizaban

de Rainbow Lorikeet e Aust Winner.

Um momento brillante de Rainbow Lorikeet

Resumo: Reconstruye o Aust Winner International Literary Advancement

Competition de 2007 e preserva uma escena da
chinesa em Internet atraveés do concurso, sSeu
contempor aneos.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810070903mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vll/epochalll article 15.hml

Website: https://times.net.au/cn_epochal/ler pages/er vl1l/epochalll article 15.html

O forum ainda mantiene 0o «Arquivo do Concurs
2007», indicando expresamente que a secc¢cao ¢
publicar, responder, editar ni eliminar, e «

referencia futur a».

Arquivo do Rainbow Lorikeet 2007 International Literary Works Advancement

Competition

Resumo: Preserva regras do concurso, normas
certificados de prémios, junto com um arqui v
deshabilitadas a publicacao, resposta, edic¢a
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s

expresamenteque «eXxi ste como registro histdérico pa

F 6 r unhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

Em 2012 o férum criou uma sec¢c¢&earghither a 0 «Rai
Dragon I nternational Literary Works Competit
meu pai preserva também mensagens historicos

obras da primeira temporada.

Dez melhores obras da primeira temporada do Rainbow Lorikeet 2012 Year of the

Dragon Literary Competition

Resumo: Um dos mensagens originais de concur
Arquivo Literario de Wu Di, qQque registaos re
of erece um testimoni o dir ea oatdiav ipdaardtei cliiptaecrdao
de aquele ano.

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=348350

Ao organizar agora estes matergai é6n héaoopret

O qgui én entro entre os dez mel hores. Anos de
participaram, qué presentaron, como se relac
comunitaria de |iteratura em | inguaeumirhi nesa

a autores chineses de diferentes regiodes.

14. Em 2007, a |linhagem |literdaria entr

O ano 2007 foi um ponto i mportante de esta |
da Rainbow Lorikeet International Writers Association e eu participamos em uma
atividade relacionada e f ui mnstoaustalem dos pel

John Howard.

Recebidos pelo primeiro-mi ni str o da Australia em 2007

Re s umo: Regista meu participacéadao direta junt
International Writers Association em uma atividade de 2007 na que fuimos recebidos

pel o entao primer ministro John Howar d, pres

primeiras atividadees sociales e cultwurais d
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https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 2007.html

Website: https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn_epochal0l 2007.html

O site de Rainbow Lorikeet preserva ainda fo

felicitacbdes de dorrespogdencia daB8ibliptech National das e

Australia. Os materiais do site registam car
2007 por figuras politicas federales e estat
Naci onal da Australipaeasacsebiecai far mautmenit rac

incl uir Rainbow Lorikeet e 0s sites relacion

nacional de preservaci on digital

Argquivo histoérico PANDORA / TROVE de Rai nbow

Resumo: Preserva capt ur astrada deRaidbowi Lorkeet post er i
ndao sistema de arquivo web da Biblioteca Nac
' inha tempor al i ndependente de preservaci oén
|l iterario em |ingua chinesa.

PANDORA / TROVE: https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761

Argqguivo histoéorico PANDORA / TROVE de Aust Wi

Resumo: Preserva capturas histodéricas posteri
sistema de arquivo web da Biblioteca NacionaldaAust r 4l i a; junto com o
Rainbow Lorikeet, oferece evidencia nacional

sites e do foér um.

PANDORA / TROVE: https://webarchive.nla.gov.au/tep/79702

Os dias 29 e 30 de noviembre de 2007, os sites de Aust Winner e Rainbow Lorikeet

entraron ndo sistema de preservaci on espejo

Australia. A partir de esse moment o, uma par
chinesa que haviaexistdon da o espaci o digital comunitario
tempor al de arquivo digital naci onal i ndepen

preservacédo pessoal
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Mai s tarde voltei a organizar a relacadao entr

e nt r adanquivodligital nacional em 2007. Ao colocar juntos os registos de

criacao de 2004, a correspondencia de 2007 d
hi stéricos ainda accesibles hoje, um site co
funcionavaemtemporealseconvi erte em um registro histodri

recorrerse a lo longo de uma linha temporal.

Em 2004 creé de forma independente dos sites
archivados a nivel nacional

Resumo: Reconstruye o processo pelo qual dos sitestempranospasar on da cri a
pessoal e o funcionamiento a longo plazo ao arquivo digital nacional, utilizando a

relacdo entre sua criacadao em 2004 e sua entr
di gital da Biblioteca Nacional da Australia
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 2004.html

Website: https://times.net.au/cn_epochal/ler pages/er vOla/cn_epochal01l 2004.html

F 6 r uhttps://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696545

PANDORA: tesoro document al naci onal de Austr
Resumo: Regista o sistema de preservaci on do
da Australia e meu comprensi én posterior do
primeiros sites ndo marco nacional de preser
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697399

Mai s tarde reuni em um documento independent

Aust Winner nao s irqivoevelaBPANDORA/GRQGVE. de a
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PANDORA [/ TROVE selecciona o Fo6rum Aust Wi nn

permanente

Resumo: Regista o processo historico pelo
sistema nacional de arqui vo wecbntegtedeAustr a
arquivo digital naci onal para a grande qu

atividadees de autores e registos culturai

NLA / TROVE: https://nla.gov.au/nla.obj-4255650291

Em conjunto, estes registos conectan a cr
correspondencia da Biblioteca Nacional em
original do forum, o0s concursos &siterario
publica¢cbes Iimpressas e 0s arquivos digit
15. Depois do tsunami digital, C 0 me
Il nternet ofreci 6 a |iteratura um espacio
também introduj o uma qfiecaravez selemcordravarmagrar i ci 0
i mpressa. O cierre de um site, a interrup
dominio o o dafio de uma base de dados de
acumul adas durante anos o inchosoedthétadgs
chinesa, foOéruns | iterarios e paginas pess
haviam quedado em Internet salian da vi st
Comprendi entdao que escrever algo é uma c

cincuenta anos 0O mai s é outr a.

Literatura destruida pelo tsunami digital

Resumo: Regista a desaparicién das pri mei
obras digitais a medida que cerraban site
gue asobraseminternet t ambém podem sufrir grandes
guando nadao existe um mecani smo de preseryv
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal
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ler pages/er vOla/cn epochal01 article 21.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v0la/cn epochalOl article 21.html

Por ell o empecé a extraer e reorganizar obr a
de vinte anos de historia do foérum e, siempr
originais de hpiutbd iccoangcdroet otUm | egdé em 2025. O
reorganicé e conserveée nao site de Rainbow Lo
relacionados procedentes do concurso |iterar
acontecimiento de di aassiodese apgmavosnonzetdguns dei x o
concurso: as obras presentadas e uma grande quantidade de arquivos digitais

relacionados volvieron a disponer de uma est

continuar conservandose.

i Rescate de documentos digitais!

Resumo:Regist a o rescate practico realizado o 9 d
materiais digitais procedentes do concurso |
casi 1.500 arquivos relacionados. E um regis
l'iterarioscedeaotesosepum fo6rum antigo e de u
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

F éum: https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438

O ponto de partida do rescate de documentos digitais

Resumo: Regista 0 momento em que o rescate de documentos digitais se converteu

em uma acci o6n préactica e conecta a reorganiz
|l iterario de 2007, a recuperacion de obras a
organizacdo a grande escala de documentos di
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp /https://times.net.au/cn_epochal
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ler pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn _epochalO3article 20.html

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441

A medida que o trabajo continudé, sua alcance
concurso |iterdario. Empecé a extraer sistema
antigas dispersasalolongodemai s de vinte anos do fo6rum, a
originais de publicacdao e a reconstruirlas <c

Rescate de mais de 25.000 obras digitais

Resumo: Regista o processo practico de extra
alo Il ongo de mais de vinte anos do foérum, re
publicacdo e reconstruirlas como paginas web

Rainbow Lorikeet para rescatar obras digitais antigas.
AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vO7/cn_epochalO7article 10.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vO7/cn_epochalQ7article 10.html

O site de Rainbow Lorikeet mantiene ainda o
Digitais» e eondtoi mima pagmnwniarst web i ndependent e

preservadas desda época do f o6r um.

Padgina de reorganizaci én digital «Obras maes
Resumo: Reorganiza como paginas web independ
acumul adas durante a éparctae dada frairgmac if @m mden
obras digitais basadas nao fdérum para uma no
registrando a continuidad desda publicacédao t
digital atual.

Website: https://lwww.azchy.com/cn/xinxuelijian/webpages/xinxuelijian_content.html
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Quando trabajo com estes materiais antigos, me encuentro com um nome de autor
tras outro, uma obra tras outra e um ano trasoutroquej & tem pasado. Ao f

rescate de documentos digitais se reduce a uma pregunta sencilla: estas pessoas

escribieron, estas obras existieron; ¢puedo
16. do papel ao forum, e do forum de
independentes

Alol ongo de mais de vinte anos, esta |linhagen
transformaci én completa de soportes. Primeir
tarde entraron em publicag¢gdes i mpressas; jun
gue acumeln@rumea canti dad de obras; quando o0s
dei xaram de ocupar o centro de I nternet, con
merecian conservarse como paginas web indepe
claros, autores, datas originais e pontosdeac ceso. Tem si do uma migr

prolongada durante muitos anos.

Rainbow Lorikeet International Writers Association: grande base de dados

comunitaria de documentos | ie®5arios em | ing
Resumo: Regi sta mai s deem vliinntgeu aa ncohsi ndees ac rei adced
documental digital em Rainbow Lorikeet, junt
acumul aci 6n prolongada de revistas i mpressas
digitais.
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html

Website:
https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html

Leidos em conjunto, Literatura destruida pel
documentos digitais!, O ponto de partida do rescate de documentos digitais,

Rescate de mais de 25.000 obras digitais e Um momento brillante de Rainbow
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Lori keet forman uma | inha temporal: a criaca
a desaparici on de ant i ga sdepnbterinisacbnoretosaes onl i ne
concursos; a reorganizaci o6n de grandes cant.
reconstrucadao de estruturas de acceso a longo
originales.

A preservacioén nao termina com umadasopi a de
Embora um férum de faz vinte anos siga exist

posteriores nao saben donde se encuentra uma
se relacionaba um acontecimiento com um nume
parte desuaconte tdo podeseetemnam sedi mento digital d
Reorgani zar paginas web independentes, indic

affade uma capa de relacdes historicas e rut a

17. do chiné@éas:aodeAhahiindBisomonti nua send

O site de Rainbow Lorikeet desenvolveu posteriormente uma estrutura em dez

idiomas.

Rainbow Lorikeet da o salto a dez idiomas

Resumo: Regista a expansi én de Rainbow Lorik
de longatrajet 6ri a em | ingua chinesa para uma estru
dez idiomas. A difusion multilingie se const
e mais de vinte anos de materiais |literd&rios
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v04/cn_epochal04 article 16.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn _epochal04 article 16.html

Hoje o site de Rainbow Lorikeet oferece acce
francés, espafol, portugués, aleman, |japonés,

sem embargo, a raiz da difusioén multilingtte
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chinés. Snas obras originais chinesas, a tr a

digital posteriores pierden sua fuente.

A escrita € o nucleo que permite transmitir
Resumo: Examina a relacadao entre a escrita e

registrando meu comprensi é6n da preservaci on

comunicacao atraveés do tempo. Se relaciona dire
artigo: preservar a escrita e dar continuida
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 article 23.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal0l article 23.html

Os idiomas podem traducirse, as formas de co
tecnologias dos sites podem actualizarse; ma
original, muitosdetal | es hi st 6ricos ja nao podem recup:¢
hoje o «patriménio |iterdadrio chinés em Austr

e sO0 depois considero co6mo podem entrar esse

outros espacios de comunica¢ a o .

18. De meu pai a mi : |l o transmitido né

Meu pai Wu Di e eu escribimos de maneiras completamente distintas. Em sua

mundo havia poesia, amigos I|literdarios, tierr
gue atravesaban diferentes r egi 6es. Meu escrita se extend
vida, a |l ogistica, a tecnologia, a filosofia
a civilizacao digital. Se por «transmissao»
escribiendo os mesmospoe mas que sua pai, entao ésa nao
existe entre nosotros. Mas se | o que se tran

costumbre de deixar constancia de uma vida e o esfuerzo por permitir que as obras

continuen através doaot esnepot,e ne nitnatoe rar ul mpni hdao .n
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Poeta da tierra natal, espadachin do mundo

Resumo: Conecta |iteratura, vida e experiénc
trajetorias creativas de pai e filho. Wu Di

enqguanto que® maumi moogmrieati vo ndo imitd o suy

relacdo na que dos geracbdes comparten uma fu
desarrollan de maneira independente.

NLA / TROVE: https://nla.gov.au/nla.obj-4246730503

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vl12/epochall2 article 05.html

Website: https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v12/epochall2 article 05.html

Meu proprio camino de escr it anddpendehté m cuent a

Meu camino | iterario

Resumo: Revé meu propria trajetodéria de criacg
pasdé da expresi oén pessoal a documentaci on de
e a preservaci on digital , diosrtmanntdao duamav itar apj oe
meu pai, Wu Di.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071801mp /https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696467

Desda fundagvéstdaChinatown em 1992, pasando
sites, os foruns, uma associacdo de escritor
organizacédo atual de uma grande quantidade d

tenho recorrido epadmetuemacopeadoéoadfuente |

meu vida, mas uma cultura capaz de continuar
geracao repitas obras da anterior. Deberia p
sua origen e, a paptridprde alimji nbmecorra sua
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Se se tratara apenas de nostalgia, nao tendr
reorganizar paginas web de faz vinte anos. C

aqguel es factemsanndaoososl eoirtdores posteriores qui
fragmentos sem contexto: um nome sem saber q
sem data, um poema sem sSsaber por Qqué se escr
de qui én partici pou, base dadadosaindaexistaanastseag o cuy a

tan grande que nadie sepa por doénde empezar

Lo gue hago agora €& reconstruir as relacbes

de meu pai com sua vida; meu experiéncia edi
ossiteseas publicacdes i mpressas posteriores; a
o férum com os autores. Vuelvo a |igar as ob

Qinghuai, Feima, Li Mingyan, Dujuan, Zhongwei, Jirimutu, Si Houren, Liu Yunyun,

Yeyu, Shanchengzi, YangShi ba, Cuncao Chenl u, Sanxian er
Cheng Zhu, He Yanzi e muitos outros com a es
a Poesia mini de oito versos, a poesia em mi
responsiva onl i ne ieodemivesos Rambow hotikeet qgoro & t

New South Wales Chinese Writers ALbkmesa ati on,

Weekend Newspaper de Sydney e publicacdes e
Chinesa, Canada, Estados Uni depcenedoestast r os | ug
atividadees com os mensagens originales, as
digitais preservados pela Biblioteca Naci ona
Quando estas relacgcdes se reconstruyen, um ar
umsitedejadeser si mpl esmente uma direcci on URL. P
associagcdes, concursos, seminarios, fdéruns,

f or man uma rut a que pode recorrerse através

«transmissdao doapiadrcmomé® émtAustralia».
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A tecnologia pode preservar arquivos, mas na

relacbdes historicas que exdisdreal eddrAustlredl i
preservar capturas web, os servidores podem almacenar bases de dados, os

mot ores de buUsqueda podem criar indices e as
a procesar grandes volumenes de texto; mas s
um nome, por Qgqué apareci 6 uma obra, por qué
tinham entre si as pessoas de uma fotografia

materiais originais com a memoOria de quem Vi

Ainda puedo recordar muitosdeest es aconteci mientos, reconoc

implicadas e voltar a ligar materiais dispersos entre distintos anos, por lo que este

trabajo ndo pode posponerse indefinidamente.
amigos |literdrios de aocwWedndosesapareceanos a0 hoj e n
testigos diretos, embora sobrevivan todos o0s

se pusieron por escrito podem desaparecer pa

responde a pregunta «¢gcontinua exastiendo o

continuidade |iterédria responda «¢podnos | ei
material estéa aqui?». Sdo tareas diferentes,
Esta é€ também a razo6on pela que insisto em pr
datasoriginales, o0os nomes dos autores e as entradas
umas memérias nao é dificil; lo dificil é pe

regresen aos materiais que ficaram faz vinte
capa, os artigos reorganizados nao site outra, e 0S arqui vos
como PANDORA / TROVE uma terceira. Quando estas capas se corresponden

entre si, o0os |l eitores posteriores nao tém qu

podem continuar o0s | i gaw$oseegistosdriginalasl i zar por
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Tenho completado Matriz Australiana de Trans
Chinés. Esse trabajo registQquema@areaessmusséaa d
patrimonio |iterario chinés na Austréalia con
mai or profundidad histoérica. A continuidade
pessoas, escrita, obras, edicédo, ims;atica, at
continuidad marcial se trandksing diep wlta,avpEes dea
cuerpo, sistemas marciales, métodos e pract.i

um mesmo Sistema de transmissdao da cultura c

maneiras distintas; por eso as organizo separadamente.

7

Transmissdao do patriménio |iterario chinés n
A Il o Ilongo de este camino estao meu pai Wu D
Qinghuai, Feima, Li Mingyan, Dujuan, Zhongwei, Jirimutu, Si Houren, Liu Yunyun,

Yeyu, Shanchengzi, Yang Shiba, Cuncao Chenlu

Cheng Zhu, He Yanzi e muitas outras pessoas que deixaram aqui seus palavras.

estadao a revista Chinatown e a eegaRagb®w i mpr ess
Lorikeet I nternational Writers Association,
F6rum Aust Winner; a Poesia mini de oito ver
responsiva online e o relevo de mil versos;
concursos | iteréarios internacionais; e 0SS r e

New South Wales Chinese Writers ALbkmesa ati on,

Weekend Newspaper de Sydney e publicac¢cdes en
extranjero.
Desda publicacadao de revistas em |Ilingua chines

sites e da associacdao de escritores em 2004,
i mpressa em 2005 até as continuas atividades
2006 2012;desda entrada na preservaci o6on digital n

até o rescate em 2025 de 649 obras e casi 1.
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do concurso de 2007, seguido pela reorgani za

anos de antigas obras digitais: esta linha tem atravesado o papel, o Internet
temprano, 0SS arguivos web nacionais e a comu

contempor anea.

Estas etapas ndao foram ensambladas hoje simp
Cada uma dei xou seusasppaptltioacthhaser mpressas
capas e catalogos; o forum dei xou mensagens
dei xaram obras e criticas; as atividades | it
sites deixaram paginas reom@dnidaadas;t ré&la aBic
entradas a argquivos historicos. Meu trabajo

materiais antes dispersos vuelvan a explicarse mutuamente.

A continuidade |l iteréadaria nadao é um esl ogan. P
viveu, escreveu, | ey 6, publicou e intercambidé aqui,
geracao ainda pode encontrarla, saber qui éne

pal avras que deixaram e continuar essas pal a

aconteceu. Est est@yrealizahdo.abaj o que e
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Apéndice: artigos relacionad:¢

7

Este apéndice reune artigos histdéricos, mate
regi stos impressos, sec¢cdes de fdoérum, péagina

nacionais direta ment e r el acionados com o texto princi

pri meiras experiéncias de edic¢cdo em | ingua c
criacao da Rainbow Lorikeet International Wr
Wi nner, at é nap rpeusbsla cpaogsatoe rii or, o i ntercambio
|l ingua chinesa, 0s concursos, 0S seminéarios

documentos digitais e a preservaci 6n PANDORA
juntos, como uma sol amamtiad,adqg medgudmale ado Idio
verificados de NLA / TROVE, AWA, site o foéru
regresar as entradas primarias e comprender

épocas e soportes.

1. Criacadao da revista Chinatown em 1992
Resumo:Regi sta meu primeira experiéncia de edi g
chinesa em Austréalia e estabelece um marco p
associacao de escritores de 2004 e a revista
de 2005.

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

2. Criacadao do site de informacdo «Aust Winne
Resumo: Regista a criacdo de Austaowicnonner em
Rainbow Lorikeet e o F6é6rum Aust Winner, pern
concursos e registos de intercéambio entraran

durante longo tempo.
AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v04/cn_epochal04 2004.html
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Website: https://times.net.au/cn_epochaller pages/er v04/cn_epochal04 2004.html

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696501

3.Poetadat i erra natal, espadachin do mundo
Resumo: Conecta |iteratura, vida e experiénc
caminos de pai e filho, registrando uma fuen
NLA / TROVE: https://nla.gov.au/nla.obj-4246730503

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp _/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vl12/epochall2 article 05.html

Website: https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v12/epochall2 article 05.html

4 . Hi st orias da& MuétDicausnabrae mos carri s, uma
Sydney

Resumo: Regista a vida e a |literatura de Wu
Australia e constitui uma i mportante fonte b
a minipoesia de oitoversoseal i nhagem | i teraria entre pai e

NLA / TROVE: https://nla.gov.au/nla.obj-4144478100
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html

5. PANDORA / TROVE selecciona o F6rum Aust V
espejo permanente

Resumo: Regista a entrada do forum nédo siste
Aust ealaiparta o contexto de arquivo digital n
chinesa, atividadees de autores e registos culturais.

NLA / TROVE: https://nla.gov.au/nla.obj-4255650291
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6. Rainbow Lorikeet International Writers Association: grande base de dados

comunitaria de documentos | i®g®5arios em | ing
Resumo: Regista mais de vinte anos de criaca
documental digital for madao mptoel da bda cfagrowem, i

e obras digitais.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal
ler pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html

7. Um momento brillante de Rainbow Lorikeet

Resumo: Reconstruye o Aust Winner International Literary Advancement

Competition de 2007 e preserva uma escena da
chinesa em Internet.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810070903mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vl1l/epochalll article 15.html

Website: https://times.net.au/cn_epochal/ler pages/er vl1l/epochalll article 15.html

8. Crdénica da revista trimestral Rai nbow Lor
Resumo: Revé a fundacédo e publicacdo da revi
atividades lit er ari as rel acionadas, preservando autc
edi¢cdo comunitaria em |lingua chinesa.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 article 22.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal0l article 22.html

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889
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9. Fundacédo da revista toimestral dRaR@bbw Lo
Resumo: Regista em primeira mao o processo d
trimestral i mpressa e de uma plataforma de i
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

Website: https://times.net.au/cn_epochaller pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

F 6 r uhttps://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500

10. Rainbow Lorikeet da o salto a dez idiomas

Resumo: Regista a expansi 6én desde uma pl at af
l ingua chinesa para uma estrutura digital de
construida sobre obras origi naimaterieiin chi nés e
' iterarios.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 article 16.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn _epochal04 article 16.html

11. Literatura destruida pelo tsunami digital

Resumo: Regista como as primeiras platafor ma
desaparecieron a medida que cerraban sites e
demostrando o riesgo de grandes rupturas gqua
plazo.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er vOla/cn epochal01 artide 21.html
Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal0l article 21.html
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12. i Rescate de documentos digitais!

Resumo: Regista o rescate realizado 0 9 de septiembre de 2025 de materiais do
concurso |iterario de 2007, incluidos 649 tr
relacionados.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438

13. O ponto de partida do rescate de documentos digitais

Resumo: Regista 0 momento em que o rescate de documentos digitais se converteu

em acci ébn practica e conecta a reorganizaci o
com a posterior preservacién a grande escal a
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441

14. Rescate de mais de 25.000 obras digitais

Resumo: Regista a extraccion sistematica de
vinte anos do forum, a restauraciohnstde ca®us
como paginas web.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vO7/cn_epochalO7article 10.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vO7/cn_epochalQ7article 10.html
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15. A escritapéer mi tndl ctlreaon gmiet i r coher ent emen
Resumo: Regista reflexiones sobre preservaci
comunicacadao através do tempo, diretamente re

artigo: preservar a escrita.
AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v0la/cn epochal01 article 23.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal0l article 23.html

16. Recebidos pelo primeiro-mi ni str o da Austr alia em 2007
Resumo: Regista a atividade de 2007 na que miembros da Rainbow Lorikeet

|l nternational Writers Association e eu fui mo
John Howard.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 2007.html

Website: https://times.net.au/cn_epochaller pages/er v0la/cn epochal01l 2007.html

17. Meu pai, Wu Di

Resumo: Registro em primeira pessoa da influ
sobre mi e da grande quantidade de escritos
comprender a | inhagem | iterdaria entre pai e fil
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071738mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v08/epochalO8article 01.html

Website: https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v08/epochalO8article 01.html

18. Meu camino |iterdario

Resumo:Rev é meu proépria trajetodoria creativa e
pessoal para a documentacion de | ongo plazo,
preservaci on digital

AWA:
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https://web.archive.org.au/awa/20260810071801mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html
Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

F 6 r uhttps://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696467

19. PANDORA: tesoro document al naci onal de A

Resumo: Regista o sistema de preservaci on do
da Australia e o contexto histoérico da entr a
Rainbow Lorikeetnapr eser vaci 6n digital naci onal

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler _pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

Website:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697399

20. Em 2004 creé de forma i ndepstenodeme e dos s

archivados a nivel nacional

Resumo: Reconstruye c6émo dos sites tempranos
funcionamiento a |l ongo plazo ao sistema de p
Naci onal da Australia.

AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 2004.html

Website: https://times.net.au/cn_epochal/er _pages/er vOla/cn_epochal01 2004.html

F 6 r unhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696545

21. Rainbow Lorikeet International Writers Association

Resumo: Fundada em 2004 por Wu Di e JEFFI CHAO HUI WU; a revista trimestral

i mpressa Rainbow Lorikeet comenzdé a publicar
preserveaclioongod pl azo de criacao |literéaria, e
internacional, fotografias historicas e docu
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Entrada histdéri ca hRpSNRGRAve hla.gbvRONIE 9761

Website: https://www.azchy.com/

2 2. FOrum AuSeéci®Wionleirteraria de Rainbow Lori
Resumo: ReUne informacbes da associacadao, cat
residentes, prosa, naragospoesiaalogs,esaensnariosp s, cr it i
trabajos de estudiantes e I|literatura bilingtu

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

23. FOor um A u¥entan®Cuftunaé r

Re s u mo : Preserva noticias |iterarias, organi
chinesa de Australia, concursos, poesia resp
intercadambios I|literéarios internacionai s.

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

24. Arquivo Literario de Wu Di

Resumo: ReUOUne poesia, <critica I|literaria, col
autores e atividades |literariasi @ael WuemDar i @e
relacbdbes sigan sendo rastreables através dos

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=145

25. Homenagem ao mestre e veterano Yungiao
Resumo: Il ntercambio pessoal concreto conseryv
gue regista diretamente a relacdao |literaria

F 6 r uhttps://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=36273

26. [Lanzamiento solemne da Minipoesia Australiana de Oito Versos]

Resumo: Preserva o registro histoéorico da sec
honor ari o da Rai nb o werslAssociatior eom caldpoama s e Wr i t
limitado a oito versos.

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=655206
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27 . Seri e de seminari deswldrikeetobr as onl i ne de R

Resumo: Preserva seminarios continuos online desde Cuncao Chenlu, Chendi e
Yungiao ateé Si Hour en, Liu Qiang, Shanchengz

F 6 r uhttps://lwww.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

28. «Uma gota de adgPwee scaoanteém Mi nmaart ur a» e 0 ¢
Poesia em Miniatura Melodia de 2006

Resumo: Preserva criacao de poesia em miniat
cooperaci 6n transregi omapgoexnita eem omumii adtawrea s
e Chinesa.

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

29. Rainbow Lori keet 2007: revezameuattoo poét i
Estacbes»

Resumo: Relevo poético online em quatro capi
publicar as mel hores versofdes editadas na seg
registrando diretamente o paso da criacéadao do

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

30. Liga de Poesia Chinesa «Taca Huahe» de 2

Resumo: Participaram 32 revistas e jornais ¢
«i ndepemamrtnd eda nacionalidade, sO6 i mporta a
um registro i mportante de uma rede transnaci

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

31. Concursos I|literarios de |igacdao gl obal
Resumo: Regista |igacb6es entre a platafor ma
atividades |l iterdarias em | ingua chinesa de d

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696881

32. Sec¢cdo da New South Wales Chinese Writer
Re s umo: Seccdao independente do forum que pre
| i t elroacraila em | ingua chinesa de Australia.

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7
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33. Suplemento «Worl d Chi ne s-hindga Weekend Gar de

Newspaper de Sydney

Resumo: Suplemento semanal editado pela Aust
com Li Mi ngyan como editor responsable, que
uma associacao de escritores e o f&érum.

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

34. Rainbow Lorikeet felicita calurosamente
presidenta da Sydney Chinese Writers Association

Resumo: Pr es er viaconcreto entmmetRaimbowalLorixeet e autores

|l ocales em I ingua chinesa de Australia e sua

F 6 r uhttps://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=80359

35.Sec¢cédo 2011 de Poesia responsiva online at
Resumo: Moderada por Wu Di, Zeng Qinghuai e Zhang Hang, preserva poesia
responsiva online como registro da entrada d
poético ndo espgddin@sda el nutléd m menta r

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

36. Convocatoria mundi al de ensaios 2008 «Da
Ol i mpi cos, c e |lperbornaorv eor rae troerunnoi ,f i cac¢ ao»
Resumo: Organizada por Rainbow Lorikeet em 2008 e marcada expresamente pelo
forum como «colecdo permanente», preservando

F

(@)

r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

37. Arquivo do Rainbow Lorikeet 2007 International Literary Works Advancement

Competition

Resumo: Preserva regras, votaciones, resultados e certificados em um arquivo de

apenas lectura mantenidoex pr esament e «como registro histc¢
futura».

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3
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38. Dez melhores obras da primeira temporada do Rainbow Lorikeet 2012 Year of

the Dragon Literary Competition

Resumo: Mensagem original de concurso conser
Di que registaos resultados da primeira temp

F 6 r uhttps://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=348350

39. Pagina de reorganizaci 6én digital «Obras
Resumo: Reorganiza como paginas web independ
acumuladasdurant e a época do foOorum e regista a con

inicial nao férum até a preservaci én digital

Website: https://www.azchy.com/cn/xinxuelijian/webpages/xinxuelijian _content.html

40. Entradas do arquivo historico PANDORA |/
FOrum Aust Winner

Resumo: As dos entradas histoOoricas preservan
de Rainbow Lorikeet e Aust Winner ao sistema de arquivo web da Biblioteca

Naci onal da Australia, proporcionando uma | i
preservaci on digital naci onal

Rainbow Lorikeet PANDORA / TROVE: https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761

FOrum Aust Wi nner PhapND@BRAhIVe.nldROM/EP/79702
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el YI ©AadA =MXAN®P=ZHZ OMXI YAXWY
I ZOdXYAOMM

i ZXZY: JEFFICHAO HUI WU

I KOWPAYZOPON PMONRAZIMIBEMAWXN Oa / PA®POI OGPMZ XYA
MO=ZWOPDXZ / TYZI ZXMYZIZAMZ MNOPIHITYZIQMOaPOI ®XY
ORCID: https://orcid.org/0009-0009-5318-3027

DOPIZPIN OMPMI N BXEIN OXAXMOY DO#KAXX EEDI HZ GOM
STOXA KMAPM Z © ZOXYAOMM M OMXI YAXWYPAd OI dXI
Nl HZ IXYA “ dM M NI P3. wu PXAXal TYZ®POI KMZAI
OMXI YAXWYPZHXZ PA®OI OMd Z " Z®dXYAOMM: X MPOMZ
®l NI NPEXZN OMXI Y MDXEY PPN ODXWM IGE PXZZENlI d#XZ =ZMXANC
AZXZIYZZ AA YWEI KZIN, OMXI YAXWYPOIT ZYHAPMAAYMN
QzYWwWnNzz, YMQYZZ0O1l OZI=zZWNI PXZIZ M PAYMZIPAOaPOI
I YAPI PM3 . €cXZ0 «OMXI YAXWYPZN OMPMI N TYI I N®XZI
AE®A=XP2I ZWYOa XWYPZI TZPOdXMI M Pl X0l OaPAd
®XMOa, A TYZPOI KMzZzAI NASd ZZ ZYI NI PM ®ZZXZ=ZWYTPZ
TYZMAZI Ol PMN, SEnl PM&d, TWEOMZAYMN, OMXI1 YAXWY
TI YZZPAGAOaPUOAATMPXINPM XZAAMOZI®ZSAI N Ml KOW PM

; XAXRMDG MPAT XS & OMXI YAXWYPZIHIZI XZZYal oXZA Nz
PA Tl Pd, OM=ZOMYWI X OMXI YAXWYPON ITOX OZWlI T=
YAAPOT YI HMZIPAI M NI OGMA®YI OAT , A ANAXI N ZEYANR
Rainbow Lorikeet International Writers Associ at i on of Australia M ®Z
OMXI|I YAXWYPOIT TOAXQzZYN. CYMIMI YPYX @&® 2004 HXZOA
ZIXZIYIN WAADPXZZIZAOM IXIY M 0P, TZdXI TI PPZ ¢
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I ZOXYAOMM, MAXI YM=ZXZ>XHXZ x MXAd, ¢ ZP=ZXZPHA M 0OY
€ XPOlI @2 ZAZ¢< MI AAXT T Tl aAXPOI OMXI|I YAXWYPO I MA (
Net work M Aust Winner Forum TI Yl Pl ®OM Z TXZ®X
SENlI &XZI PPXI TYZOXYAP®XZSE MPIKI ®XZI OXMI TXZZ
Xl =z06X 2 Z, OMXI| YAXWYPOI OMOAWOMMMNAT @I ®1 PMN I E
Nl YZTYM3dXMSI , TYIl KOI YADDI 3PPOGI NI KOWY X061 Oa
TYI ©OdXAZOdI X PI XZOa=X MNZIN OMAPON ZTOX TM®al
AAYWEI KPEIN ZMXANO®=ZZOIAOAGPZIN OMXI YAXWYGD, 2OXAZ

DBOIEZIlI ZPMNAPMI NOPOMPHOXDAYMEXDP=MN MAXI YMAOA
OMXI YAXWYYPZIN @I XM: PITYIYOZPZNOW ZOTWoOZW TI aA
XZZYal oXz¥Y zZz t PXI YPI XI M ZE®PWKOI PMy TYZMAZI C
MTMPMEBAMM M NMMPMAXYyYPZIN TZBAMM, ZZOOI =XMZPON
X0d!l ®XYZAPEIN TIBXMal =N YI TZAa=ZM, XYAOMYMZIP
OMXI|I YAXWYPON ZZP=ZWY®PAN M OOMXI OaPidn dZd3AdN T
AZXZIYANMM YAAPOGIT YI HMZIPZIZ. ,PEZHMI TYZXZMAZI Ol PN
QZYWNAT M ®ANXAT, A aAdPXa AAX| MZIEZEEAODZXZ TI aA
PI TYI YOZPWy YI TXBAE=EWAkOREORDINP M SEOPKA@IAKNRIA S

TYEOM=ZAYMRY>XZ3I O©ST YAPI PMI ». X IPZWY®D) ZOXAZN
TZEI ©MXI OI N, A QIYWYNo6 EOOM Pl TYZ®PXI MPOXYWHN
TYZMAZI ©1 PMo, SX&| X0 YZEDPMERMBEM QIXZHYAQMM N
OXYAPMY ®ZZI HZ ZYI NI PM ZNI oXI OSZT YAPS Y X aADX

AAYWEI KPIN ZMXAN®P=ZZIBOIAOAGPIN &I XI ZZN OMXI YAXWY
Z1 =A.

; XAXad XAZKI OIzZW¥WNI PXMYWI X TIYITZO BXIN OMXI
SENI ®XZI PPZIHE &3l YAPI PMd = TWEOMAPOMN OMOXI NA
"KI Z 2007 HZOW ®ANXO, PZOAAPPOI & Rainbow L
OMOXI MG OZT Y-APOPMIZIZ) EXA=ZRMANDORA AYMIPAOuPZ
EMEOMZXI|I =M I Z®XYAOMM, A TZAGPI I ®XAOM ZPXZa

Archive, TROVE M OYWHMI TWEOMaPOGI OZ=ZWINI PXAC

MOXZYMAGl GEXWMARZMYES & dae X=ZMNM ZYI NI PPOMNMM ZZI3ZYO
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PITIOXAZOdXa ZZTWEBPIIMEAMMS & TI YZZIPAGAOaPONM
AATMOPI MM, OOWAHI dXZZZAZEMNMIM WKI Z XZ ZYI NS, M
MOXZYMM AAYWEI KPZIN =ZMXANO®=Z3d3AOAGPZIN OMXI YAXWY
MP=ZOy dMXI OaPZ X OMAaPIN TAMNdIXM, GaAOXPOI Keg dX
PANXZZ |ZEIMPPXZI PPEHZEZ OZ=AANAXI OadXZA.

cz I Yl MAMNI Pl PMJd -&yAIP@U NIM AVPEKMIY PO XA Y 0 | dPANXD,
OMa PO I OXYAPMYO TZI®XI TIPPEI MOal AAOM MA TIZodl
TYZDPXYAP®XZA. r PAGAO AAPZZEI OMOXI MAXMAMYZZA
QZYWNPGI TIYEMWOAZM &Y MQY Z Z 0 | NAXI YMAOOG, Z06Z0Od5
YI OAZXMYWd M ®Z1T YAPSSd XI ZoX0, YaxpwARBNWYAM, T
dXAYON PIZEAI PMONO M Tl aAXPON MAGAPMSIM. cZPBXZ
TYZOIZIOKAYyNI I ®d «®PTA®PI PMI YMQYZIZOT OIZWNI PXZIZ
PXAPZZMX®PS WKI PI' XZOaz=zZ% ZXOI OaPxl TYZMAZI Ol
AZXZY, OMXI YAXWYPAd ZYHAPMAAYMS, QIYWNPOI 2 E
TIYZZIPAGAOAP®YN ®ZME WAl O PAYMIPAOAPIHEI YMQYZXZs
TYM ®©ZZNI &XPZIN &3] YEMIORMMI B XNXAXKZI OM MMNIHWYX T
TZal DY TZdZMOxXxda TYZMAZI ©I PMI , =XX Z Pegll WYaA
P MXAND®P=ZZOIA0OAGPZIN OMXI YAXWYPIN oYI ©ZIN AAYWEI

A BXEIN ZOPIZI OXAXad YAPPNAXYMZAI X M TIYIITZ
OZ=ZWNI AMPSHIDAGAaPIN YMQYZIZIN TWEOMZAYMM. | PZI
YADPTYZPXYAPI PMI niprPdlX TWXa, TX ZZXZYZINWY TYZ
aMXAXI Ol N, PX Pl ZOPZZZTZOAHAYANMN OXAXYD MODX
MXAN®=MN XI =ZdX ZPXAeXPd ZPPIZEIN BXZIN OMXI YA
K¥PAOG, QIYWNsO, ®ANXG, YMQYZIZIl MABVMIXMDD ®XZ3

Z YAAPOI TIYMZIOO ZOTZOPBOOM YAAPOGI QWPZYMM. o
PA®POAMZAYy XPS ZOMP PA OYWHEIN, OAZAd ZENRI &XZI1 P
ZIXZYO0l MNXZHOM EO M®al ANIPWXaANXI Z2X| T XPONARA=XYN X M
SEZYWOIZAPMS MOM Wi zOzIMN OyOI N, ZIANZIKPZIO®Xa T
al YI'AN YAAPOI PX®dMXI OM M TEZ=ZX0I1 PMS.
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"A=MNO ZEYAAZN, «el YI OGAGdA =ZMXAN®=ZZIHXI OMXI YAXVY

SOPZzZYI NI PP ®XAXad OMaPZIHXZ @®zZMOI XI OadXZA |
YI ZZPOXYW=ZVYMS, 21 ZAXGZAynAd ©ZA TZ=ZZOl PMS, E
OMXI YAXWYYPZN TYA=XM=M Z t PXI YPI XI M EZOI I XY
h e YIPXYAOaPOGN ZZITYZI® XAZZZ: =ZIHOA OMXI YAXWY
TZIOXI TI PPE ®OXAPZIZMX®E MOXCZYMKINQa RaSXIE  dESA PYAMPAI | PX
OMXI YAXWYPZN OMPMM? o9XZI X AA=OyaAl X®6 Pl Z =

Oyo®dl, zZYI NI PM, ®Z3AdT M OIZAANAAXI OadXZAl, ®X
OZIPXWTPOI ©08 TZIZXZIYPZIHZI IZEPAYWKI PMS. ;. XMI M,
OMXI| YAXWYPOI BDEHEEMOPAMMYZNOlI oX1, QXZYWNPAJd oY

NMPZIKI ®XZA =ZMXAN®=ZZSIAOGPO] AZXZYZZ, TI®dOl O0ZZA
KWYPAOG, ®ZT YAPMZEMI ®8 O PASOMYAPMNE MOXAY MA
TZIAOPI 1l ZZél @éMI Z TWEOMaPOGI oOMOXI MKl YMQYZZZ
SEYAAWY X =ZMXAN®=ZWy OMXI YAXWYYPWy OMPMy Z i Zo®X
aAaMXAXI OM ®NZIHWX AAPZZZ IX=ZY0OXa, TYZZI YMXa M

u TZ®PO0I OP MI HZ00 & AAPXZZZI OMOXI NTAXMAMYZIZAO %
I KOWPAYZOPDMERI PEID TM®AXI O N Rainbow Lorikee
QZYWYWNA Aust Winner, A XA=ZKI TM®all PPZXZI PA®OI
®l HZOPO WTZZYOoRAZ dRVIVEASYY, P I ©ZOAAPPOT Ml KOW O®IE
QEXXEZHYAQMN, KUWHYREXOPEKIYM ZI EMXAN®=ZABPRMX] YAXWY
ZIXZYAd TYZOZOKAI X®d Z # ZOXYAOMM WKI EZOI | C

c3Z2XYd X «OMXI YAXWYPXZIN OMPMM», o PI MMty 2 Z

TZPOdXMI . d 08 Ml PO ®PPAGAOA dWHI ®XZWI X al OXZI =

®PZdANa ZOPXIHXZ TXZ=ZZOlI PM¥Z® ©OYWIMMI, ©IMP DME aMANAA
OANXDO. O90OMP 41 OZZI1I =Z TMEL X OXMI TXZZIYI PMI, HYVY
KWYYPAO Tl dAXAI X BXM ®0XZA PA EWHNAHI, A QXYW

AN XOPdaM =ZMOZNI XYZZ OYWH X OYWHA. ¢e¢YXZ¢éOXI E
WeOM WP, OYWHMI TZ=ZMPWYOM MPXI YPI X, Pl =ZXXZXY
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OPANXDO Mdal AOM. 20OPA=ZZ APAGMXI OaPAd aA®Xa MI
QI XZTHYAQMN M AATM®I N I OIYZITYMIXMSIT @3] YAPMC
OyoOM, TYZIMAZI OI PMd M MOXIYME| PEME SOPAALAIKAFE
OMXI YAXYYPZN OMPMI N.

cXZPXZNWY & TMEW «el YI ©BAGA =MXAN®P=XHXZ OMXI YAXY
PI ©03d XZXZHZXZ, 4&XZEOG AAPZZZI ®Z4GMPMXa MOXZYMy,

TYZMAZEI O 1 | . r ®AN EO0O WAADPXPMZZIIXIKXINIMDXZ
PI TZ®PYI O0XZI PPZ TI YI KMZAOM M XZIHOAE§PMI AZXZXZY
OMXI|I YAXWYYPOI OYWAQd. s ANXDO, O®ZZIERI PMO QZYWNA
ZAXAOZHM Tl aAXPOT ZO6TWo=Zx2zZ, ZIXZIYO0Il 0O oMl T

MOXZYMal GEXWMARZMYE), &1 YARO®PEN ENEOMPXI| =N
I ZOXYAOMM, AAZYI TOdyX @®OI 060 YAAPOIT OI X PA ZY
TYZPO0l OMXa PAAAO.

9API I & WKI PATM®AO «, AXYMYW @1 YAPI PM3d ZMXA
P ZOXYAOMM» . u XIN dXAXal YAPOPNAXYMZAI XPd X EN
WX WYPOI WaYIl KOl PMd, NI KOWPAYZOPZII MAOGAXI Oa
AYI MZMYZZAPMI M TYAZXMZWY TYI I N®XZI PPZI®XM. o
OMXI|I YAXWYYPWYy OMPMy, & Z0UOI Ody MA BXIN odXYWY=X
TMoaNl PPEI®dXay, OMXI YAXVWYDEMINIMYBPQREAY MXAM MAE
YMQYZZONM OMXI YAXWYPONM AYI MZAMNM, M TYZ®OI KN
ZYI Nd. * BXIN OMPMM | ®Xa ®IE®PXZI PPOI M@l ZOPOG
TYZMAZI ©I PMd, ®ZEGXMS M TWXM &1 YAPI PMd, A X
®Ol OPXZI PPOIT @DZINPNEP EIXEIYHPPMXa XZOa=ZI PITXZ
WaADPXPM=ZM.

h ®OM PI ZEIl 2OMNX PAAZAXa PAMEZOI Il &®PWy a4l 0zZ
OMXI YAXWYYPZN OMPMM, =Z3X3XZYWy & & HZOPO OMOXI I
S ®zZIXwml T d M.
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u ®d KMAPa MNZI HE ZXYA E0OOA ®ZOIANAPA & TZIBAMI N.
TZXZNWY, aXXZ TXZd3ZMO®PSd MPXI YPI X, M Pl ®XAO TZp
TZIAOPI I ®IAGAOM QZYWN. d 08 Pl HXZ MPXIYPI X EOC
SXZYOZEI NP Z TYI = OXRARNIE MNZ NEBXX | - TYZKMZE MN
M Z YAAPOGIT NI oXAl, TZOWAaMO ZZIANZIKPZI®Xa TYMPI
AAXTI M MA | ZOXYAOMM Z6Z1I ®XM MI Z EZOI Il € MYZZ=ZNMN

;I HZOP3® & ZMKW, aXz IXIY ZdXAZMO NPI PI TYZ2Z«
P ZOXAZMO KMAPI PPWy XYAI =XXZYMy a4l OzzZIl =A, Zo
TMoaNl PPN ®O0ZZZN; TZIAOPI I BXA XYAI =XZYMd TI
OPANXAMNMM, QZYWYNANM M O®MOXI MEZN OMXI YAXWYPOGI TVU

I PATM®AO «_ IN IXIY " dM», AaXZIEO ANMQM=ZOMYZIZA
EZOaéZl ZZIOMal ®XZx Xl Z®dXzZ, I®XAZOI PPOGI MO P
PIPXAZMO NAXI YMAO «t @XXZYMM ZE ~ d M: OWeEA TZIZIp

YZAOD Z ; MOPI I », AAPXZZYI WTZYOOZaMZ | HX KMAPa,
STOX NI KOGY S  AOANAMI N, x MXAI N M i ZdXYAOMI N.

«t ®XZYMM ZE © d M: OWEA TIBXA W KIOIAPIN OZYZ

X YAX=ZZ]l &X01I YKAPMI : d =¥l PXMYWI X KMAPa M ON
CAOANAMI N, x MXAI D M i ZOXYAOMI N M &3] YAPSI X |
Gl YI'A ZZIPZYI XPOT OyoOI N, PXMAPMPPYLIRBXMEPKRZRNXI DA
20PZZYI NI PPY BXXZ ZAKPON EMZIHYAQMal ®=MN OZZWI
MPXZYMM Rainbow LorikeeTZPZMMaMMOMXEYRXWY PIMR
SXYA M o0PA.

NLA / TROVE:
https://nla.gov.au/nla.obj-4144478100

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html
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d Od nit Pod BXEX KYZODOAEZTMPAPMI SE IXYI . 2P ZZ AN

ZZPZYI XPXZHZ al 02zl =Z=A Z | HZ MoOXZYMal #=MN =ZIPX
OMX| YAXWYPAS Ol 3X|I OaPZOXTZIR@XDAEM ZMYARPOY WA S
MMYA TIYI ®XAyX EOXa OMéa oI NI NPIN TANdXay M
®ZMOI XIZ@AdiM, =ZZXZIYOI EYOWAMI GaMXAXI OM ®NZIHWYX
TYZZI]I YMXa.

AZYWN Aust Winner OX oMI TIY ®Z1 YAPJI X « MXI
®ZEYAPG MPZHZIAM®OI PPOI ®XMI M, TIBXMal ®=MI O E
OMXI YAXWYPZN Ol dX| Oa P X oXAZ XMW Y2ZEMM.PMM @& OYWHMM

"MX1I YAXWYPOGN AYI MZ * dM

* YAX=ZZ2Z1 ®zZ01 YKAPMI : ;P ZOYlI @I XZal PPEZ ®Z1 YAPS I X
TEIBXMal ®=MI @GEZYPM=ZM, YI Yl PAMM, AATM®M I OMX
SERNAIPMM © d M & OYWHMNM AZXZYANM. AXZXZ ZAKPON

YI ZZPOXYWZYMM ONDSI YOMOWPYEPEN MOXZIYMM M ®Z3AI N
AZXZYP=MN DPIZENI ®XZZMN Rainbow Lorikeet.

AZYWIN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=145

AN ®Z1 YAPMOMHETI POXMI M NIl HE ZXYA. | PIHMI TV
ZA=Z IP YI ZZINI POGZZAO TYZIMAZI Ol PMd OYWHMI AZXZ
Nl YZITYM3IXMST, ZZIMOMNIPXMYZZAO O®XMI M, O®M®OXI MAXN

M TIYI TMOGZAODPS & TIBXAMM MAY AYXMNPPIAIS YKIMAWPZOP 3 Z
SOPIZIHZI a1 0OZZIl =ZA ®Zl OMP3OAD®a & KMAPSMOM MNPZHMI
PEZPXZMX Pl MA Pl ®=Z20a=MI MAZOMYZIZAPPOIT XI =Z®X
Nl KOY Oyo©alNM, ®=Z0AQOZAZEéMI ®5 PA TYZIXdKI PMM €

cMdall PPZIl ZENAQI PWI OMPATGERDENIMY XAZMIIM ZA= BP
®l HZOPd MNZKPX TYXZ®OlI OMXa TX =ZZPZYI XPOND TWEONMW
TEANZZ00y X ZI YPWXa MMNd MA OdTMP=ZA AZXEYZZ QIYVY
SXPZEI PMS.
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« TZaXI PMI O = oXAYEI MY PAOGXAZPM=ZW BPaVYdI»

X YAX=ZZ] PIOLEZPEAXPMIPAS AATM®Pa NI KOMGPZI®PXPXIHIXZ (
SENIPA Z ~ MXIYAXWYPZN AYI MZI " d M. t & OPAD
®Z1T YAPSI X ZEAI PMI NI KOY “ d M M BPa¥YdI M TZIAZ
al OXZI1 al =Ml ZXPZEIlI PMd, @®XXPJ ZIMRIA YRIIMOAIZI AA
TYZMAZBBI MMOMAGPON EOZIHZIN BPaVYdZ.

AZY WI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=36273

CPZHMI OMXI YAXWYPOI AAPOXMS NIl HE IXYA Z TzI¢
TYZI SOMOMIWMHOA, =ZZHOA MPXI YPI X ®XAO dA®PXay T.
OMXI| YAXWYPAS XYAI Z=XZIYMd EWNDARPPAI M OEZKI BPEI M
93 APPMI ®XMI M TM®AOM®bPa PA EWNAHI; TIAOPI I Mne z
NNl PXAYMM M ZZIPXABXNOMNM Y YAGEWEMVM PA HEOPS aA
BXMI MNMAXI YMAOZZ & ZPXZa TYI ZEWXNBPMXIOMNI dXZ
OIZ=wnl PX0. ;AN TIYITZO X1 Z®XZIZ TOPIHZ a4l 0zZ|
MA YAPPI HE QIYWNA Z ®IZYI NDIPRPIIQYMDIYIZZX 1 AYI
MAMNI Pl PM3d ®TZIdIEERES N MXAMNMPEEMALNY MM AA TZ®O0Il OP
©ZABOYAXa Ol X.

h ®OM TYZ POl OMXa MNIN OPIEDPXZI PPON ZTOX =ZMXANO®Z=
FZOXYAOMM OAOQCa OIMPRANR®, PRAXMPAI XPd ZPI ANATPZXZ Z
1992 HZOWY o ZPPZZAO KWYPAO «Chinatown». d Z]| P
SXYZIN & d®IAOGAO | KOWPAYIOPZI SEi | OMPI P Ml T Md
I ZOXYAOMM, A Z PAGAOI 2005 HXoOA N6 PAGAOM Z0
| KI EZXAOaPON KWYPAO «Rainbow Lorikeet Austra
dIEOXMD, YANEYZOAPPO I T YAAPON HXoOAN, 0 Z MK
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Oz =Z¥YNI PXAYMM M MAOGAXI|I Oa®=3IN Ol dXI OaPZI®dXM, P A
PANXZZ M Q2ZYWINzZZ.

«u 1992 HzZOW & ZmiPraZtAdOwWK»+YPAO C

* YAX=ZZX 201 YKAPMI : d =90l PXMYWI X NZN YAPPMN
KYYPAOaPZIHZ MAOGAXI OadXzZzA Z T ZGXYAOMM M QMZoNM
XZaz=z¥ zZzYl Nl PM, TYlI 061 oXZWy Wy PZIAOAPMy OPANXZ
SEi |l OMPI PMd Z 2004 HZOWY, A MXXQERIHII| KWXPABGA R
Lori keet Australia Z 2005 HZIOW.

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

u 2004 HZOW ZNl oXI & NEAGN, CXKYIPPIAYZORID IBPEE
TM®PAXI O N Rainbow Lorikeet Z i Z®&XYAOMM. u XX
ZOYAKI PMI N ZYZOI «TlYlI ©AdA =ZMXAN®=ZZIHI OMXI YA
i ZOXYAOMM». 0 TYZOXZI | ZIXI OM ®dIAOGAXa PA®PXZIdA
OMXI| YAXWYYO(D, BOOAEMXANDXIYO MA YAAPOI ®XYAP N
TWEOM=ZXZAXa TYZIMAZI Ol PMd M ZEAZAKIaX@MX @z 2D ZdhXIZ
M ®Z1 YAPd Xa ®5.

| KOWPAYZOPXI ZZEil OMPI PMI TM®AXI Ol N Rai nbow

X YAXZZl @®Z0lI YKAPMI: 2®PXIZAPSMNZ" 20@4MHEBMF I XQ
HUI WU; Z PA&GAOI 2005 HZOGA PAGAODPS ZOTWO= TI
KWYPAOA Rainbow Lorikeet Australia. A TYZXO

SEi | OMPI PMI  ®3Z1 YAPSI X =ZMXANO®=ZZJdIA0AGPWY OMXI YA
Nl KOWPAYZOPUON ZEMEM] RKROXIWUMAQMM M YMQYZZOGI G

c ANX:

https://lwww.azchy.com/

PANDORA/TROVE M®XZIYMal ®=ZMN ZI X 0O:
https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761

379
English: The Chinese versionshallpreva | ¢ Oyj Mmlsej sMmdser : . <hTr)
Francais: La version chinoise prévaut. s§ €Mmls WT U3/ T HBET KIHYOS:
Espafiol: La version en chino prevalece. Chinesische Originalfassung mafRge


mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496
https://www.azchy.com/
https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761

B s - The Epochal Transition | www.times.net.ag¢eaaiftimes.net.au

#Ek AL TROVE LINKttps://nla.qov.au/nla3it|1402648
w50k A Author: JEFFI CHAO HUI WU | QRIPEorcid.org/0aIie53183027

TRANSITION

u XZMN KIORPO®4PHAOAO MPQIYMNAYMIPPWy oI Xa Aust
TIYZZEPAGAOaPEZ ZOHOJdOI O =ZAZ aAMOXI XI T PMal o=%
PI'TZ®dY|l ©OdXZI PPZ ®2| OMPMOZ ®da @@ OMXI YAXWYPZN C
XZTHZ, aXZI AZXZIYD, TYZIMAZI Ol PMOZHN, dDXCANP ZO T
®l MTMPAY)O TZX TYZIMAZI ©I PMdN M OMXI YAXWYPOGI Z=ZZP
TYZXOKI PMM ©OGXOHXZHZXZ ZYI NI PM ZEYAAXZAOM PA QXY
NMAPOPMZ AATMOPI N, EOOA Pl ZXOI OMNA X YMQYZIZZIHZ
XZHOA.

«u 2004 HIOPQEVYPDANMA®PWY @I Xa Aust Winner »

*x YAX=ZZXI P20 YKAPMI : d Z=Z9YMNI PXMYW] X OdZIAOGAPMI A
2004 HzZOW. cZANOPI I OPANX PITZOPYI OPXZI PPX ®ZI C
Ol 0 XI OaPzZ®Xay Rainbow Lorikeet M QZYWNZN Aus
NMPIHZI&GM®OI PRGI TANZWMAZI ©1 PMS, OMXI YAXWYPGO I =2F

SEAl PMd Z O©OXZOHZZYI NI PPXZ TZ0OOI YKMZAI NXZI @I X1 Z

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 2004.html

; ANX:
https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 2004.html

AZYWIN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696501

x SHOA EZOI Il dal 0 &l YI'AN ©ZAOYAXa OI X & IX=ZY0HZA
WKI TPIZ®XI OMXI YAXWYPWyT YDIXKRAIPIVY YR AT MA@ XESd I EC
YAPPMI Tl aAXPOGIT ZOTWO=ZZIZ, QIXIHYAQMM NI KOWPA
TZIAOYAZMXI OaPiOl TMdalNA AZO®XYAOMNO®=MI TIOMXMZ
EMEOMZIXI =ZM i ZOXYAOMM, ZI1I 00 PA QIYWN, OMXI YA
TZIAOPI 1l AAPZZI OMOXI NTAXMAMYZZAPPOGI YMQYZZOI
AAPXay BXEIN MOXZYMM.
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u NMAX]I YMAOAT «2®PXZAPMI |l KI ZZAYXAOaPXHXZ KWYP

Z PAGAOI 2005 HXZo0A» M «:-YXIPMzZA | KI ZZAYXAOQaPZX
Australi AQMEPMKEZAO BXZIX ZTOX @& YAAPOGI ®XZIYZ

KYYPAO MNOI I X Z®XZEZI APAGlI PMI, TEZIXZINWY aXXI EWH
XI Zz¥WAaMl  Z &I XM, Z QMAM4Gl o=¥y AATM®ba, =Z3ZXIYVWy
AZXZY0, YI OAZYMd, TYZIMAZI Ol PMBOMYAEMM=M, ZIEC
SEYI XAy X QIYNW Z ZZIPZYI XPZN ZOTWO=ZI, OMXI YAX

ZYI NI PM TZOWaAl X MAXI YMAOaPON ®OI O.

«u PA4GAOI 2005 HZOA &6 ZOPPZZAO | KI ZZAYXAOaPON

Australia»

* YAX=ZZ2Z1 ®zZ01 YKAPMI : A PP ZZI PIXIMYDHII XOPXZI PP
PIAOAPMI Tl GAXPZHZ OMXI YAXWYPXIHXZ | KI ZZAYXAOaq«
Australia Z PAaAOlI 2005 HZGA M QXZYNMYZZAPMI
OMXI YAXWYPZHX ZENI PA. AXX ZAKPAd aAPXa MOIPXZIY
TMPAX]I OadP=>XHX ZEil ©MPI PMd M QXZYWNA.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

; ANX:
https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

AZYWIN:

https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500

«- YZPM=ZA | KI ZZAYXAOaPXHXZ KWYPAOA Rainbow Lor

* YAX=ZZ21 ®Z0l YKAPMI : 2 APOPNAXYMZAI X ZOPXZAPMI,
OMXI| YAXWYPWy Ol 3XI OaPZdXa Tl AAXPRHEYARIEXAY X
®Z1 ©Il PMd IE AZXIYAT, TYZIMAZI Ol PM3dT M ZTOXI P

MAOAXI Oa®XZA EWNAKPEIN BTZI M.
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AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er vO0la/cn epochal01 article 22.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal0l article 22.html

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889

AXM Tl aAXPOI ZOTWYWO=M PI EYQOMMOPEZADAAGI P dPKZ A
MOXZYMNMMM Ol NOXZMXI OaPsE ZOGI ZOMOM M YAPTYZIDOXY !
OMXI|I YAXWYYPOI MAGAPMS. ; l HZ0-P¥¢ RENNMPAXAOZH QX
TIYI M®POS I X ZOTWOP=M @& TIYZIHZI T OZAOYAXON «
®ZT YAPSI|I X ZEi 6ZOIAPXNMIY MA OZNXE SOYO8 ©ZAOYAXa TI YZ:
XZMN KI YAAOGI Ol PAI Z03X®d WYWOXAZ ZEil ©MPI PMS,
TYZMAZI ©I PMadMN, AZXZYP=MI TYI OPXAZOI PMd, TYAZ
TZOTMP=A PA Tl aAXPZI MAGAPMI . el aAXPON KWYPA
OMXI YAXWYIPAX]I OaPX®dXa ZEYAAWY X AOGI ®da | 6GMPWYy o

Tl 4AXPIHE KWYPAOA | ®Xa M QWP=ZYM?, Z=2ZXZYZN
Q> YTII : 2P OM=odMY W X OMXI YAXWYWYY Z2TYI Ol O¢e PPXZHZX
MAGAPMM. AZYWN NZKI X TZOPXZOPPX ZEPXZZOdXadd,
TIIYPXYAMZAXa®d, A EWNAKPON ZOTWoO= &3] YAPSI X
Z2HOA &I HZOPSd &6 AAPXZZZI WTZYdOZAMZAYy BXW OMXI
PXMI YA «Rainbow Lorikeet Australia» ®XAPXZJdX

| V. OX Tl AaAAXPZHZ KWYPAOXIZ AXNPYLPNEDPTHE 6 AL
PIIENI ®XZ WV, TIYI &I ZAynl MW YI HMZPO

Y, XX Rainbow Lorikeet TXZAOGPI I ®dXAO Il KYI H
PZIENI ®XzZzzZnN, Pl TYZMAZ£€0Z TX AAYAPI I YAAYAEZ
TZOXI TI PPZ ®QXYIMNMYZZAOZda TZX NI Y XZHZ, =A=

TYEOMZZZMNOM anYP2MW M ZENRNAOMPa PA QXZYWNI
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AZYWYN Aust OMXAdnNAXXWYYPON YAAOGI O Rainbow Lori ke

X YAX=Z2Z1 ®dzZ01 YKAPMI : ;P ZOYlI O XZal PPEZ ®Zl YAPS I X
ZAXAOZHM TIaAXPOT ZO6TWoO=Z3Z, AZXIYZZ QzIYWNA,
TAYPOI MAY | dIIMRPMYY ,Z aPXmHeE FVMPYW = O0APOMAl d=Wy M
®ZZYI NI PPWYy TZIBAMy, OMXI YAXWYPGOI EOZHM, &I NN
Wal PMal =Ml YAEZX0 M OZWdAOaPWy OMXI|I YAXWYW,

AZY WI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

; 2l YAPMZEé MN®d ©X O©MI TZY YAAOI O «i ZXZIYL M TN
TIYI M®OdI X EZOaéx2l ZZOMAGIl oXZx AZXEIYXZZ MA YA
® PMMNM WAl ®XZZZAOM Tl YOPZIPAOaPOIlI AZXZYd=MI E
el MTMPAYO(O ANZI GIYEMWO M M YAAOMAGPO!I QXZYNMO OMXI YAX

d 06 NI PSd BXKMI MMVYPAXZIN OdTMPI=Z. r A ZAKOON MMOI P
TYZMAZI ©I PMd, IXZI X0, ZE®PWKOI PMd, YI =ZzZNI POAY
SXPZEIPMSO NI KOYW OyoanM. t NI PPX TEIBXINWY ol HXCE

XTI PM&l ®=Z3N TOAXQIYMNZIN, P M O©XZOHZZYI NI PPON P
MOXZYMM.

x JHOA & @I HEZOPd AAPXZXEX TYZPNAXYMZAYy BXM MNAXI
OIZERI PMN QIYWNA, A TMNPXKI GXPZXAZONZ@IMN, ADI H@A P
XI ZdX0. t' 1 KMAPa, ZIANXYAMXQAOdRIXNE JY SEWEAPM Y
PX Z ZTYI ®l O¢ePPON TI YMZO ZPM ZO®XYl 6aAOM®Pa Z =%
OMXI YAXWYYPZIN TYZPXYAPOXZI

AXM AZXZYD Pl TXZXdZMOM®Pa zOPZZYI NI PPZ PA ZOPZ
OPM TZ®XI TIPPE ZI ZOMOM PA QIYWHTDI PMAPRGI HZ C
SXZIYZlI TYZOZOKAOXZ®a OZOHZI zZYIl nd. t NI PPZ OC
OMXI| YAXWYPWy oYl OW 22X YAAZZZIN ZodXYl aM MOM =%
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 XYW=ZXWYA QXYWNA Rainbow LYAPM@eMZAGABNE HZXO®INO
«AZXZY TWEOMZWI X, AaMXAXI Oa ZXZI aAl X». AzyYWwn
@086 AZXZIYZZ M ZYHAPMAZZOZAOSPTHMPA®EZAXI|I OaPil
TYZIMAZI ©I PM&dN, Z ZAKOIMN MA =ZIXZIYOI PA ZTYI OI
OXAPZZMO®S YI PXYREMFIZI I OXXIOEME M I EOPWKOI PMS.

ST YAPMZE MI @3 AATMOM QIYWNA TI=ZAAOZAy X YI OWy
ol MMPAY 2 Z. el YZON YMZO «; ZI| KAd c/aloOIChe nT L®O|
TYZI ZSOMO & 1 T 14 TAYXA 200Cheéela®ind , 15X ITYSE N,
28 MNMAYXAMOIEIOMMNEZAO OMGPON EOZIH BPa¥YdE M TY3
T 11 ATYI O8. " AXI N ®PZIPXZdO0OMPa &I NTMPAYD Tz T
Qi ang, ShanchengziiXZ1 XOMZFPPHREZG®U XXE YRIASMM
SPOAMIPIIMPAY X Z.

;1 YMO Z®OOAMPAYZXZZ TXIMBYIZRAZINGIOW Lori keet

X YAXZZIl IO YKAPMI : AZYWN o1 YARDIMMPIAYWMO ITES Z
TYZMAZI OIl PX¥MdCuncao Chenlu, Chendi M BPaYdZI O
Shanchengzi, Y@IuOMP&F&i @MaPG1l EOXIHM, aXI| PMI

OMX|I YAXWYMPWYWY =& OMXI YAXWYPEIN Ol dXI OaPZdXay R

AZY WDN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

"AZMN ZEYAAZN, BPaVYd: EUO PI TYZOXZIM MBI PI N Z
OMGPON EOZIH @I YAPdI X MPZIKI ®XZZ TYZIMAZI ©1 PMN
SOPZZYI NI PPET EUO TOZINAGEBIZMMAXANY XaT HIT EPNANIPOI
Cuncao Chenlu, Chendi, Si Houren, Liu Qiang,

Kl SEYAAZN ZZ¢eé€OM Z Pl DWIXY ¥2AKXWY PEXEWYZI XEWWKOI P N

AXM YAAOGI OO0 @I ©MP3OM AZXzZYZZ, TYZIMAZI ©I PMS,
M TI aAXPGOI TWEOMZAYMM. 1 ZXZY0l YAAMNI RAOM XI =«
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OY WHMI AZXEIYD WAADPXZZIZAOM Z SEDGPYKOI PMBIT , OMa

TYZOPXYAPOPXZXBHNGPPRYH®RE YAAEZYA, A aAPXa TYZIMAZ
TIYITZOMOA Z TIaAXPON KWYPAO. ¢l aAXPZI MAOGAP
MAZOMYZZAPPOMNM DMOEXIMALIMM dIOXAZOdSOM OMXI YAX
TYZPXYAPD®PXZE TYA=XM=M Rainbow Lorikeet XXIHZ

;' Yl OM MNPIHZ&GM®POI PPOT OMXI YAXWYPOIT YAAOGI OXZ C
ZZPaMNMMOXY Z GTPZARBANIBMP MP | TZ DY ©PXZI PPY ®ZIAAPA o

u TIYZZPAGAOaPZMN YAAOGI OI QzyYywna o0z oMI TIY 9
I ZOXYARDMB ZZIPalNMMOXVTIERNMS BMEM MPMYMMYZIZAPA

TZae XPON TYI Ol ©AX1 OI N ZMXAN®P=ZZdIAOAGPZIHZ ZZEi l
Lorikeet; =ZAKOZXZI OXMI ZXZZYIl PMI ©OZ0KPX EU0O0z ¢
M AZXZYXZZ TYMHOA¢AOM TYM®II| OMPH XoZPWBWNL WAl oXZ
PADPAGMXOZAI X Z BXZN YAAOGI Ol 10 186 XIIN M 61 8

«[1 ZOXYAOMN®P=ZAS ZZIPOIIPWOMEBEGKRIABGX ZIMPAMG N AATWO=

X YAX =21 P01 YKAPMI : 2T YAP3I X MOXIYMAl @=ZWy €
ZZIPaMNMMPXY ZGTPEINANIMIPM YRl oXZR@Y Y MNA YIN®MD W=ZAAD .
XX I € MPMYMMYZZAO “ dM, TZdaeXPON TYI Ol 6AX]|
AZXZYP=>XHZ ZEi |l O©OMPI PMd Rai nbow Lorikeet, M «a
®Z0l YKAXa Pl EZOIl ZX®alMIM ®XYZ-=. CAXT YMAO QN

TIBXMal ®=3N MRENHMAXXYNMZA PPs® =300l =XMZPZI XZ2z?

AZYWH:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=655206

Xx THOA NIN IXIY ®IAOAZAO BXZIX YAA®DO] TYAZMOA
ZZdaMNMM ®XYZI=Z PA OXMI IXZZIYIPMI. AZYNA EGOA ZVY
YAAPON XZZIYal o=MN ZTOXZMO. cXPOlI XZHX =ZA= TIPZ

TMOAXa, SXZI aAXa OYWYH OYWHW M ZEAAXa®d, MP MY
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ZGEOA AA TYI ©I OO0 ZCGMNG PTSYNA XXAMVB=WE T | HE S XY A M T
=200I =XMzZP21l OMXI YAXWYPZI TYZOXYAP®PXZZ.

S AYJOW o BXMMNO YAAGI O «; XAYMPPOI YMQMNOO, PZZ0I
OADPDPMAIl d=Wy TIBAMy, TI I PPOI XI ZOX0 M TYZMA
MXAN®ZZIMN; «; TZYI NP PPRY VI SBAMMBPMAXY YPG I ®XMI
«; XMI ZXZZEYI PMI Z TYZIAl» ZEYAAZZAOZI OANIPXZId X
«d9ANOI O TAYPOI MAYI &l PMN» ®Z1 YAPSO MNPIHZAM®C
PMI . x OA®OMAIl ®=ZAd TZIBAMS, ®IZYI NI PPAd OMYMZIA
TYZAl, TXE=IWWG,YAZYMXM=ZA M TAYPOI MAYI al PM&6 X
PYAl dPXZX2ZAOM PA OZOHZZYI NI PPXZ Ol NOXZZZAZEI N
QY W M ZOXAZMOM =ZZPZYI XP0OIlI &0l ®0 TYZOIOKIP
P ZOXYAOMM M Z NI KYI HMZPAOaPZN &I X1 Z2ZN TYZ®XY

cZNMNXZ ZZPa MM XTYZH/PNN, MMPWOa XWYP X | SZPI» ®XI
SEYWTPON TZIBXMal @EMEAYONOEZDOO  drEMRONKASX yIYZPYA 6
TEZBAMO ». ; THOA®PYX X YAPMZEQOIMED DAPPG®I, XIZM P
681 ®ZZENI PMI. 9P Pl XXZKOI ®XZI P I ZOXYAOMND=Z
TEZBAMM, 0OPA=Z ZNI Xl SEA YANANOGI OA &1 YAPSy X
OXMI EXZZYI PM& M MMPMAXYYPIN TIBAMM Z =ZMXANO®Z
XZHZ ZYI NI PM.

u AZHYDPXIOR 0k OFBaiHhbow Lori keet Australia» M «
OZZMNI &XPXZ TYZZI OM =ZZP=ZWY®d NMMPMAXYYPZIN TZBAMM
. HOA®PY TIVYZIPAGAOaPON MNAXI YMAOAN QXIYWNA, =
SYHAPMAZZAP OZW¥YNd OMXI YAXWYP(H MHA PTMOWAXYOVESYPIPASTNM ;
YAEZXI Y&APXZZZAOM Mu Ren, Wu Zhaohui , Wu Di
Shaoyu M | van.
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«u ZATOlI ZZO0 JdEWPIMKEXYINVZPYAS TZIBAMdI» M XI MAXMG

« | OZ0OMd» 2006 HZOA

*x YAX=ZZX >0l YKAPMI : 9 ANOI O «UMIMBRAK@IYPADOD DY
TEIBAME» OIOHZZYI NI PPTI @&l YAPSI X EZOQaé X| =20MN
OXMI EXZZYIl PMN. u 2006 HXZOWY Rainbow Lorikeet

dzZNlI ®XPX TYZZI OM XI NDAXMal ®=ZMN ZZP=ZWYd « | OZ
SYHAPMAAYMZIPPIN YAEZXI Wa A o X WH Zi,HOeNKinMan Re n V
Zhi f u, Feima, Jia Shaoyu M Ivan. AXZXZ TYOdMNADd

P XYWOPMal &oXZA NI KOY dzZENlI &XZANMM NMMPMAXYy YPZ

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

AXZ TZ=ZAADZAI X, aXZ =ZMXANO®P=ZZIdIAOAGPAS OMXI YAXY
XZHZ zyYlnIPM 2zl Pl ZHYAPM&MZAOA®DPa SAMNZIN i
I ZOXYAOMM =ZMXAN®P=ZZIIAOAGPAd OMXI YAXWYPAd TOAXC
SMXAWNBP=PZZEAl ®XZ2ZMN NMPMAXYyYPXZIN TEZIBAMM TYZZZO
AZXZY0O, YI ©A=ZXZYO, aOlI PO KyYM M TYZMAZI ©I PM?S
c |l SHYAQMdAI =M ZPM PAI TOMOM®a Z YAAPOT M1 oXAl
BXMI OyOI N Z ZOPZIMN OMXIXYAXWYPZIMN TYZIOXYAP®XZI

VIl TP Al PXYZIZZIZAO TXZBIXMIA | X256 OBEDY
Pl TZ®dYlI ©Q0XZI PPSX ZI ZOMX Z Tl GAXPZII MA O /

u 2007 HZOW «Rainbow Lorikeet Australia» XAZ
TIBXMAl d=ZWy PBOXAQI XYW «u AdDd &l X0OVYI ZYI1I NI PM HZXZ
YAANOI Ol PQAD WPIA HOAZD dI PP MI Nt axo», « I XP&dd NI O
TSPl PM» M «" MMOPI | MPABXEXYIOP MIA» YAAPOG T MmN oX OZE!/
dPXYZ=ZM Z zZOPZXZ ZENQI I OO0OMPPZI OXMI ZTXZZYIl PMI

20PA Ol XAOa BXIN AZYMM Z®IEIPPI 1T 3IYZEZT TZIZAN
QIYWNZN XM IUTM AMAGAPMI M: QZYWN TYdNX XYI EXZZAO
X1 YAPMXa =ZAZ MNIKPI EZOQaél MPT SOPGT OXYZI=Z M
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WAADPXZIZAZEMI AZXZYZZ M TOAPMYIZAO ZOUEYAXa N
PAMEZXZOI | WOAGPWYY ©O0O8 TWEOM=ZAYMM Z ®OI OWy Al N
KYYPA®&I nbow Lori keet Australia».

Rainbow Lorikeet Australi a, 2007 : «u AdS al X0
XOPdal dXYZI=ZZZAd TIPBXMal d=ZAd B dOXAQI XA

X YAX=Z2Z1 ®dzZ01 YKAPMI : L XTZAd TZBXMAlI d=ZAd B PXA
YAAPOGIT YI HMZIPZZ, YAAOI Ot PPASI P X 0X:0,Y | « "HOXAPZ)
M OX0OMd», «Xx YADd=M ZdI PM» M «r MNOPI | PA®PXYZ2ZI PN
STWYEOMZXIZAXa ZI®PIEXZ WOAaPOI ZXYI OGA=ZXMYZZAPPOI
| KI Z=ZAYXAOQOaPXZHX KWYPAOA, daXXZ PITXZ®dY|I OPXZI PPZ
QzYWNA Z Tl aAXPWYy TWEOM=ZAY My,

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

"X I ®Xa ©1 0 EUVOX PI Z XzZN, aXZ ®PAGAOCA WAl
TZAOPI1I ©00 I HZ YI Z0AN? ox/XQAQMYPITY WIN;TI M AKIP 3
MAGAPMI YAEZXAOM Pl AAZMOMMNZ OYWH X OYWYHA. |
XI ZdX0 Z &I XM, QzYW¥n &3 YAP3O ZYMHMPAOaPOGI T
YI OAZYMS TYI ZYARAOA @I X1 ZZ1 XZZIYal ®XZ3 Z MNAX
;I X1 ZAd OMXIMWAWMOWYRE= M MAGAP MI PI'TZ®dYl ©OdXZI PP.
OYWYHA.

| X. X AZOPXYAOMNOGD®=ZZIN TOAXQIYNO = ZMXA!
Pl XM ZPWXYM x MXAd M AA YWEI KZI

«Xx WEZZ - WMHRA» ZMXAN®=ZZI3A0AGPEIN TZIBAMM x MXASd M
SXPZOMX®PS = XI NMMPMTMAZRBEMOMOPXIY NI NY WEI KOI P
OIO0OKPUO ZINXM Z YADPDP=ZAANA I =ZMXANODP=ZZIN OMXI YAXWYY

cl YZZIPAGAOQaPOI AATMOM QIYWNA HZIZZIYdX ZOPZIAPA
Z0dPXAZZI WaADPXZZIZAOM 32 PIAAZMOMNGIT KWYPAOA

YAOWMAEG&Md PAYMIPAQOWMAPBXM PSS =ZMXANOGZZI PO ZZ». ;
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WGAPXPM=ZXZ EOOM AZOXYAOMN®=MN «Rainbow Lorik
American Maple» M ANl YMZAP®=ZMN «lvy»; &I X2
NMPZHZaM®OI PPO I PINAZMOMAPMIOMX | XARWYY M&®OI MABO
Critics», «Golden Triangle», «Chinese Wi nd P
Poetry», «Sea Breeze», «Forest Literature» N
SYHAPMAAYMM TZIOAAGM TYZIMAZI Ol PMN TYI OWONAXYMZ
TORMMY X ZAO®S ®zZZMNlI ®XPOGN &TI YMAOa PO DOMHIAT W=  «x
SMXAN®P=ZZOIAOAGPEIN TZBAMM x MXAd M AAYWEI Kad M Z
SMXANO®P=ZZOIAOGAPZIN TYI ©P) » .

«X YEZ = - WATBMHRODMXAND®=ZI3AOAGPEIN TZIBAMM x MXADS

*x YAX=ZZXI 0l YKAPMIPI AADMKRMEAZIAOKIWYBRAOA M HAAI
XI ZoX QzYWNA QsYNWOMYZIZAO TYMPYMT «EI A YAAON
TYMAPAe X®d =MXAN®=ZI POXZZ». ;' YI OM AAYWEI KPOD
Lori keet Australia, =ZAPAOG®=MN North Ameri can
Wa A DX M XANG K I NMPZHZaM®OI PPO I OMXI YAXWYPGO I MA (
TIYZMGaPON O©Z=ZWNI PX X ZZOydl PMM Rainbow Lorik
SMXANO®P=ZZOIAOGAGPWYWY OMXI YAXWYPWYy ol Xa.

AZYWIN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

h dOM TZIMNI &XMXa Z ZOPX OMXI YAXWYPZII O®IEOIXMI «
*x APAOWY, ;o M MAGAPM& MA YAAPOGI YI HMZIPZIZ x MX
Lorikeet Z XX ZYI Nd PXAPZIZMXDPd OPPYWNA AXZ EDO
XZ0a=ZZ ©08 O®MOPI N®O=ZMI AZXZIYZZ, A aA®PXa &I XM
MAOGAPMN YAAPGI ®XYAP M YI HMIPZZ.

u XZX KI TI YMZ® Rainbow Lorikeet ®XZMNI ®XPX ¢
Literary Forum TYZXZZe O ZCPYSUNY 4= MOYAENGZIPKEDN SORAMOXA N
"I NAXM4&lI P=MN =ZZIPZWYDd «, | OZOMé» 2006 HZIOA, V4
MYZTYMd XMI M Rainbow Lorikeet M «Chinese Min
AATMOM TZI=ZAAOZAy X, AXZ NI KEIYHAPMAAYMIPPZI D
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| OMPMa PO N MO=Oyal PMI [y, Z&EMI ZPAS @3 &V X6AMNIEX=0Z & A D & |
®l XI' ZZN OMXI YAXWYYI]l XZHZ ZYI NI PM.

«¢ OZEAOQOaPXZ ZAAMNZPZOIAAPPOI OMXI YAXWYPOI =ZZPEZ=

X YAXZZIlI IOl YKAPMI: HIYI A NI KYI HMZPAOaPOGI OM
Z3XZY0I Rainbow Lorikeet WaA®PXZZIZAO MOM Z3IXZ
OZ=Z¥YNI PXXMBAUIMX NI KOW AZPXYAOMN®DP=EZN TOAXQZYINZIZIN,
AZXZYANM, MAOGAPM&OSINMM M OMXI YAXWYPZIN Ol 8 Xl OaPZ
SEZEAAI X NI KOWPAYZOPOGN oI XI ZZN OMXI YAXWYPON

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696881

X. Ol ®da TIYI &I Z=AOCADPa M Il ®XPAd =MXANC
' ZOdXYAOMM

CAX1I YMAOU, X YAPe PP I Z «Xx YWOaXWYPZIN ZZPI »,

QZYWYN Aust Winner ZBPXNVAPOPXZAZOPD XYOa=x2X 0©OO08 oZ
Ol Xl OaPZ®XM Rainbow Lorikeet, P M ®XZANOAZAC
SMXANP=ZZIdIAOAPOI OMXI YAXWYPOGI SYHAPMAAYMN M H

d 3 oMI TZIY PA QIYWNI OWRI OXZWI X YAAOI O i od3Y
TMOAXI Ol N | SZZHA;BKPATHKI" B X APS | X®d TYMOZK!
SMXAN®=ZMI TM®O®AXI Ol N» ®MOFRIhN d=AZ NWetek/elnX( . « A uzsHt(
MAXIT YyYmMAOAnl QZYWNA, TYMOZKI PMI YI OA=XMYZXZZAO0OZXd
Associati on, SXZI XOXZI PPON YI ©@GA=ZXZYZN EODO Li
| KPI ©I OaPZ, HOAZPON ZEYAAZN TYI ©GdXAZOd0OZ =MX
Zo®|l HZ NMMyA, A Z YWEYM=I «¢ FTOXZPA AGaMXAXI Ol N» T
> X=0M=M.

39ANOI O | POIYMAYMM ZMXAN®PZZISIAOAGPOT TM®O®AXI Ol N

X YAX =21 P00l YKAPMI : ; ANZOXPBEXNOQPYWNNYAOAARU O
Wi nner ©O0% i ®PIYMAYMM =ZMXANGDG=ZZISIAGGPGT TMOAXI
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; I YAPSI X ®OI O6 ©O©I X1 OaPZ®XM NI ®#XPEIN =ZMXANO®Z
SYHAPMAAYMM i ZOXYAOMM M TIZI=ZAAOZAI X, aXZ OMXI
SHYAPMAOMZAOM®Pa widrikeet=> Rai nbo

AZY WI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

; MOPI N®=Ad HAAhinaANeekend t T& MODa Kl PMI  «, MY =MXANC(
TMPAXI Ol N»

X YAX=ZZ]I X0l YKAPAWNWOZ ®da Qu=sXtMYal i an Chi nese Wr
SXZI XOXZI PPOMN YI ©OGA=ZXZYZN EODO Li Mi ngyan; Z0I
SEYAAZN TYI OOXAZOd0OZE ZMXAN®PZZIBIAOGAGPOIT AZXZIYIZ
aAaMXAXI Oad=MI ZX=ZOM=ZM Z YWEYM=ZI «dIEARD®PA adMXAX
MXAND®P=ZZOIA0AGPZIN TYI ®PEIN I ZOXYAOMM, TMOPAXI Oadc

QY Wnzrn.

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

x TPZYI XPOI TWYEOMZAY WM OMYWY XA SEMIWRI NDKOW Rair
Lorikeet M NI ®XPOINM =ZMXAN®P=ZIOIAOGPOMNM AZXZYAT
TZAOYAZOI PMI M Wang Yunmei Z ®ZOAM & MAEYAPMI
Chinese Writers Association TXIAZZO0O4I X TYZ®OI
SYHAPMAAYM3MM al Il OSZIEAYIMXESREYI|I XPWy MOXZIYN

«Rainbow Lorikeet ®IYOIaPE TIZIAOGYAZOOSI X Wang
TYI Ol ©AXI OI' M Sydney Chinese Writers Associ a

*x YAX=ZZ] ®Z0l YKAPMI : P ZT YAPSI X ZIPZYI XPWy AAT
SYHAPMAAYMZIPPIHE ZEMNLPAI e KOWYMRAI #¥B WM

SEMXAN®P=ZZIBIAOGPOINM AZXZYANMM M TMOPAXI Oad=MMNM I E
TZAZZ00606 ZAAMNOPIZ TZOXZI YOMXa QZYWNPOI MP®XMX
YI ACaPiO1l OMXI YAXWYPOI ZZXPZEIPMO XZHZ zZYl Nl PN
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AZY WI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=80359

AXA OXYW=ZXWYYA ZAKPA ©08 NXZI HX &I HZOPdEPI HX T
OMXI YAXWYPZN OMPMM Z i Z®dXYAOMM. "MXI YAXWYPAS
XZ0a=Z2Z O®INOAPPODAYMMIM XYEBAPMAAZXZIYZZ Rainbow
31 AOaPX OWAIl dXZZZAZeEAd OMXI YAXWYPAS DYl OA TZX
TIYIlI @l al PMd NI KOY YAAPONM TMOAXI Oa®d=MMNM ZEI I
KWYPAOAMNMM, AZXZYANM M OMXI YAXWYPOMNM TOAXQZYMN

X1 . "YAOMYMZIPPAS XKXKIBKMMO ZYBOIOMAMPXI YI

u 2011 HzZoW PA QZYWYNI XA=ZKI EOCO EXNDARPPUDNOI
®l X1 ZAd TIBXMal d=ZAd TI YI ZOMa =ZA»; Il HZ MNX06OI YAX
M HKAP - AP. cIBXMal ®=Ad TI YI Z=OMa=A MAPA&GAOQaP
TMbaNl PPEHEME, XI P ®Z3ANAPPWYy @& XYAOMYMIPPZ
BTZI W MPXI YPI XA AZXIYAN WYKI Pl PWKPXZ EUOOX PA
KOAXa TMeaNA Pl =PMAEHGGWIPNATYdNWy XZXZI aAXa
dI XI'Z2ZM QXY WHNI

2011: YAANOI O « ¢ YXXYDXARAMADY OREZXIPPAS TIBXMAal ®=Ad T

X YAX =21 P01 YKAPMI : eZO N0l YAYMI N “ d M, EAPB
©ST YAPSI X Ol X1 OaPZIdXa ®I XI ZZIN TIBXMAlI ®=Z3ZN T
XYAOMYMIPPAS QIYMNA TEIBXMAl ®=Z3sHX SEAI PM3d Z3éC
SMXANOP=ZZIB ANMBRTYRIPXYAPD®PXZZ.

AZY WDN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

h dOM YADPPNAXYMZAXa BXEX YAAGI O zNl oXI & «; XA
HZOZ ®AMM», «3 AANMDAYOZAN PMNP, 6 T« ZOXYAOMN®ZIN Z=
MMPRIMEBAMI N» M «u SATOl DUMPHMAXPEYBXE TIRFNAMS »,

GXZ XYAOMYMS M ®IZYI NI PPZI®dXa PA QIYWNI Pl YA
x OAPOMAE Il ®=MI O®XMI M, OWNOSPM, @&®ZZYI NI PPASd TZIpB
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®l XBI TZRBXMalI =Ml TI YI Z=OM&=M OWAIl ®XZZZAOM ZC
OMXI YAXWYPOI QZIYNO TYZOIOKAOM KMXa EOAHZIOAYD
ZZIANYPMZAYMM.

u 2008 HXZOWY | KOWPAYZOPZXZI ZEil OMPI PMI TM®AXI
I ZOXYAOMM XA=ZKI TYZZI OX HONE &ODXIYN XIXRZWY ® ¢
20MNOTMAGYW, ZXNI XMXa ZEZAZYAQRlI PMI, ®XZ0OlI NPXZZIZA

YAAOGI O TYdNZ EVOO ZEZIAPAGI P =ZA=Z «TIOPXIOPPAD =

200 8: HOZEAOaPUON ZZPZWYd dZAaMPI PMN «u dXYIl XMX

ZZANZYANT PMI, ®ZIOI NOXZZZAXa | OMP®XZ WY»
X YAX=ZZIYKQPO®Il : eYZZI ©oeP Z 2008 HzZoOW || KOWPAY:
TM®AXI Ol N Rainbow Lorikeet Z i Z®&XYAOMM. t ol 2

PAAGZAI X YAAOI O «TZI®XIBdPPIN =ZZO0OO0OlI ZYMI N» M ©o%
SE WYaAPXMM XZIHXZ HXZIOA.

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

; 1l HZOPSd, ZPXZa WZMOI Z POZZA «TZPXZOdPPASd =ZOC
AWZOXZEI. o9PM TZ=ZAADZAy X, aXZI WYKIXZIZ OWITDAIOP X X
OZOHZI®MYHFT adZl YAPI PMM BXMI TYZIMAZI Ol PMN M NI YZX
PTWOXd, TZIdPOI MGl APZZI PM3d MNPZIHMI @l XI Z6T OM
BXZIX YAANGKD, ZXBHO®WPPON =ZA= TYI OPAAPAGI PPON €
I YAPI PMd, Zde I Re MNIKPEI ZHAPEAaYMAXIZDNMNMPXEZ

X1 1. " MXI HIAXTY2AMAZI O PMI SOPZHZXZ al OxX 2zl
TYZDPXYAP®OXZZ, 2 OXAZOI PPZI MNP HMIM

h e ZOPA ZAKPASd HYWTTA NAXI YMAOXZ, ®S1 YAPe PP
SXPEZOPMXPS Pl XEZOa=ZX = dANMNO TYZMAZI ©I PMS I, P

39ANOI O «Xx YMXMZA M TYMAPAPMI » ®Z1T YAPS3I X TZIBXN
OMXI YAXWYPOGI YAANOEOI PM3d, YI YIPAMM, BTMAZOD
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QMOZOZHMdA&Il = Ml ANATIT X =M; « ¢ YERIANAI MP TIWXMEXIY VMMM
OYWYKEW, TWXI €1 ®XZMd M OPIAZ\RWMIM ZYEIMARPHDSHRX WY « 9
TYZAWY; «AOD|I BMOM) PAOMII X=ZM M YAANO € Ol PMJ; « 5D
PXZ0I H GOd\MDdPMal o=Wy TZIBAMy, TI ®1 PPO I XI =X
ZO0OADPDOMal d=zMN =ZMXAND=ZI; «P, Z3Z77P1 TTIZRB3PAAWY  TVE B A MO »
NMMPMAXYy YPWy OMYIMZIW; = Y«WTYH 0GP WO IMMPH »

TYZOXZO0OKI PMI I, dl YMNPWyYy TYZAWY M 0Z=Z¥YMNI PXAOaPVY
ANZe NOO M Wdal PMal &= Ml YAEZIX0O» TYMPMMNAO XAZKI
Ol X; «Multi Languages Section» ®IT YAPdO TI YI
OMXI| YAKWYYIWY | ZZ00 PA ZMXAN®=ZMN OJAD=.

u «X YOaXWYPZN Z=ZPIl » YAAGI O « MXI YAXWYPGO I PzZ

EOO TYSNE IXZYUOX ©08 Zdl 1l OMXI YAXWYPOGI ZYHAP
OMXI|I YAXWYD . AN MNZKPX EOOXZ TWEOMZZIZAXa ®ZI| OI
ZWYOaXWYPOT MOl YZTOMIXMEZ = Z, MABGAXI Oad=¥Yy MPQZ
SEi 8ZOI PMd X =ZZIPzZWYODAT . "TA=ZMNO ZEYAAZND, QXYWN

TYZMAZI ©I PMN, PZX ZOTZOPSO M QWP=ZYMM OMXI YAXVY
Nl KZEYHAPMAAYMZIPPZIHSE ZENIPA.

AZYWIN Aust «WiWOmneXrVY P X | S=ZPZ»

* YAX=ZZXI PHMB]I YKAT YAPSI X OMXI YAXWYPO | PXZ%®dXM,
SEMXAN®ZZISAOAGPOGT OMXI YAXWYPOGI SYHAPMAAYMN i Zd
ZZIPZWY DO, dl X1 Z0 1 TEZIBXMal &= Ml TIYI ZOMda =M, R
N KOYPAYZOPGO I OMXI YAXWYYPDO I OMHM M O©OY WYHMI nmi K
ZIPXAZ TZ=ZAAOZAS ®ZOAa Rainbow Lorikeet @& =N
OMXI|I YAXWYPOMNMM &I X3MM i ZOXYAOMM M OYWHMI oXYA

AZYWnN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

HI YI' A BXMOAYMA®@I BIEOPS NZIHWY WZMOI Xa OMXI|I YAXWYF
ZY!I NI PM. eZ®0l TWEOMZAYMM TYZIMAZI Ol PMd TzdZC
=00l PXAYMM; AZXZY)0D APA=ZZINMOM®a OYWH @& OYWHZ

394
English: The Chinese versionshallpreva | ¢ Oyj Mmlsej sMmdser : . <hTr)
Francais: La version chinoise prévaut. s§ €Mmls WT U3/ T HBET KIHYOS:
Espafiol: La version en chino prevalece. Chinesische Originalfassung mafRge


mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

B s - The Epochal Transition | www.times.net.ag¢eaaiftimes.net.au

#Ek AL TROVE LINKttps://nla.qov.au/nla3it|1402648
w50k A Author: JEFFI CHAO HUI WU | QRIPEorcid.org/0aIie53183027
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®l MTMPAYAT TZX TYZIMAZI ©I PM3 M, PI = XZY0OIl ®XAPZZ
PI = XZY0OI ZIX=ZYOBZAOM OMaPO I EOZHM, ZXOI OaPil
TI aAXPZI MAGAPMI, A Pl =ZZXZYDI M YZTYMdXMS X
OMXI| YAXWYYPGI STYHAPMAAYMN. oXPZéI1I PMd Ml KOW Oy
SHYAPMAMZAOM®Pa ZIXOI OaPONM ZANCNAKZ | 21 XPIMDINAVMI A
OO0OMXI OaPzZHZ ZYI NI PM.

)G I I "MXI YAXWYPOD | ZZPZWYOD)l ZoOXAZMOM N

Rainbow Lorikeet M QXIYWN Aust Winner &I YAPS
MOEXZYMal ©@=MI MAXI YMAOIZZ I OMXI YAXWYYPOHI =2P=V
Dl XI ZZN OMXI ¥AXOQOYPXIEHNXIAI

30 MyOd 2007 HZIOA ITQMYMAOaPS PAGAOD®Sd Rai nbow
Wor ks Advancement Competition. ¢l YZZPA&GAOaPD
TZIY o1 YAPSdYy X ZENR[MI TYAZMOA =ZZP=ZWYODA, TYAZMC
YI AWOa XAXD, PIANHYMEKNE MBS M Z1T 00 008 WAaADPXP M!?
YW=AANAPZ, aXZ TZEI OMZ ¢ Ml TYZMAZI ©1l PMd ZOEMYAC
NAXI YMAOO M YI AWOaXAX0 YI HYWOdYPZXZ ZEPXZOdOM®Pa

Rai nbow Lori keet M Aust Wi nner .
«TY=MN TNMMH Rainbow Lorikeet »

X YAXZZIKOEMIY 21 ZzZPOXYWYMY W] X Aust Wi nner I nt
Advancement Competition 2007 M &l YI AN ZZPZVWYYCQ
OPZT YAPSI X MOXZIYMAGlI P=MN QYAHMNI PX Y-APPI N =ZMXAN
OMXI YAXWYD.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810070903mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vl1l/epochalll article 15.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vll/epochalll article 15.html
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AZYWN O oMl TIY &1 YAPSI X «i YI MZ Rainbow Lo
2007» M TYdNZ WZAAOZAI X, Z&X O O0A NXI @ MDZ O XTWITEIOH
SXZI X0, YI OGA=ZXMYZZAPMI M WOAOI PMI AATYI Al PO ;
MPXZYMaGl ®=Ad AATMPa O©08 TZPOI OWYyNRl HZ ZAPA=ZZT

i YT MZ Rainbow Lorikeet I nternational Literar

2007

X YAX=ZZ] @0l YKAPMI I X ASEAVI OTY ¥ZANMOA ZZPZWY DA,
HZOZ®ZZAPMSd, TYZNI KWXZaPOIl YI AWYOaXAX0, oI YXM
MOXZYMal =Ml NOAXI YMAOG, A XA=ZKI AYI MZ XZIOazZz
TWYEOM=ZAYMS, ZIXZI X0, YI OA=ZXMYZZAPMI M WYOAOI PN
YANGdIAWN | &XZWI X =ZA=Z MIPXZIYMaGl ®o=Ad AATMda OO0

SAPA=ZZNOI PMS » .

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

u 2012 HZOW PA QzZYWII X A = K low Eotikeet 202/V€@aAd® Y AANOI
t he Dragon I nternational Literary Works Comp
d M A1 HE SXYA O3 ®MI TZIY &Il YAPSY XDd XA=MI \Y
«; TMOZIZ Ol @3 XM OWaéMI TYZIMAZI Ol PMN TIlIYZSZHI ¢

RainbowL or i keet HX0A d YAZZPA 2012 ».

«; TM®Z=Z Ol ®6 XM OWaéMI TYZIMAZI Ol PMN Tl YZZIHSZ ¢

Rai nbow Lori keet HX0A d YA=ZZIPA 2012»

X YAXZZIl @®Z0l YKAPMI: 2OPA MA Mol ZOPOI ZZIPZWYC
"MX1T YAXWYPEIMN AYI MZI " dW. TYSIMAZI @IXAMWN | TXI EZXEH
ZEZP=ZWY®PA Rainbow Lorikeet 2012 HXOA M dZO0OdI X
WaADPXMS AZXZYZXZ Z &I X1 ZZN OMXI YAXWYPEIN Ol & XI

AZYWnN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=348350
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; MOXI MAXMAMYWS BXM NAXI YMAO)O ol HZOPS, & Pl d
TIYZZXI Nl ®XZ MOM Z3ZéeO Z Ol ®3X=ZW¥Y OWaéMI . HIY
SA=ZMI AZXEIYD WAADPXZZIZAOM,T YdAEINKA ZIWEMW A Z3 AH PEMB
OYWH & OYWHZIN M ZA=Z PI AAZMOMNADd =ZMXANO®P=ZZIJIAD G
I ZOXYAOMMI=ZZIHODLAOMPMOA AZXZIYZIZ MA YAAPOT YI HNMN

XI'v. u 2007 HZIOWY OMXI YAXWYPAd OMPMd ZI
YMQYZZEIN AYI MZ

2007 HZO o®©XAO EAXNY HOIMXANOEXIWYPZIN OMPMM.

u XEMN HXZoW & zZMNl oXI ® aOl PANM | | KOWPAYZIOPIHZ
Rainbow Lorikeet Z I ZOXYAOMM WAADPXZZIZAO Z dZ
PA® TYMPOO XZHONHMPMMXTYY! BOPXYAOMM d KZP ¢ TZAYCG

«eYMelnN Y -MMPMAKAXBXYAOMM Z 2007 HZOW»

*x YAX =2 P20 YKAPMI : d =9I PXMYWI X NXe PI TXZOY
aol PANM | | KOYPAYZOPXZIHX ZZEil OMPI PMd TM®AXI Ol N
N ZdXYAOMM Z NI YZTYMOXMM 2007 HxzZoA, PA =Z2XZYZ
TYI MAIMPMOXY | ZOXYAQWMMOY, KMP ®Z1 YAPJI X @®Z1 O PM:
ZYI NI PM YAPPMI ZEAQRlI ©oXZI PPGOI M ZWOaXWYPOGIT nN0l1Y

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

/er pages/er vOla/cn epochal01 2007.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/an_epochal01l 2007.html

: ANX Rainbow Lorikeet Oz oMI TZY T YAPMX QIXZ
TIAOYAZMXI OQaPil TMPaNA TZIOMXMAGI ©=MI Ol d XI Ol N
EMEOMZIXI|I =M @ Z®XYAOMM. CAXTI YMAOO OANXA QMZOMY
PATYAZOI PPGAO @7 2HODBAT MyEiRa@MPIoPv Lori keet

AZOPXYAOMNP=MIMM QI 61 YAOQaPONMM M YI HMZPAOaPONM
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 AYMIPAOaPAd EMEOMIXI|I=ZA i ZOXYAOMM TQMYMAOQPZX
YAAY] ¢ MXa Z=ZOyaMXa Rainbow Lorikeet M ®Z3dAAP
PAYMZIPAOQOuaPWYy &M XA YT YMZYMWVEYZSAZPSMDS.

t ®XZYMal ®=MN AYI MZ PANDORA / TROVE Rainbow L

X YAX=Z2Z1 ®dzZ01 YKAPMI : ; ZT YAP3I X MOXZIYMal @=MI A
Lori keet TZXZ®OI | HZ Zz=DYIlaMPMD ZA YMIDXA OIP ZN EE M
i ZOXYAOMM M ®ZIAOAe X PI AAZMIMIPHRWYYP AOYMPEMPYA OYaMPQPYY
®Z1T YAPI PMd ©OO8 YAPPIHEI =ZMXAN®=ZZI3A0AGPZIHZ OMXI

PANDORA / TROVE:
https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761

t ®XZYMal ®=MN AYI MZ PANDORA / TROVE Aust Winn

* YAX@2DBI YKAPMI : ;2T YAPSI X MOXZIYMal =Ml Al YZA
TZdO0I | HS Z=ZOy al PME| MIZDKMOPXAVIMZEZDABaPEN EMEOMZ
i ZOXYAOMM M ZMNOI ®XI @& AYI MZZIN Rainbow Lorikee
YMQYZZ0OI ®ZMOI X1 Oa®dXZA &1 YAPI PM&d YAPPMI ®AN

PANDORA / TROVE:
https://webarchive.nla.gov.au/tep/79702

29 M 30 PXZOdEYd 2007 HZOGA SANXOG Aust Winner N
ANl YZAOaPZIHE &3l YAPI PMd PANDORA  AYMIP,AOaPZIN
BXZIHZ NZMNI PXA dAdPXa =ZMXANOP=ZZISAOAGPEIN OMXI YAXY
PYAl dXZ2ZAZEI N Z Pl AAZMOMNOZN &I X1 ZZN TYZDPXYA
PAYMZPAOaPWYy YMQYZIZWy AYI MZPWy =ZZXYOMPAXWY, P
OPIE®PXZI PPIHXE ®l YZI YA M OMGPIHZ | YAPI PMS.

cIZAOPI 1T ® 2\ MWPEXYZIMO d®ZdAa NI KOWY dZIAGAPMI N BXM
MIi  ZT TKOI PMIN Z PAYMZIPAOaPON YMQYZIZEIN AYI MZ
SZANOZAYy XDPd O©Z=ZWNI PX0 ZE ZOPZZAPMM 2004 HZOA
EMEOMZIXI ZM i ZOXYAOMM 2007 HZIOA M MDXIAMIG|I =M
TZY, O®ANX, Z=XXIVYNOXTHOBP=ZYMIPMYZIZAO =ZA= PIA
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TOAXQZYNA, TYI ZYAQAI XS Z YMQYZIZWy MOXIYMdal d
Z2 ZYI NI PM.

«u 2004 HZOWY o PANZOPXZOXI OaPX PZAOAO OZA AN
AYI MZPO MM ©ZzZW¥NIlI PXANMM»

X YAXIZ #Z 0O YKAPMI : HI'YI' A ®ZdAa Tl KOY dIAOGAPMI
Z=Oyal PMI N Z ®oMOXI MY YMQYZIZZIHZI &I YAPI PMd A
P ZOXYAOMM Z 2007 HZOW YI ZXZPOAXYWMYVW] X TWYXa OZ
PZIAOAPMS M MPZIHZIOI XPI N YAEZXINE FPVNIYWZPAOWPZIT

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v0Ola/cn epochal01l 2004.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v0la/cn epochal01 2004.html

AZYWI:

https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696545

« AYMZIPAOQPAd @D®IZYZIZMAPMYA OIZWNIPXZIZ i ZOXYA

X YAXZZIl @Il YKAPMI : d ZZWMNI PXMAWII MZEMOXI MY &3
_ AYMZIPAOaPEIN EMEOMZIXI|I =M i ZOXA\YHXODBMM PM\ MEN TIAC
MOXZYMal =31 APAal PMI Z=ZOydal PMd YAPPMI ®ANXZ
YMQYZZZIHZ ®Z1 YAPI PMS.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn epochal04 pandora.html

AZYWnN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697399
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t ®XZYMy QIYWMNA Aust Winner ZAPAMMIPAPARRARADN
TROVETA0OPI |1 ZXOI OaPE O®OMOXI MAXMAMYZZAO Z ®ATI

« PANDORA / TROVE: TI®XIdPPZI Al Y=ZAOaPZI AYI M

Wi nner »

X YAX=ZZ] ®X01 YKAPMI : d =Wl PXMYWI X MOXZIYMal ®=
Aust Winner Z PAYMZIPAOoPMNY ZAYEPMIADMMOEWNOOMXE
NMPEIHZAM®OI PPONMN &1 YAPePPGOMN XAMN =ZMXAN®=ZZdIAOAP
AZXZIYPZIN Ol 3XI OaPZIdOXM M YMQYZZON ZWOaXWYPO I
PAYMZPAOaPZIHE YMQYZIZIHZ AYI MZA.

NLA / TROVE:
https://nla.gov.au/nla.obj-4255650291

AXM AATMOM dZ] OMPOY X DPEIAOGAPMI @DPANXZZ Z 2004

EMEOMZIXI ZM @ ZOXYAOMM 20OXYVAMHNOH, MARAPPARIIZIESO
QZYWNA, OMXI YAXWYPOI ZZPZWY®DH, AZXZIYP=ZMI oODIZ
OZT YAPMDE BWE PADGXZIdNI HEZ ZYI OIPM YMQYZZOGI AYT N

t PXI YPI X IXZYJO OMXI YAXWYl YAPII Pl MAZI ®XPXI
SOPIZYIMIPPE TIYIOMO QSYNW Modal APSZI PM&, YI €
EWYNAKPWy BT=T W.

X THOA ®ANXDO AAZYOZAy XDS, ®l YZI YPOI YOOWHM TY
MOM XI T PZOZXHMM ZEPZIZOJdy X®dd, 2HYZTIPZI Z20Mal ¢
=2Mnr PXAYMI Z, MAZEYAKI PMN M ®Z3AI N MxZKI X Mda
o WMNAKPAd =Z=PMHA NZKI X 0Ol &3 XMOI XPMNIXM o IZKPEXd PZ
MP&Gl APWYXa AA ZOPY PXdaa.

«  MXI YAXWYA, WPMaXZKI PPAS YMQYZZOMN YWPAMM»

X YAX=ZZ]I &X0O0lI YKAPMI : d =Wl PXMYWI X Mdoal APXZZI P
OMXI| YAXWYPOGI TOAXQZIYND M YMQYZIZOIT TYZIMAZI Ol PN
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®PANXZZ M XI T PZOZIHMGI ®=MI, MAXE PEPMNMNOM ZEMAND Z
©OZOHZZYI NI PPZHZ ®Z1 YAPI PMd OAKI Z=ZYWTPOGI oI XI
NMA®E XAEPOGI YAAYDZO.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er vOla/cn epochal01 article 21.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal0l article 21.html

cXZAOPI1T & PAGAO OMOXI NMAXM4&GlI =M MAZOI =AXa XA
YAANEYZ®APPOI T QIYWNW AA EZOIIl &Il ©0ZAOGYAXa
TIYZZEPAGAOaPOI ©OAX0 TWEOMZAYMM M ZZI®OXAPAZON
ZI-eXYAPMYO. AXA YAEIXA WKI E6GOA PI ZEOaGaPON Y
OTA®I PMI N YMQYZZOGI O©ZzZWNI PXZZ.

x TPZYI XPON TIYI OZNPON NZNOIPX TYMEéeOdPd PA 202
NAPXZY PMOX|I NAXMAMYZZAO 649 TYZMAZI ©61 PMN OMX
M TZaX® HZSAAPPOT QANOZIZ. "X, GXX EZOlI Il Ol 8
YADDI PPON Z OXAYIN OXYW=ZXWYI QzYWNnA, oPXZIZA
®Z1 YAPI PX.

«; TA®PAXa YMQYZZOI O©Z=zZwWwnl PX0O! »

x YAX=ZZ1I X0l YKAPMI : d =Wl PXMYWI X ZZP=ZYIl XPWy
HZOA T OMRYEERKY WMAXI YMAOZZ OMXI YAXWYPZIHZ =3
Z=0yaAd 649 TYZMAZI ©GI PMN M TXZaXM 1 500 ®Z3AA
Pl TZ®YI OPXZI PPAS AATM®da TZIZXIYPIHI &3l YAPI PN
MAXI YMAOXZ MA O®XAYZHXZ QzZYWYNA M YAPPI HZ ol XI Z

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v03/cn_epochalO3article 16.hml
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c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn _epochalO3article 16.html

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438

«d9XTYAZPAd XZ&=ZA STADPI PMd YMQYZZOI O©ZzZWNI PXZ

X YAXZZIl @®Z0l YKAPMI : d Z=ZWNI PXMYWI X TIYIIT ZO ZX
OZ=¥YNI PXXZ = =ZZIP=ZYI XPZN TYA=XMal ®=XN YAEZXI
OMOXI MAXMAAYMy MNAXI YMAOZZ OMXI YAXWYPIHZE =Z:IP=Z=
ZZPOXAPZIZOI PMI ®XAYOT QZYWNPGI TYZIMAZI O PMN
ZYWTPZINA®E XAEPZI WTIZIYdOZIAMZAPMI YMQYZZOGI 0O©FZ

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html

AZYWIN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441

eX NIYl TYZOIZIOKIPMd BXIN YAEZX0 NA®PE XAE WYKI
OMXI| YAXWYPON ZZP=ZWYdZ. r PAGAO MAZOI ZzAXa M
YMQYZZ0OI TYZIMAZI ©Il PMBZAPAE®IOMOPXMS ANAAZZAZYANR
TIYZZEPA&GAOaPOI ©OAX0 M PZIZON WOXINAMZON ZI 0O

«; TA®PI P MI EZXOlIl 25 000 YMQYZZ0OIT TYZIMAZI ©I PMN

* YAX=ZZXI 0l YKAPMI : d Z=Z9YNlI PXMYW] X OdMOXI|I MAXMa
TYZMAZI ©1 PMN, YAANEYZIDPAPPOIT TZI QIYWM¥YZXAYEZIDI
Y=AANAAP MI TIYZEPAGAOaPOIT ©AX TWEOMZ-AYMM M Z3Id¢
OXYAPMY. AXZ PITZPYI OXZI PPASd AATMOa TYZI =XA
TYZMAZI ©1l PMN Rainbow Lorikeet.
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https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v07/cn_epochalO7article 10.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v07/cn_epochal07article 10.html

- ANX Rainbow Lorikeet O oMI TIY ®I1 YAPS3I X Y
YMQYZZO 1 OZ=WII PXXZ», HOI MKPX WzZMOI Xa YAAC

;s XYAPYIMQYZZEN OMOXI MAXMAAYMM «t AEYAPPOGI AZXEZ
YAAOI O ®ANZIYI ZZMI POAY MM»

X YAXZZIl @®Z0l YKAPMI : r APZZ3 ZQIYHDRYXPMWE ®AT
SYMHMPAOaPOI TYZMAZI Ol PMJ, PAZZTOI PPOI Z PBTZ
TIYI PZIOA OXAYOIT /ZIYGUTPMN  ZT YREIMZ Wyd S XYAPI W W MZ
OZ=w¥YNI PXMYWI X PITYI Y0OZPZ®dPXa X YAPPI N TWEOME
®l HZOP3 £ PI N OMOXI MAXMAAYMM YMQYZZOGI ©z=zZwnl PX

c ANX:

https://lwww.azchy.com/cn/xinxuelijian/webpages/xinxuelijian_content.html

x THOA o0 AAPMNOAy ®da BXMIOM dXAYONMM NAXI YMAOANM,
AEDXYAZXPOI OAPPOI, A ZZIPZYI XPOI MITT PA AZXZY
I ZEXZIYOL MA BXMI AZXZIWIZIWKIY WE GO ZNP/E  KPMA PTNE,
Z oI XM. h ®dOM dXAYOIlI OAPPOI Mbal APWX, zZNI &XI

XVI . X TlIAAXPZHZ MAGAPMS = QZYWYNWY M :
OPAMNIOXZId X CePYAIP MY AN

rA EZOlIIl &l ©@ZAOGYAXa Ol X BXA ONMXIZYWAXHY YA KO YC
YAAPOMNMM PZOdMXI Od MM.

s PAGAOA AZXZYD TMOAOM XI ZdX0, AAXI O TZdZMOMC
TAYAOO!I OaPZ & Tl aAXPONIM MAGAPMSOMNMM QIYMNMYZZAC
TZIAKI aAdXa QIYWNPOHIT MNAXI YMAOIZ EOOA AAPXIZZ
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PAMIDPXIdX| CXPYAPNMNNAGEXT BB ZZ¢ OA Z PAYMZIPAOaPOGI
AYI MZ0O. o9OMP M XIX KI XIZ®dX NZIH TZ®dOl ©3ZAXI C
TI aAXPZN KWYPAOI, O®IZBAKYBRMMYRIMWOX| MZPEMN ®PN

AXZ YMQYZIZAd MNMMHYAYMS, YA®PXIPWZEAdSDPS PA NMPZIFH

«, | KOWPAYZOPXZI | TEMAMPIOPN Rainbow Lorikeet Z
SEEMYPAS PI AAZMOMMNAS EAANA ZMXANO®P=ZZISIAOAGPOGI OM
(2004 2025) »

X YAX=ZZ] ®X01I YKAPMI : d =Wl PXMYWI X EZOI |l ©OZAEC
OMXI| YAXWYPIHE XZIYal ®XZA M YMQYZIZddv OZ=ZWNI P X
Lorikeet, A XAZKI o®MOXI MY OMXI YAXWYPZIHZ AYI M
OOMXI|I OaPzZN¥Y PA=ZZTOIPMy TIA&AXPOI ZOTWPzZZZ, QX
TYZMAZI ©I PMN.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal
ler _pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html

; ANX:
https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html

h dOM YAPPNAXYMZAXa zZMNlI &XI MAX]I YMAOOD « MXI YAX
YWPAMM», «; TA®AXa YMQYZIZOI OZI=ZWNIPX06! », «aXT
YMQYZZOT OIZWIMARNP2IM M3Ql 1 25 000 YMQYZZOI
OPXAPZIZMX®Pd dOPPXI, aXZ &I YAPI PMI BXZIN OMXI YAX
YAAZZON Ol NOXZMIN. AXZI OOMXI|I OaPON TYZVYI ®dd TX
MAZOIl al PMd, WYWTZYdOZIAaMZAPMSd M TIYIPZOdA NAXI YN
PZdMXI| OdMM.

;2T YAPI PMI Pl AAZAPAMZAI X®S YI Al YZPEIN ZZTMI N
OZABOYAXMOI XPI HZ QIYWNA Z®de I Re WAl oXZWI X, E
SEONAX]I OaPX ®MNxEZKI X TEXP&dXa, =ZA=MI TYZMAZI ©1 PN
SAZINY PZEOXMy ZPM IXPZOWERMEZIMAPDOHA MMWYPRPETOM:?
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CIBXZINWYW TZdOl XITPMal ®=ZsHZ &zl YAPI PM3d Pl ZEI X
OPMOXI MAXMAAY MS .

XVI 1. X =ZMXANO®ZZIHZ & /R0VEXMN NZP =ZMND &XDK A /X
MOXZaPM=ZZTI

c ANX Rainbow Lori keet TZAOPI | YANZMO®DPd Z dXY
«Rai nbowi keet TIYI T ZOMX = Ol @XM dAO=ZAMN»

X YAXZ=ZZXI PO YKAPMI : d =Wl PXMYWI X YAAZMXMI >
OMXI YAXWYPZIN TOAXQ>ZYND = YMQYZIZIN OXYWY=ZXWYI
SANO=ZAT . lPZHZé/\[’)dMI STMYAI X®9d PA =MXAN®=MI 2
OMXI| WRPXWY TMNMNAXI YMAOGU, PA=ZZTOI PP I EXOI | al n A/
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v04/cn_epochal04 article 16.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 article 16.html

1l HZ OR 0P PN X | Rainbow Lorikeet MZKPXZ PATYdMWy
APHOMNO®=ZN, QYAPYWADPZZN, MOTAP®P=2N, OTZP®=ZN
TZYXWYHAOa®P=3 N, YPOOP=ZN M ZZYI NP=ZZN ZI YOPMOI.
MPZIHIOAOAGPIN OXYW=ZXWYD) ZTOPXAYyXDPd =ZMXANOD=MI 2 Y
EXOI I Al M OZAOYAXa Ol X =ZMXAN®P=ZZIdIAGAPOI OMX1 Y

«eMballl PPE@MRPXZI PPZXI d0YZ%X, OPT>ZDZEPZI YI O dX
YMZMOMAAY My »

X YAX =21 ®Z 0Ol YKAPMI : t ol 208 MA ®Z3AM Ml KOW TN
YMZMOMAAY MM, XI ZodoX OMIBMRIMP X MEWIYAPMPMIT XP = d X/
ZWYOaXWYPZN TYI I NM®dXZI PPZOXM M Tl YI @AM al YI A
OPZOIANAP @& ZTOPIZPIN OMPMIYNA PR XPIW M XTAWIoMT I PP HE
TYZOXO0OKI PMITT OMXI YAXYYPZN OMPMM.
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https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v0la/cn epochal01 article 23.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn_epochal0l article 23.html

FAG=M NZKPZ TIYI ZZOMXa, O®TZI®IEG ZIMNMNWYPMZAYMM
PANXZZ MNZHWX ZEPXZZOSXaPBPMEPIPMOIPRIAORME ODXEMAZ
PI d®POMN. c¢ZBXZNW Z MNPZHZBPWIKPIZMY dXMEXWYIMXA
XI ZdX Mol ZOPZIN ZI Y®PMI N.

XVI11. 29X IXYA ZX NPl TI'YI ©OAOCA®Pa P 2
XN ZIXIY " d M M 3 TWMEANPXNEW.l YEI PPX TX

h HZ NOMY ®IOXHES OOMAlI YARBWKIPOT OYWAI N, YZIOPIN A
;, MOPI1 I, TIYI KMX0T BTZI M a1l OZZI al ®=MI AWZdOXZ
YADPTYZPXYAPMOMPa PA OMXI YAXVWYYWY, MP X1 YPI X, M A
OMOXI No , EXZI Z0 I MO=WDPDXZA, QMOZI dZQMy, YMQYZIZ

SEOAPXM. 0 Pl TM®AOM ZIOMPAZXIZZI M PI ¢ OM ZOP
2 | OM TI Yl 0Ae XPd WZAKI P MI = TMoalll PPENW &C
TYZIM®DI 205171 | M KI OAPMI SHPXAZOdXa YI AOaPil dC

QZYNA OMXI YAXWYPZN diYIl OSXEZX®PPE PAMKI X P ® XM
SXPZé€1IPMI = TMoOalN¥W M &3 YAPI PMy.

«eXZBX YZOPZIN AI NOM, PXYAPOXZWYYyNMN NI aPM=»

X YAX =21 ®Z0OlI YKAPMI : HIYI A YAAOMA&GPOI KMAPI PPO
POPA Il OMPJ3I X OMXI YAXWYWY, KMAPoaMNMBMNZITOX EZI Z
PAMEZOTIOPIO®XZI PPON OMXI YAXWYPON MOXZaPMZ=,
XZZYal ®=MN TWXa Pl =ZZTMYWI X | HX; 06©zZ=Z¥nNlI PXMYVY
SEAMO MOXZI=ZZMN M dANIOGXZIdXI OaPONMN YAAZMXMI M.
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NLA / TROVE:

https://nla.gov.au/nla.obj-4246730503

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp _/https://times.net.au/cn_epochal

ler _pages/er v12/epochall2 article 05.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v12/epochall2 article 05.html

XN OSE®DPXZI PPON TWXaX TROAIAX XAXIKOa MPAY | O3 = WM
OMP My .

«, ZN OMXI YAXWYPON TWXa»

X YAXZZ] X0l YKAPMI: oHOdOOZAI X3 PA TNMIN OZIEC
Oz=¥YnNI PXMYWI X, =ZA=Z TM®alNlX YAAZMZAOZ®da I X OMa
OZOHZZYI NI PPEIN OZIzZW¥NI PXAYMM, =ZWYDAXRPYPIN ZZMM
®Z1T YAPI PMy, ZEYAAWd PANZOXZdXI OaPWy OMPMy ZX
SXPZéI PMy = TEIBXMal o=ZzN0¥W TWXM NIl HE IXYa ~ d
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071801mp /https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

; ANX:
https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

AZYWIN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696467

X ZOPXZZAPMO KWYYRBAQA 18CRI Hatddbwm | YI A OMXI| YAXL
XZZYal &XZ23x, O®ZIAGAPMI @DdANXZZ M QzZzYWNXZIZ, MAOGAP
OMOXI MAXMAAYMM NAXI YMAOZZ Z «The Epochal Tra
TWYXa MNOXI HE IXYA, PZ ®Z3AAP & PMMN Z M®I TOPZIN
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h dOM EO Yl da ¢€0A XZOa=ZzZ I PZIO®XAOaHMM, Mei Pl
SHYZNPXZI ZZOMal &oXZZX zZYI NI PM PA TIZIZXIYPWy o&3xY

N TYZOZOKAY BXW YAEZXWY TIXINUWYXXHYVYSPOEI A dOMOX |
PI TZ®YI O0XZI PPl WAGAPXPMZIZIZ EWOWAMI aAaMXAXI O
nMrKewYw MNAXI YMAOANMM. oPM TMZHWYX WYWZMOI Xa ZOMP ®&X
PATM®AO,; SXZYOXa QIXZHYAQMy, P>~ Pl APAXa, <Z

PANXM Tl aAXPORI ZAFPAN®WE, PA=Z IP EOGO PZOIAAP o Q
OMXI YAXWYYPZIN Ol 0 XI OaPXdXay XEZHZXZ ZYI NI PM.

cIPXZNWY NMNZd @I HZOPOEPOO YAEZXA AA=ZOyaAl X5 Z
BXMMM MAXI YMAOATNM.

r ®31 ©GMPdy TYZIMAZI ©Il PMd NIl HE IXYA ® | HE EMZ
TYEMEGAYMM Tl aAXPONM KWYPAOAMNM, ®@INZXIPYANMMAMOI
M YZETYMO XMOTM; OMX | Y AdX WP X ENEPATMY o TYAZ MOA
OANXI TModPaNAMM . AYMIPAOaPIN EMEOMIXI=ZM i Z®X)
PANDORA / TROVE; ZI®®PXAPIZOIPP®I MBOXAYOHI TYZIM
TIYZZIPAGAOaPOIMNMM OAXAMNMM TWEOMZAY MM.

x THOA BXM ®ZOSAM ZZIPOXAPZIZOI PO, PXAXad TI Yl dX
QIXZHYAOGOM®P!I OaPIN QIXIHYAXDMINQa PO MPANXN X Z M. u T
SPM PAGMPAYX ZEYAAZZOZAXa MOXIYMal o=ZWy oXYW=

tnNlPPY BXXZ o TEPMAAg!I NZIBDMXANP=ZZHZ OMXI YAXWYP
I ZOXYAOMM.

"1 TPZOZHMd MNZIKI X &I YAPdXa QANOD, P> PI OT 2 ¢
MOXZYMdal &= Ml SXPZEIPMO NI KOWY PMMOM.

408
English: The Chinese versionshallpreva | ¢ Oyj Mmlsej sMmdser : . <h™r]
Francais: La version chinoise prévaut. s§ €Mmls WT U3/ T HBET KIHYOS:
Espafiol: La version en chino prevalece. Chinesische Originalfassung mafRge


mailto:contact@times.net.au
https://nla.gov.au/nla.obj-3771402648
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027

B s - The Epochal Transition | www.times.net.ag¢eaaiftimes.net.au

ik it TROVE LINKttps:/nla.qov.au/nla3#i1402648
£POCH 2 Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORBE{orcid.org/0ai®953183027
TRANSITION

 AYMIPADAPMEOMIXI ZA | ZOXYAOMM MNZ-HOXXAB®MYYAPS X

®l YZINYAPMXa EAAY OAPROI 0RO QZ¥FHERI PMS . 2
BXM NAXI YMAOOG TZdZMOMda, =XXI =ZZHZXZ APAO, Tzal
PIDOPXZIOdO0ZdPa, ZA=Z TYZIMAZI ©I PMID NT XHXYCZICGMAR XQZ Y W

AADPXZET MAZI ®XPXZ XZ0O00=X WaAPXPM=ZAN XZHX zZYI NI P

r zode Ine TZNPy MNOPXZHMI MA BXMI ®ZEGOXMN, NZIHY
ZY!I NI PM, APAy TYZIM®I ZKOI PMI NMPZHMI YAAOGI OZZ
SXOI OaPiNM XI ZoXANM M DPDODEBAKMOIMEAS IARAXAOPH
PYAl dXZ>2ZAXa ZI aPZX.

CZIN ZIXIY WéeO MA KMAPM, NMPZIHMI OMXI|I YAXWYPO I
TYI ZOZPPXZHI ZIZIAYADPXA. X THOA PI TZOYI OdXZI PP I
Z®l QANOO o1 YAPI PO, PI ZXIXZYO0U I PI NA@KI&E PMY 2 Z A
PAZ®l HOA. EMQYZZZIl ®Z] YAPIPMI IXZlaAl X PA Z3Z
A OMOXI MTAXMAAYMS OMXP A AXITYPSEZN OMPIMHMWX OM EWO
TEIPOXa, TZalN¥W BXM MAXI YMAOOG PAI ZO3X®d AOI da
Pl SEIT ZoMN0 .

t NI PPE TIBXMEZUWAYS PPAAGEA YAPI PMM M®I ZOPOT @d( 0.

OAX, MNeP AZXIYZIZ M MOXIYMal &=MI Z1 Z0zZ. B
Pl XYWYOPX; APAGMXI|I OaPXZ XYWOPI I ®06OI OAXa XA=Z, a
NZKPX EOOX ZIYPWXa = NAXI YMAOAN, Z®XAZOI PPOM

t ®I TOPON QOSMHlI ®OZN, AAPZIZZEI OMOXI NTAXMAMYZIZAP
OYWHZIN, PIAAZMOMOOI YMQYZZOI AXYIMZNINPANDOGA
BXM ®OEM MNZHWX ZAAMNPZ TZOXZI YKOAXa OYWH OYVUY
OIZI YOXa XZOa=ZZ NZIN MAMNBXMNXEPMI ¢O@HEXAA=
ANATMDS M.
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I WKI AAZI YEMO «, AXYMYW ®Z1 YAPI PMd =ZMXAN®=ZIH
' ZPXYAOMM» . "A OXAXad QM= &MY WO AXGEN BEyM XANYDE= X
OMXI YAXWYYPZHXZ PA®OI OMd Z ' ZO®XYAOMM» @Ol OWI X
Wi OMX T PI N HOWEKI Z M®XZIYMy.

"MXI YAXWYPAS OMPMO TYZOIOKAI X®d al YI'A Oy©Il N,
TWYEOMZAYMM, ZYMXMZW, OMXI| YAXWYPAYWI W2 ®;X| OXIPZA
OMPM& I YI A Wal PMal o=Wy TYI I NdXZI PPIdXa, Oy Ol 1

YI ACaPWYy TYA=XM=ZWY. oEI Z ZIPlAaPIN ®de Xl ZI3IC
SMXAN®P=ZZIN ZWOaXWYD, PX-Y®EAPYOAROY XZIPBRXBEBYMG T=
OMOXI MAXMAMYWy MI IXOI OaPxz.

«c!l ®AhaA =ZMXANP=ZHZEZ OMXI YAXWYPZIHXI PA®OI ©6Mo Z
Ml ppPpz ¥ OMPMM TM®all PPZHXEX ®O0OXZA.

A BXEMN TWXM | &®Xa MNIN =XIY * d M, o AN, A XA
"M | MPi dPa, 9 WYAYyAPaQa, HKWYPZBN, ™M MYMMIOWXWY, 0
TAPad&p AYAGS,MEA, EWYPaYAS HBPaOWVY, s APa®dPapy,

HBP& KW, - B TPaYAOD M MNOPIHMI OY WYHMI |, SOPXAZOdZE
KYYPAO «Chinatown», Tl aAXPON «Rainbow Lorike
SEi | oMPI P MI TM®AXI Ol N Rai nbow MNAYMZkPePeAtd Zd i XZod
Aust Wi nner M QZYWIlT Aust Wi nNnBERAM®PXa ZZdallh
MMPMAXYYPAd TZBAMS, ®dl X1 Z06 | TZBXMal o= Ml TI1 Y
TZBXMal = Ml BOPXAQIDXMIMPIA®Xa TSEPOXNRAZI ©I PMd M N
N KOYPAYZIOPGOH I OMX | Y AXWYdPH Y NEASYPNESY Y=INDX A N daiCod A 0
TMPAXI OIN XZZHZ BKPXIHZXZ " BOaodA, TYMOZKI P MI a
China Weekend» M ®0OI @0 ZENIPA & =ZMXAN®=IOdADU G
OY WHMI OPXYAP.

39X =ZMXAN®P=ZZIOdIAUAGPZIHZI KWYPAOaPZIHXZI MAOGAXI OadXZA
OMXIWMXZIN TOAXQzZYNO Z 2004 HzIOW, X Tl aAXPZXZH
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QIYWNPOMN OMXI YAXWYPOMN ®IZER[I ®XZAM, =X Ml KOWP
HZOA = PAYMIPAOAPINWY YMQYZIZENW AYI MZW, A AAX
TYSMAZI Ol PMN = &l HZOP&£¢PI MW MPZHDOZAWKOPNE MW Y M
BXATS ZEYAAWYX PITYIYOZPWy ZYITIPPWy OMPMy.

AXM BXATO Pl EOOM @l HZOPd AAOGPMMNO aMPOZIN I DX
x AKOGN MA PMI Z®XAZMO OIEDGPXZI PPOGI XI Z®dX0, M A
TI aAXPOI ZOTWO=M, TMaodaNA, AYI MZPOGI ®PMO=ZM M

"MXI YRX®¥YOMPMS OZAWPH. d 086 NI PO BXZT ZAPAGAI X,
NXKI X TYZNXM al YI' A zZzYI Nd, A al OxZl al =Ml  ZXP
TZOPZIdXay WXYA4l POHOXYVXEMWMN PIPHISI X IE6 Xa ZPIZa
Oy oM EWOWAI HX Zde | e OMNIHWX X2 PHBGXAD X Z=XZ32A A eM
APAGIl PMI  ZPA MNOI OA Z ®zZXe ZYI NS,

t Nl PPE BXEN YAEZXEIN & AAPMMNAy ®da @I HZOPOS.
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c YMOZKI PMI: ®Z3AAPPOI o®XAXaM
NAXI YMAOD

u BXZMN TYMOZKIPMM ®ZEYAPOG MOXZYM4al ®=MI dXAXa
OMXI| YAXWYPOGI AZATIMODE = WIMQYX0 M AYI MZPOI Z1T 200
PI TZ®YI OQ0XZI PPT ®Z3AAPPOI @ «cl YI ©A&GI N =ZMXAN
Z 1 ZOXYAOMM». OoOPM YA®DPTYI Ol Ol PO TZ YAAPON HZIE
PIPXAZOSdY X OZ=WINI PXAOCaPWYy ZPPEIZY ZOPPZZPEIN X
STMOAPMO=ZM ®dFMZI ©I PO zNI &X1, G&XZIEOL EWOWYRMN ¢
TZIZ1I ®XZZZAPMSd = Mol ZOPON MNAXI YMAOAN M ®AMNZI ®X
OMXI YAXYYPWy OMPMy.

1. «u 1992 HXZOW & 0oPXZAO KWYYPAO Chinatown»

* YAX=ZZXI P20 YKAPMI : d =9I PXMYWI XHEZN YAPPMN
KYYPAOaPZIHZ MAOGAXI OadXzZA Z T ZOXYAOMM M QMZ oM
XZaz=zW¥ zZzYl Nl PM, TYlI €1 oXZWy Wy PZIAOAPMy PANXZ
SEi |l ©OMPI PM6 Z 2004 HzOW, A XA=KI TI aAXPZHZ |
Lori keet Australia Z 2005 HZIOW.

AZYWIN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

2. «u 2004 HZIOW 35 ®IANOAO MPQIYNAYMIPPWy @l Xa

* YAX=ZZXI P00l YKAPMI : d Z=ZYNI PXMYMWd Xi b ANQAP WM r A
2004 HZOW. cZANOPI I PANX PI TZDPYI OPXZI PPX ®ZI C
Ol dXI OaPZdXay Rainbow Lorikeet M QZYWNZIMN Aus
NMPXHZI&M®OI PPOI AZXZIYXZ, TYZMAZI ©I PMO, OMX1 Y A
SENI PMd Z OZOHZZYI NI PP TZIOFEZWYEKMARIPXZIZ. ®I XI Z
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https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler _pages/er v04/cn epochal04 2004.html

;s ANX:
https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn _epochal04 2004.html

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696501

3. «eXIBX YZOPZIN Al NOM, ®XYAPO®XZWYWyAMN NI aPM=»

¥ YAXZZI]I X0l YKAPMI : HIYI A YAAOMaPUO I KMAPI PPO
POPA I OMPJOI X OMXI YAXWYW, KMARoOMMNZTOX EZI Z
PAMEZOI|l PITZ®Y]I OdXZI PPON OMXI YAXWYPON MOXZ4
XZZY4q!l ®=MN TWXa Pl ZXZTMYWI X | HZ; O©X=Z¥nl PXMYVY

SEAMIO MOXZ=ZZMN M PANZIOGXZIdIXI OaPOMNM YAAZMXMI M.

NLA / TROVE:
https://nla.gov.au/nla.obj-4246730503

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810061822mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vl12/epochall2 article 05.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v12/epochall2 article 05.html

4. «t ®XZYMM ZE © d M: OWeEA TZIBXA W KIOI APIN €

X YAX=ZZ]l ®X01I YKAPMI : d =¥l PXMYWI X KMAPa M ON
CAOANAMI N, x MXAI D M i ZOXYAOMI N M &3] YAPSI X |
Gl YEAP=ZYI XPOI OyoOI N, KMAPI PPOI ZE®XZIOXI OadXZ
20PZZYI NI PPE BXXZ ZAKPON EMZIHYAQMal ®=MN OZZWI
MPXZYMM Rainbow LorikeeTIZIPZMMaMMOMXEYRXWY MR
SXYA M o0PA.
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NLA / TROVE:

https://nla.gov.au/nla.obj-4144478100

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er pages/er v06/cn_epochal06 article 07.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn epochal06 article 07.html

5. «PANDORA / TROVE: TXZ®XZd0PPXZI Al YZAOaPZI A

Wi nner »

X YAX=ZZ] ®X01 YKAPMI : d =Wl PXMYWI X MOXZIYMal ®=
Aust Winner Z PAYMZIPAOQPWYy -AYDOMYADMMOEWNOOMXE
NMPIHZWMWWAT =T YAPe PPOMN XAMN =ZMXAN®=ZZIdIAOAQGPON T
AZXZYDP=ZIN OI 3XI OaPZIdXM M YMQYZIZON ZWOaXWYPOGT
PAYMZPAOaPZIHE YMQYZIZZIHZ AYI MZA.

NLA / TROVE:
https://nla.gov.au/nla.obj-4255650291

6. IkKOWPAYZOPXI XZEil ©MPI PMI TM®AXI OI N Rai nbo:
SEEMYPAS PI ANAZMOMMNAS EAANA ZMXANODG=ZZISIAOAGPOGI OM
(2004 2025) »

X YAX=ZZ]l &X01I YKAPMI : d =Wl PXMYWI X EZOI |l ©OZAEC
OMX| YAXWYPIHE XZIYal ©XZXAA Mo FMDYEXZEWN= OBESIRa i
Lorikeet, A XAZKI o®MOXI MY OMXI YAXWYPZIHZ AYI M
OOMXI|I OaPzZN¥Y PA=ZXTOIPMy TIlIA&AXPOIT ZOTWO=ZzZZ, QX
TYZMAZI ©I PMN.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071748mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html
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c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v06/cn_epochal06 2004 2025.html

7 . «TY=MN NMMH Rainbow Lorikeet »

*x YAX=ZX1 >0l YKAPMI : 91 ZZPPXYWMYWI X Aust Winn
Advancement Compet iZtZiPemWY2Z2Q 01 HM A&QAIZKIZNZZ M &I )
O YAPSI X MOXZIYMal ®=MN QYAHNOI PX Y-APPI N =ZMXAN
OMXI|I YAXWYD .

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810070903mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vl1l/epochalll article 15.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vll/epochalll article 15.html

8. «:-YZPM=ZA | KI ZZAYXAOaPXHZ KWYPAOA Rainbow

* YAX=Z21 dzZ0l YKAPMI : 2 APONAXYMZAI X ZOPXZAPMI,
OMXI YAXWYPWy ©I Xl OaPZdoXa Tl aAXPXIHXZ | KI ZZAYX
®Z1 Ol PMXZIXBRIAZTYZIMAZI Ol PMdT M ZTO0XI PI NAZM®N
MAOAXI Oa®XZA EWNAKPEIN BTZI M.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 article 22.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/an epochal0l article 22.html

AZYWN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696889
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9. «u PAGAOI 2005 HXZGA 6 ZO®PXZAO | KI ZZAYXAO«

Aust r al i a»

X YAX=Z2Z1 ®dzZ01 YKAPMI : A P2 ZI PI' TZ®dYI|I ObdXZI PP
PIAOQOAPMI Tl GAXPXZHZ OMXI YAXWYPXIHXZ | KI ZZAYXAOaq«
Australia Z PAGAOI 2005 HZGA M QXZYNMYZXZZAPMI
OMXI YAXWYPZHXZ ZENI PXA NOXZ YAAK PTA & AXPEEHE MAGA
TMPAX]I OadP=xXHXZ ZEil ©MPI PMd M QXYWNA.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

; ANX:
https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 2005.html

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696500

10. «Rainbow Lorikeet TIYIT ZOMX = Ol ®3 XM dAD
X YAXZ=ZZI PO YKAPMI : d =Wl PXMYWYI X YAANZMXMI >
OMX|I YAXWYPIN TOAXQZYNOD = YMQYZZIN OdXYW=ZXWYI
SANO=ZAT . CPXZHZOAD G MI STMYAI X®Pd PA =Z=MXAN®=MI >
OMXI YAXWYPDO I NMAXI YMAODUG , PA=ZZTOI PP I E>XOI | al
AWA:

https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 article 16.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn _epochal04 article 16.html

11. « " MXI YAXWYA, WPMaXZIKIPPAS YMQYZZON YWPAT

X YAX=ZZ]I &X0O0lI YKAPMI : d =Wl PXMYWI X Mdoal APXZZI P
OMXI| YAXWYPOGIT TOAXQZIYND M YMQYZIZOIT TYZIMAZI Ol PN
OPANXZZ M XI T PZOZIHMA&GlI =M MANI PI PMN M TZIZAADZ
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OZIO0OHZZYI NI PPZIHI ®Xl YAPI PM&d OAKI SYWTPO I ol X

NMA®E XAEPOGI YAAYDZO.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er vO0la/cn epochal01 article 21.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v0la/cn epochal01 article 21.html

12. «; TA®PAXa YMQYZZOI O@ZI=Z¥YNI PX0! »

X YAX=ZZ]I ®X01I YKAPMI : d 3Z=WNI PXMY WX EXXdP 2Y0I12X6P Wy
HZOA T ®TA®PI PMy YMQYZZOIT MNAXI YMAOZZ OMXI YAX
Z=0yaAd 649 TYZMAZI ©GI PMN M TXZaXM 1 500 ®Z3AA
Pl TZ®YI O®XZI PPAS AATM®a TZZXZIYPIHI &3] YAPI PN
MAXT YMAOXZ MA OXAYZHZIXQZ¥MNIIAT WMz PAPLRPHXYXZ DI

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn_epochalO3article 16.html

AZYWIN:

https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697438

13. «dXTYAZPAS XZAZA OTA®DI PMd YMQYZZOI ©Z=zZWnN

X YAXZZIl @Il YKAPMI : d Z=ZWNI PXMYWI X TIYIIT ZO ZX
OZ=WNI PXXZ = =ZZIZP=t3a >SN INA ETXYXA = XMad2 | OMPS I X TZXZ
OMOXI MAXMAAYMy MNAXI YMAOZZ OMXI YAXWYPIHXE =Z:IPZ=
ZZOPOXAPZIZOI PMI ®XAYOIT QIYWNPOGI TYZIMAZI O PMN
ZYWTPINA®E XAEPSI WTIYdOIAMZAPMI YMQYZZOGI 0O©FZ
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https://web.archive.org.au/awa/20260810071813mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler pages/er v03/cn_epochalO3article 20.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v03/cn _epochalO3article 20.html

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697441

14. «; TA®I PMI EZOlIl 25 000 YMQYZIZOIT TYZIMAZI E

* YAX=ZZXI P20l YKAPMI : d Z=Z9Y0I PXMYW]I X OdMOXI|I MAXMa
TYZMAZI ©1 PMN, YAANEYZ®PAPPOIT T QIYWNW AA EZOI
Y=AANAAP MI TIYZESPAGAOMMONM DAXKD X AEDMIIANMI Z ZMO
OXYAPMY. AXZ PITZOPYI OPXZI PPAd AATMPa TYZI =ZXA
TYZMAZI ©I PMN Rainbow Lorikeet.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071743mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er vO7/cn_epochalO7article 10.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vO7/cn_epochalO7article 10.html

15. «cMbPallIPEAVEPOXOZ | PPX1 80OY:X, OTISOSEP=I VI OZ
YMZMOMAAY My »

X YAXZZIl @®Z0l YKAPMI : t &l 208 MA ®Z3AM Ml KOWY TN
YMZMOMAAY MM, XI Z®dX OEMMWAR NIX MYIH WA FIZRMST X1 = ®X
ZWOa XWYPEIN TYI I N®XZI PPZAXM M TIlIYI @AM al YI A
©®ZOINAP @& ITOPIZPIN OMPMIYN PR XPIWN MO XTAVKIoaMT 1 PP X HS
TYZOXZO0OKI PMITT OMXI YAXYYPZN OMPMM.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 article 23.html
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c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v0la/cn epochal01 article 23.html

16. «ecYMel -MMAMPAGA Y ZOXYAOMM Z 2007 HZIOW»

X YAX=ZZ] ®X01I YKAPMI : d =Wl PXMYWI XNNDX| PHPTZ DY
aol PANM | | KOYPAYZOPXHX ZEi |l OMPI PMd TM®AXI Ol N
P ZOXYAOMM Z NI YZTYMOXMM 2007 HZIOGA, PA =ZX2XXZYZ
TYI OliIMPMOXY | ZOXYAOMM d KZP ¢ 3ZAYO, M ®3I] YAP
ZY!I NI PM YAPPMI ZERI ®XZI PP XMN Z¥BDioX@MPIG P M&1I Y

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp /https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01 2007.html

; ANX:
https://times.net.au/cn_epochal/er pagesfer vOla/cn _epochal01 2007.html

17. « TN ZIXI'Y " d M»

X YAX=ZZI P20l YKAPMI : 29X TIYZZIHE OMYA OI=ZWYINI PX
ZOMd P MI NI HZ sXYA * dM PA NI P53, A XA=KI MNPz
SOXAZOI PPOI MM PA QXYWII . AXZ ZPKFIAN MOMa PO N

OMXI YAXWYPIN ®Z3AM IXYA M ®OPA &I YI AN ©OZA TZ:Z=

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071738mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er_pages/er v08/epochalO8article 01.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v08/epochalO8article 01.html

18. «, ZN OMXI|I YAXWYPON TWXa»

X YAXZZ]I &0l YKAPMI: oHOdOUOZAI X3 PA TNMIN OIEC
Oz=¥YnNI PXMYWI X, =ZA=Z TM®alNlX YAAZMZAOZda IX OMG
OZO0OHZZYI NI PPEIN OIzZW¥NI PXAYMM, =ZWOEARWYPIN ZZMOM
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®Z1T YAPI PMy, ZZEYAAWd PANZOXZIdXI|I OaPWy OMPMy ZX
SXPZé1I PMy = TZIBXMal o=ZzN0¥W TWXM NIl HE IXYaA ~ d

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071801mp_/https://times.net.au/cn_epochal

/er pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

; ANX:
https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v05/cn_epochal05 2005 article 11.html

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696467

19. «,  AYMZIPAOOPAJ =BBTHYPXZN P NEYANX YAOMM PANDORA

X YAXZZIl @Il YKAPMI : d Z=ZWNI PXMAWII MZEMOX| MY &3
_ AYMZIPAOaPEIN EMEOMZIXI=ZM i ZOXYAOMM M MNZIN TIAC
MOXZYMal =21 APAal PMI Z=ZOydal PMd YAPPMI ®ANXZ
YMQYZZZHZ ®Z1 YAPI PMJ.

AWA:
https://web.archive.org.au/awa/20260810071807mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

cANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er v04/cn_epochal04 pandora.html

AZYWIN:

https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=697399

20. «u 2004 HXZOWY & OAMZOXZOXI OaPZ PEIANGAO OZA
AYI MZPO MM O©ZzZ¥NI PXAMNM»

x YAXZZElI @®ZO0lI YKAPMI : HIYI A ®ZdAa TNl KOW dEIANOAP
Z=Oyal PMI N YMOWDXIHY &1 YAPI PM&d ( AYMIPAOaPZIN
N ZOXYAOMM Z 2007 HZOW YI ZZPOXYWMYW| X TWYXa OZ
®PZIAOAPMS M MPZIHZIOI XPI'N YAEZX0 = PAYMIPAOaPZT
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https://web.archive.org.au/awa/20260810082528mp_/https://times.net.au/cn_epochal

ler_pages/er v0la/cn epochal01l 2004.html

c ANX:

https://times.net.au/cn_epochal/er pages/er vOla/cn epochal01 2004.html

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696545

I KeAWwzZoePXl XEil OMPI PMI TM®AXI Ol N Rainbow Lo

* YAX=ZZXI >0l YKAPMI : D2OPIZAPY Z 2004 HIOW 3IXY
HUI WU ; Z PAGAOI 2005 HZOA PAGAO®Pd ZOTWo= TI
KWYPAOA Rainbow Lori keet AusatPrzadHzi aZ.YI NMNA PTMWY Z X o
SEi | ©OMPI P MI O YAPSI X ZMXANO®ZZISAOAGPWYy OMXI YA
N KOYPAYZOPOGN ZENI P, MOXZYMdal &= Ml QI XZHYAQMNM

PANDORA/TROVE M®XZIYMal ®=ZMN ZI X 0O:
https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761

c ANX:

https://lwww.azchy.com/

ASYWYN Aust OMXAdnNAXWYYPON YAAOGI O Rainbow Lori ke

* YAX=ZZ] ®zZ01 YKAPMI : P ZOYlI @I XZal PPE ®Z1 YAPS I X
ZAXAOZHM TI aAXPOT QBEYWRAZZTYBREAWIYYZPO=AAD, P
TAYPOI MAYIl a1l PMSd, ZZDEBINEMKXYZE&ONPOIMMPM=VYY M
®ZZYI NI PPYy TIBAMy, OMXI YAXWYPOI EOZHM, &I NN
W&l PMal =Ml YAEZIX0 M OZWYdIAOAaPWYy OMXI YAXWYW,

AZYWN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3
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AZYWIN Aust «WiWOmneXrVY P X | >=ZPZ»

* YAX=ZZI P20l YKAPMI : 2T YAPSI X OMXI YAXWYPGO I P
SMXANDPZZIOIAOAGPOT OMXI YAXWYPOOMEXNHARWNRAYIMN i Zd
ZIPZWY DO, dl X1 Z0 1 TZBXMal o= Ml TIYI ZOMa = M, nw
N KOYPAYZIOPO I OMXI YAXWYPDO I OMHM M OYWHMI Mnl K
SIPXAZX0, TZ=ZAAOZAD ®ZOANa Rainbow Lorikeet ¢
OMXI YAXWYPOMNMM @I X3MM i ZOXYAOMM M OYWHMI ®XYA

Az YWY

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

"MX1I YAXWYPON AYI MzZ * dM

X YAX=ZZ1 ®zZ01 YKAPMI : ;P ZOYlI @I XZal PPEZ ®Z1 YAPS I X
TEIBXMal ®=MI OPEZYRPMEMPMYI YOMRNIMMAXWYPZN ©OI 6XI1 O
SERNAIPMM © d M & OYWHMNM AZXZYANM. AXZXZ ZAKPON

YI ZZPOXYW=ZYMM | HEZ OMAGPEIN OMXI YAXWYPEIN M®OXZIYNMN
AZXZYP=MN DPIZENI ®XZZMN Rainbow Lorikeet.

AZYWIN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewforum.php?f=145

25. «; TZ&GXIPMIN = oXAYéI NY PA®PXAZPMZWY BPaVYd
X YAX=ZZ]l ®X01I YKAPMI: x ZPZYI XPA3d AATMda Il KOMa
SENIPA Z ~ MXI YAXWYPTOPMYS MZHE OMEAW. M3 4Pl TZ DY |
®Z1T YAPSI X ZEAI PMI NI KOY “ d M M BPa¥YdI M TIAZ

al OXZZI1 al =Ml ZXPZEéEIl PMo, @®XXDJ ZIMRIA YRIIMOAIZI AA
TYZMAZI ©1l PMdN M OMaPOMN EOZIHZIN BPaVYds.

AZYWN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=36273

26. «[1 ZOXYAOMND®=ZAO ZTZPAMEEX KA ORXALZA PIPNANM AAT W

* YAX=ZZ] ®Z0l YKAPMI : P ZT YAPSI X MOXZIYMaAl @=ZWy €
ZZPaMNMMOPXY Z GTPENMNMMP,MPA T ©XZWy R MN YAAOGI O QzYWNA
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GXZ Ilg MPMYMMYXZAO “ d M, TZde XPON TYI 001 0AXI
AZXZYP=ZZHZ ZEil ©MPI PMd Rainbow Lorikeet, M a
P20l YKAXa Pl EXOI | ZZPalMM dXYZ=. S AXT YMAO QM
TEBXMal ®=>N MPMYMAXMZ0O Z OIOHZZYI NI PPXI =2 0C
AZY WI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=655206

;1 YMO Z®OAMPAYZZ TXZ TIYRMADIDGIWP M®r i keet

X YAX=ZZI X0 YKAPMI : AZYWYWN &1 YARDIMMPIAYWO I TES Z
TYZMAZI Il PMdCluncao Chenl u, Chendi M BPaYdI O
Shanchengzi, YRIUOMP&EeI Ola PO I EOXIHM, aXxXl PMI

OMXI YAXYYRTY GYOMXI]I YAXWYPZIN Ol Xl OaPXZ®dXay Ra

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

«u =ATOI ZZ0O0 JdEWPOMKEX yIVZPYAS TZRBAMOI» M X1 NMAXMa&
« | OZOMd» 2006 HZOA

* YAX=ZZXI >0l YKAPMI : 9 ANGI O «ulMVPMAXly YPA@L =Y
TEIBAME» OIOHZZYI NI PPEI &I YAPSI X EZOQaé x| =20MN
OXMI EXZZYIl PMN. u 2006 HXZOWY Rainbow Lorikeet
PzZNI ®XPX TYZZI OM XWYIAA XM dall GR=AWNS »=;2 PZ Ky YM M
SYHAPMAAYMIPPIN YAEZXI YWaADPXZZZAOM Mu Ren, V
Zhi f u, Feima, Jia Shaoyu M Ivan. AXZXZ TYOdMNAD
PZXYWOPMal oXZA NI KOY dzZENlI &XZANMM NMMPMAXYy YPZ

AZYWN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

29. Rainbow Lori keet Australi a, 2007 «U Ad D
XOPdal dXYZI=ZXZADd TIBXMal ®=ZAd BOXAQI XA

X YAX=ZZ]I @dZ01I YKAPMG! @A BABSX ATHEIRXXA & WaAPXMI N
YAAPOGIT YI HMZIPZIZ, YAANOI OePPAd PA a4l X06VYI HOAZD
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NI OZ0Md » , «X YADP=M Z Dl PM» M «r MIMPI | PADPXYZI PN

STWEOMZZZAXa ZO®IEZ WOA4GPOGI ZIXYI OGA=XMYZZAPPGOI
| KI Z=ZAPXADaKWYYPAOA, daXXZ PITZ®Y|I OPXZI PPX QM=d¢
QzYWNA Z Tl aAXPWYy TWEOM=ZAY My .

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

«X YEZ = - WAl PMHXBAINW=ZZ3A0AGPIN TZBAMM x MXAd M /

* YAX=ZZXI >0l YKAPMI : "TAADPXZZZAOM 32 Pl AAZMOMI
XI ZoX QzYWNA QsYNWOMYZIZAO TYMPYMT «EI A YAAON
TYMAPAe X®d =MXAN®=ZI POXZZ». ;' YI O©M AAYWEI KPOD
Lorikeet Australia, =ZAPAOG®=MN North American May
WaADPXZZZAOM XAZKI MPZHZaM®OIl PPO I OMXI YAXWYPD
TIYZMGPON O©Z=ZWNI PX X ZZOydl PMM Rainbow Lorik
SMXANO®P=ZZOAOGAGPWYWY OMXI YAXWYPWYy ol Xa.

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

31. «¢ OXZEAQaPXZ ZAAMNOZ®ZOIAAPPOI OMXI YAXWYPOI

X YAXZZ]I @®zZz0O0l YKAPMI : HI'YI A NI KYI HMZPAOaPOGI ONMN
Z3XZYO0T Rariinbeevt LYWAADPXZZIZAO MOM =ZIXZIYOI IZTYHA
OZ=Z¥YNI PXMYWI X ®ZdSAM NI KOY AZOPXYAOMNODP=ZIN TOAKX
AZXZYANM, MAOGAPM&OSINMM M OMXI YAXWYPZIN Ol 6 Xl OaPzZ
SEZERAI X NI KOWPAYZOPON ol XI ZZN OMXI YAXWYPON

AZYWN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696881

39AANOI O @ POPIYMAYMM ZMXANDP=ZZISIAGaPGIT TM®AXI OI N

* YAX=ZZ] ®Z0l YKAPMI : ; ANMZOXEPBENOQPYNNYAAAU OF
Wi nner ©08 i ®OPIYMAYMM ZMXANDPZISIAOGGPOT TMOAXI
;2T YAPSI X ®OI @6 ©OI X1 OaPZI®XM NI ®XPEIN ZMXANO®Z
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SYHAPMAAYMM i ZOXYAOMM M TIZI=ZAAOZAI X, aXZ OMXI
SHYAPMAOMZAOM®Pa wAidikeet=> Rai nbo

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

; MOPI N®=Ad HAAhinaANeekend t T& MODa Kl PMI  «, MY =MXANC(
TMPAXI Ol N»

X YAX=ZZ]l @®EZ0O0lI YKAPAWNOZ ®da Qu=sXtMYal i an Chi nese Wr
SXZI XOXZI PPON YI OGA=ZXZYZN EOO Li Mi ngyan; Z0I
SEYAAZN TYI OOXAZOd0OZE ZMXAN®PZZIBIAOGAGPOIT AZXZIYIZ
aMXAXI Oa®d=MI ZX=ZOM=ZM Z YWEYM=ZI «dIEAD®PA adMXAX

MXAN®P=ZZOIA0AGPZIN TYI ®PEIN I ZOXYAOMM, TM®PAXI Oadc
Qzywnzznmn.

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

34. «Rainbow LOTLROE¥AZOdON®|I WRAEg Yunmei ® MAE
TYI Ol ©AXI OI' M Sydney Chinese Writers Associ a

* YAX=ZZ] ®zZ01 YKAPMI : ;2T YAPSI X ZZIPZYI XPWy AAT
SYHAPMAAYMZIPPZIHE ZEMNIPA NI KOY Rainbow Lorike
SEMXANP=ZZIBOIAOAGPOINM AZXZYANMM M TMOAXPOGCHLHAGMMM I E
TZIAZZ08606 ZAAMNOPIZ TZOXZI YOMXa QZYWNPOI MP®XMX
YI ACaPiO1l OMXI YAXWYPOI ZZXPZEIPMO XZHZ zZYl Nl PN

AZYWIN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=80359

2011: YAAOI O «c YZXXYOXM PRPAOZ IPAPXI ZAd TZIBXMal d=A

X YAXZZl @®Z0l YKAPMI: ¢X0© NIl YAYMIN " dM, EAB
®ZT YAPSI X Ol X1 OaPZIdXa @I X1 ZZIN TEZIBXMdal ®=Z3ZN T
XYAOMYMIPRASJT REXMAlI ®=ZXHZ ZENRIPMd Z3Z¢€0A Z AAY
SEMXANOP=ZZOIAOAPEYIWMPXARPX XX .
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https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

2008: HOZEAOaPUON ZZPEWXMX@®ZIHORMPMAOWY dXXMI XM
ZINANZYANT PMI, ®ZIOI NOXZZZAXa | OMP®XZ WY»

* YAX=Z21 20l YKAPMI : ¢e¢Y2ZZ1 ©GeP Z 2008 HZ0OW | | K
TM®AXI Ol N Rainbow Lorikeet Z i Z®&XYAOMM. t ol %
PAAGZAI X YAAOI O «TZI®PXIBdOPPINYZMOQAI DY MMA» MMA@J
SE WYaAPXMM XZIHXZ HXZIOA.

AZYWI:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=7

i ' YI MZ Rainbow Lorikeet I nternational Literar
2007
X YAX=ZZI PO YKAPMI : AZYWN &I YAPSI X > Enf MlI TY

HZOXZ®XZAPMS, TYZINI KWYXZaPOIl YI AWOaXAXE, @I YXNM
MOXZYMal =Ml NOAXI YMAOG, A XA=ZKI AYI MZ XZIOazZz
TWEOM=ZAYMS, IXZI X6, OIOMEXMYYBNEMNWNZ-ZWMAWGEA, & X
YAAOI O «dWYAl dXZWI X =ZA=Z MOXZIYMdAl ®=Ad AATMdba €
SAPA=ZZNOI PMS » .

AZYWIN:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/index.php?c=3

38. «: T MDCVE OBHAE MI TYZMAZI ©I PMN Tl YZZHXI &l AX
=P=YY®PA Rainbow Lorikeet HX0A d YA=ZZPA 2012»

X YAXZZl ®Z0l YKAPMI: 2OPA MA Mol TOPOI ZZIPZWYC
"MX1T YAXWYPEIMN AYI MZI " d M., d3=Z9YOl PXMYWI X IXEZ
ZEZP=WddAbBW Lorikeet 2012 HZOGA M d6ZOdI X®d TY
WaADPXME AZXZYZXZ Z &I X1 ZZN OMXI YAXWYPEIN Ol & XI

AZYWnN:

https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=348350
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; XYAPMYA YMQYZZIN OMOXI NTAXMAAYMM «t AEYAPPO I
YAAOI O ®ANZIYI ZZMI POAY MM»

X YAXZZIl @®Z0l YKAPMI : r APZZ3 ZQIYHDRY XPMWE ®AT
SYMHMPAOaPOGI TYZMAZI ©I PMJ, PA=ZTOI PPOI Z BTZ
TIYI PZ®A OdXAYOT QIYWNPOI TYZIMAZ®HDI PMRI PME I KV
OZZVYNI PXMYWI X PITYIYOZPZ®PXa IX YAPPI N TWEOMEZ
®l HZOP3 &£ PI N ®OMOXI MAXMAAYMM YMQYZZOI O©Z=ZwWNl PX

c ANX:

https://lwww.azchy.com/cn/xinxuelijian/webpages/xinxuelijian_content.html

t ®XZYMal =Ml ZI1 2006 AYI MZZZ PANDORA / TROVE R

Aust Winner

X YAX=ZZI POl YKAPMI : d ZA MOXZIYMGlI d=MI Z1T Z0A ¢
RainbowL or i keet M Aust Winner TI®OOAYMMZZZOydal PN
 AYMZIPAOaPXIN EMEOMIXI =M i ZOXYAOMM M PAYSOY ¢
QzyYwnzxzirn, AZXZYANMM M OMXI YAXWYPZN Ol 0 XI OaPxzZdX
PI AAZMOMNWYYy PAYMZIPAOaPWy ZYI NI PPWYy OMPMy YMQ

Rainbow Lorikeet PANDORA / TROVE:
https://webarchive.nla.gov.au/tep/79761

AZYWYN Aust Winner PANDORA / TROVE:
https://webarchive.nla.gov.au/tep/79702
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JEFFI CHAO HUI WU
/ /
ORCID: https://orcid.org/0009-0009-5318-3027

30 « )

, Rainbow

Lorikeet . 2004

, Aust
Winner Information Network  Aust Winner Forum
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) ) ) 2 1

. Rainbow Lorikeet  Aust Winner
2007 PANDORA ,
Australian Web Archive  TROVE
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